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PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.05)

2. Debata nad przypadkami famania praw czlowieka, zasad demokracji i paiistwa prawa
(ogloszenie o zlozonych projektach rezolucji): patrz protokot

3.  Akty delegowane (art. 105 ust. 6 Regulaminu): Patrz protokél

4. Debata z premierem Polski Mateuszem Morawieckim na temat przyszlosci Europy

(debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione con il Primo ministro polacco Mateusz Morawiecki sul futuro
dell’Europa (2018/2729(RSP)). Le porgo il nostro benvenuto, signor Primo ministro.

Come lei sa, e come sanno i miei colleghi, il Parlamento vuole essere il cuore del dibattito sul futuro del nostro
continente e della nostra Unione. Stiamo vivendo momenti particolarmente difficili: 'Europa deve essere cambiata ma
rappresenta un bene prezioso al quale non possiamo rinunciare, perché ci ha garantito settant'anni di pace, di democra-
zia e di liberta.

Noi vogliamo che il Parlamento europeo sia sempre pil al centro del dibattito politico, vogliamo essere protagonisti e
vogliamo che il Parlamento europeo abbia potere di iniziativa come tutti i parlamenti nel mondo. Anche in queste
ultime settimane, sul tema dellimmigrazione abbiamo fatto ascoltare la nostra voce, chiedendo al Consiglio di adottare
la riforma del diritto di asilo. E uno dei temi importanti per il Parlamento.

Sara ora importante per noi, durante questa discussione, ascoltare le sue idee, le sue proposte e cosa intende fare il
governo polacco per dare un contributo alla costruzione dell’Europa del futuro. Ci sono tante proposte sul tavolo: quelle
del Parlamento europeo, quelle della Commissione e quelle di diversi Stati membri; ecco perché & importante ascoltare
cid che pensano gli Stati membri: vogliamo confrontarci e questo & un metodo nuovo di confronto con un face-to-face
tra il Parlamento europeo e i leader dei governi nazionali.

Grazie per aver accettato il nostro invito.

Vi ricordo che il dibattito oggi si concludera alle ore 11.20, perché poi ricevero il Presidente dell’Angola: per gli inter-
venti, vi potete registrare con il solito sistema, infilando la carta e spingendo uno dei pulsanti.
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Mateusz Morawiecki, Premier Polski. — Szanowny Panie Przewodniczacy Antonio Tajani! Szanowna Pani Minister!
Szanowny Panie Przewodniczacy Valdisie Dombrovskisie! Szanowne Panie Postanki! Szanowni Panowie Postowie!
Szanowni Pafistwo! To zaszczyt dla mnie jako premiera rzadu Rzeczypospolitej Polskiej méc przemawial tutaj dzi§ w
Strasburgu, méc przedstawiaé polski punkt widzenia na najwazniejsze wyzwania stojace przed Unig Europejska. To
réwniez zaszczyt przemawia tu, w Parlamencie Europejskim, ktéry spoérdd wszystkich instytucji Unii Europejskiej w
najwigkszym stopniu odzwierciedla glos jej obywateli wyrazony w demokratycznych wyborach. Parlament Europejski
jest waznym miejscem dla funkcjonowania Unii nie tylko jako instytucja majaca ogromny wplyw na ksztalt unijnego
prawa, ale rowniez forum, gdzie prowadzona jest dyskusja o decyzjach, ktére wyznacza kierunki integracji europejskiej
w najblizszych latach. Polska obchodzi w tym roku pigéset pigédziesigta rocznice zwolania pierwszego Sejmu i stulecie
odzyskania niepodlegloéci, kiedy tez jako jeden z pierwszych krajow na $wiecie przyznaliSmy kobietom pelne prawa
demokratyczne. To pokazuje, jak gleboko w polskiej kulturze politycznej zakorzeniona jest idea parlamentaryzmu,
demokracji i rzagdéw prawa. To wlasnie parlamenty narodowe s wyrazem glosu suwerena i zywym symbolem demok-
racji. Dyskusja o przyszloci Europy jest jedng z najwazniejszych debat, ktdre stoja przed nami, zwlaszcza kiedy obcho-
dzimy setng rocznice zakoriczenia I wojny $wiatowej, od ktérej zaczela sie trudna historia dwudziestowiecznej Europy.
To wlasnie po kataklizmie dwdch wojen Swiatowych i niewyobrazalnych zbrodniach ludobdjstwa wolne narody Europy
podjely ponad 60 lat temu historyczng decyzj¢ o rozpoczeciu integracji, zeby pomimo dzielacych nas réznic poszukaéd
tego, co laczy. Gdyby nie Zelazna kurtyna i tragiczny podzial Europy po II wojnie $wiatowej, Polska réwniez bytaby
zalozycielem wspélnot europejskich zgodnie z wola polskiego rzadu na uchodzstwie. Tamten podzial postawil polskie
spoleczefistwo poza nawiasem pierwszej fali integracji europejskiej, ale rowniez poza nawiasem zréwnowazonego roz-
woju. Dlatego dzi§ tym bardziej, jako pelnoprawny czlonek Unii, chcemy jak najmocniej wpisaé si¢ w poszukiwanie
konstruktywnego programu dla naszego kontynentu. Jak kazdy naréd Europy, mamy wobec niej swoje oczekiwania, ale
tez mamy wiele do zaoferowania. Nie spos6b zrozumie¢ cigglosci i istoty Europy bez uznania jej greckich, rzymskich i
w konicu judeo-chrzescijafiskich korzeni. Bez chrzescijafistwa europejska réznorodnos¢ nigdy nie osiggnelaby tak dzis
cenionego, szczegdlnie w tej Izbie, poczucia uniwersalizmu, jednosci w réznorodnosci. Ta dewiza naszej Unii to nie sa
tylko puste stowa. Nasze narody zostaly uksztaltowane przez setki lat poprzez swojg kulturg i instytucje. Uszanowanie
tych narodowych tozsamosci jest fundamentem zaufania w Unii. Pluralizm konstytucyjny wpisany w art. 4 Traktatu jest
ogromng warto$cig i kazdy kraj w Unii ma prawo do ksztaltowania swojego systemu prawnego zgodnie ze swoimi
tradycjami. Dla mnie idea europejska zawsze byla polska racja stanu, zaré6wno gdy jako mlody chlopak uczestniczytem
w antykomunistycznej opozycji, walczac o wolno$¢ i demokracje, jak i wtedy, gdy jako dyrektor do spraw negocjacji
akcesyjnych w Komitecie Integracji Europejskiej w latach 90. pracowatem nad wejsciem Polski do Unii. Dzisiaj pomimo
prawie trzydziestu lat od upadku komunizmu wecigz jesteSmy w trudnym procesie zszywania europejskiego do$wiadcze-
nia, europejskiej pamigci. Dzielace nas réznice nie moga jednak przestaniaé wspdlnego celu, jakim jest bezpieczenstwo
naszych obywateli i rozw6j ekonomiczny.

Szanowne Panie Postanki i Szanowni Panowie Postowie! Unia Europejska w ostatnich latach zmaga si¢ z egzystencjal-
nymi kryzysami: kryzys bankowy, kryzys finansowy, kryzys strefy euro, kryzys migracyjny, brexit czy agresywna poli-
tyka Rosji. Pie¢ przegranych referendéw wspolnotowych w ostatnich latach, a takze zmiana krajobrazu politycznego w
panstwach europejskich to wszystko sa dowody, ze projekt europejski potrzebuje nowego otwarcia. Niektorzy twierdza,
ze Unia zawsze przechodzi jaki$ kryzys, ze kazda zmiana traktatéw jest rezultatem takiego czy innego przesilenia. Nasza
dzisiejsza sytuacja wydaje si¢ by¢ jednak wyjatkowa, inna niz w latach 60. czy 80., czy w pierwszej dekadzie tego wieku.
A to ze wzgledu na to, Ze mamy do czynienia nie z jednym kryzysem, ale z wieloma skumulowanymi kryzysami
jednoczesnie. OdpowiedZ na nie musi wigc opieraé si¢ na jak najlepszym zrozumieniu okolicznosci, w jakich si¢ zna-
lezli$my. Wszyscy widzimy, ze wielu Europejczykéw nie okazuje juz dzi§ entuzjazmu wobec integracji. Czg$¢ z nich
okazuje otwarty sprzeciw. Mozemy si¢ na to oburzaé. Mozemy zamyka¢ oczy i udawad, ze to tylko margines. Ale to nie
zmieni rzeczywistosci. To nie jest margines. To jest realny sygnal, ze popelnilismy bledy, i okazja, zeby te bledy napra-
wi¢. Zamiast zalamywania rak nad groZznym populizmem powinni$my wigc raczej zastanowi¢ si¢, dlaczego doszlo do
takiej sytuacji, ze tak wielu Europejczykom nie podoba si¢ kierunek, w jakim od lat podaza Unia. OdpowiedZ na to
pytanie byla udzielana wielokrotnie i na rézne sposoby, ale mysle, ze najbardziej trafna jest ta, ktéra stala u Zrédla
wszystkich wielkich przemian w naszej historii. Ludzie maja w sobie gen wolnosci i chcg sami decydowaé o swoim
zyciu, o tym, jak bedzie wygladalo Zycie ich rodzin i ich spoleczenstw. Kiedy widza, ze ten wplyw tracg, ze nie majg
realnego wplywu na losy Europy i $wiata, naturalnym odruchem jest sprzeciw wobec tej sytuacji. MySle, ze w tej Izbie
wszyscy jesteSmy mniej lub bardziej przekonani, ze europejska integracja to jedna z najlepszych idei w historii nie tylko
Europy, ale i §wiata. Ale jesli tego przekonania nie bedg podziela¢ nasi obywatele, zadnej dalszej integracji po prostu nie
bedzie. Dlatego dalszy rozw6j Unii musi uwzgledniaé ich glos. Innymi stowy, aby europejski projekt mégl i$¢ naprzdd,
trzeba wzmocni¢ jego demokratyczng legitymacje. Mozna nazywac to populizmem, ale predzej czy pdzniej trzeba sobie
zada¢ pytanie, czy odpowiedZ na oczekiwania obywateli to rzeczywiscie populizm, czy moze raczej istota demokracji?
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Europa do$wiadcza wilasnie demokratycznego przebudzenia, ktére pokazuje, Ze musimy odnowi¢ kontrakt spoleczny,
ktéry stworzyl ogromny sukces powojennej integracji. Ten kontrakt polegal na odbudowie poczucia bezpieczefistwa
oraz polityce gospodarczej oferujgcej wzgledny dobrobyt dla wszystkich. Dzi§ musimy ,aneksowa¢” ten kontrakt
poprzez przywrdcenie poczucia bezpieczefistwa i nadziei na to, Ze naszym dzieciom bedzie zylo si¢ lepiej niz nam
samym. Tylko to moze odbudowa¢ zaufanie do europejskiego projektu. A wiec jak odpowiedzie¢ na to demokratyczne
przebudzenie? Odpowiedzig jest wspélnota, ktora dostosowuje si¢ do wyzwan wspélczesnosci, nie rezygnujac jedno-
czesnie z dotychczasowych obowiazkéw wobec swoich obywateli. Zeby sobie z tymi wszystkimi wyzwaniami poradzi¢,
potrzebujemy zredefiniowal réwnowage miedzy panstwami narodowymi a wspdlpracg na poziomie europejskim. Na
tym wila$nie powinna polega¢ unia narodéw 2.0, wizja de Gaulle'a dostosowana do wyzwan wspodtczesnosci. To jest
wizja Unii, kt6ra chce zaproponowa¢ Polska. W ramach takiej inteligentnej adaptacji proponujemy skupienie si¢ przede
wszystkim na trzech aspektach. Pierwszy to unia 4.0, czyli Unia Europejska jako forpoczta czwartej rewolucji przemy-
stowej i poglebiony wspdlny rynek. Drugi punkt to unia bezpieczna, czyli zdajaca sobie sprawe z geopolitycznych
wyzwan przed nig stojacych i gotowa odpowiadaé na nie jednym solidarnym glosem. I trzeci punkt to unia obywatelska,
czyli unia spolecznie wrazliwa, wspierajaca swoich obywateli przed sila globalnych korporacji, unia solidarna. I teraz
pokrétce oméwie te trzy obszary.

Nie mam watpliwosci, ze wigcej wspolpracy potrzeba przede wszystkim w zakresie wyzwan zmieniajacej si¢ natury
globalnej gospodarki. Unia powinna stawiaé sobie ambitne cele i skupi¢ si¢ dzi§ na odwaznym budzecie i dalszej inte-
gracji gospodarczej w ramach rynku wewnetrznego. Dokonficzenie budowy rynku wewnetrznego, wzrost produktyw-
nosci moze dokona¢ sie tylko poprzez wzrost konkurencji w ramach w pelni zintegrowanego rynku wewnetrznego.
Wedltug analizy Parlamentu Europejskiego tylko przez ostatnich 14 lat od momentu utworzenia rynku wewngtrznego
przyczynit si¢ on do wzrostu PKB ceteris paribus powyzej domniemanego wzrostu o dodatkowe 250 mld euro.
Potrzebujemy wigc wiecej wspélnego rynku, zwlaszcza w ustugach. Sektor ustug jest odpowiedzialny za okolo 70%
PKB Unii, a jednoczesnie stanowi tylko 20-25% handlu wewnatrzunijnego. Dyrektywa ustugowa z 2006 r. potrzebuje
zdecydowanej rewizji, tak zeby wreszcie urzeczywistni¢ swobode $wiadczenia ustug. Ale nie bedzie tez naprawde jedno-
litego wspdlnego rynku bez dalszej ambitnej walki z nieréwnos$ciami, bez aktywnej polityki spdjnosci. Ta polityka nie
jest jednostronng, bezzwrotna pomoca dla krajow nizej rozwinigtych. Polityka spdjnosci to przede wszystkim inwestycja
w rozwéj wspélnego rynku, ktéra przynosi olbrzymie korzysci handlowe, réwniez tym, ktérzy dzi§ najglo$niej doma-
gaja si¢ jej ograniczenia. Zgodnie z unijnymi i naszymi obliczeniami okolo 70-75% eurocentéw wraca z kazdego euro
do platnikéw netto w formie zamowient i zlecen. O podobnych proporcjach méwit niedawno komisarz Oettinger.
Trzeba to powiedzie¢ jasno: préby ograniczenia polityki spéjnosci to jest populizm. I nie jest wazne, czy to populizm
antyeuropejski czy rzekomo proeuropejski gloszony pod flaga unijng. Polityka spdjnosci, ambitna walka z nieréwnos-
ciami to sytuacja ,win-win” i dla krajéw zalozycielskich Unii, i dla wszystkich innych czlonkéw. Ta walka z nieréwnos-
ciami moze dokonaé si¢ nie tylko poprzez transfery w ramach polityki spojnosci, ale takze poprzez uszczelnienie
naszych systeméw podatkowych. Trzeba podjaé realna walke z luka w podatku VAT, a takze przeciwdziataé rajom
podatkowym na poziomie Unii Europejskiej. Dochody z VAT to przeciez réwniez dochody Unii. Przypomne, Ze z
wyliczenia Komisji wynika, ze straty w wyniku unikania opodatkowania wynoszag w Unii nawet do 200 mld euro
rocznie, a naduzycia i straty w VAT to dodatkowe 150 mld euro rocznie. Jesli to nie jest wlasnie ten ,wielki afrykanski
stonn w pokoju” (the elephant in the room), to juz nie wiem, co mialoby nim by¢. W Polsce nam si¢ udato. Poradzili§my
sobie z przestgpcami wyludzajacymi zwrot podatku, z oszustami, ktérzy okradali naszych obywateli. Tych ludzi staé
bylo na najlepsze kancelarie prawne. Udawalo im si¢ przez lata przewlekaé postgpowania, ukrywaé pienigdze, unikaé
odpowiedzialnosci, uciekaé przed stabym wymiarem sprawiedliwosci. Ten wymiar sprawiedliwo$ci byt zreszta wyjat-
kowo malo sprawny i poblazliwy dla tych przestepcéw. W sadach zapadaly wyroki skazujace na $miesznie niskie kary,
czesto w zawieszeniu. [ zewszad styszeliSmy, ze tak musi by¢, Ze z tym si¢ nic nie da zrobié. A my wla$nie pokazalismy,
ze si¢ da. Przysporzyliémy tym samym przychodéw Unii Europejskiej i réwniez Polsce, polskiemu spoleczenstwu. Tylko
trzeba bylo determinacji, okreslenia celu, do jakiego dazymy, a potem sprawnego dzialania, zeby to osiagnac. To jest
takze nasza oferta dla Europy: skuteczne, sprawdzone w praktyce rozwigzania prawne. O tym czgsto rozmawiamy na
Radzie Europejskiej. Panstwo i spoleczefistwo okradane przez bandytéw, przez mafie terrorystéw, panstwo bezskutecz-
nie dzialajacego aparatu sprawiedliwosci bylo czesciowo fikcyjne. My za$ od dwoch i pét roku pokazujemy, ze sku-
teczne panstwo moze niemal zlikwidowa¢ skrajne ubdstwo u dzieci i mlodziezy. To s nasze bardzo realne osiggniecia
spoleczne. Niezbedne jest réwniez, bySmy w ramach Unii Europejskiej bardzo $ciSle wspétpracowali w obszarze unika-
nia podatkéw, w tym w zakresie tzw. digital tax i rajow podatkowych. Rano rozmawialem z panem przewodniczacym
Tajanim réwniez o dochodach wlasnych Unii Europejskiej. Polska rowniez wspiera te ideg, ktéra — jak wiem — wigkszo$é
Parlamentu Europejskiego réwniez popiera, czyli dochody wlasne Unii Europejskiej. A wigc niezbedne jest réwniez
ograniczenie rajéw podatkowych. Te raje nie s3 wymierzone przeciw jednemu czy drugiemu krajowi. Ich istnienie
zagraza calej naszej gospodarce. Pozwala, aby miliardy euro co roku wyciekaly z naszych systeméw podatkowych, aby
te pienigdze nie trafialy do naszych obywateli. Tak, jak Scigamy podatkowych przestepcow, ktérzy dopuszczaja sie
dzialan na skale indywidualng, tak razem musimy przeciwdziata¢ dzialaniom zorganizowanym pozwalajacym na syste-
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mowg, a niekiedy nawet pafistwowg nieuczciwo$¢. Nowoczesna gospodarka wymaga tez nowego podejscia do prawa
konkurencji. Wydaje si¢ racjonalne, ze na poziomie unijnym trzeba powolaé europejski urzad antymonopolowy, uszyty
bardziej na miare wyzwan dzisiejszej gospodarki cyfrowej. Potrzeba tez nowych regut konkurencji, a by¢é moze nawet
regulacji sektorowych dostosowanych do epoki cyfrowej. Czy Google i Facebook, na przyklad, nie staly si¢ dzisiaj
elementami infrastruktury krytycznej (essential facilities), podobnie jak infrastruktura przesylowa w energetyce? Zaden z
nas na tej sali, a przede wszystkim Zaden z naszych obywateli nie wyobraza sobie codziennego funkcjonowania bez tych
narzedzi. One s3 niezbedne dla funkcjonowania w nowoczesnym spoleczenistwie cyfrowym i regulacje prawne muszg za
tymi zmianami nadazaé. Nowy plan inwestycyjny dla Europy zaproponowany przez przewodniczacego Junckera okazal
si¢ sukcesem. Wzrost gospodarczy przyspieszyl, a na dzisiaj Europejski Fundusz Inwestycji Strategicznych wygenerowat
dodatkowe inwestycje w wysokosci 300 mld euro. Ten fundusz nie powinien zostal rozwigzany w 2020 r., lecz prze-
ksztalcony w nowe ambitne narzedzie. Potrzeba dalszych inwestycji strategicznych wynika dzisiaj nie z potrzeby wycho-
dzenia z kryzysu, ale z potrzeby zapewnienia Europie konkurencyjnosci. Europejski Bank Inwestycyjny alarmuje, ze
Unia cierpi na chroniczny brak inwestycji infrastrukturalnych. Te wydatki s3 obecnie najnizsze od wielu lat. Luka
inwestycyjna to ponad 600 mld euro rocznie. Dopdki jej nie zapelnimy, nie bedziemy w stanie konkurowaé z innymi
globalnymi potegami.

Jednym z takich strategicznych celéw jest europejska transformacja energetyczna, ktéra wymaga polaczenia konkuren-
cyjnosci cen z geopolitycznym realizmem. Czego wigc potrzeba? Inwestycji w innowacyjno$¢ przede wszystkim. Europa
powinna stworzy¢ najwigkszy na $wiecie clean-tech fund i mocniej postawi¢ na prorynkowe mechanizmy zwigkszania
racjonalnosci transformacji energetycznej dla europejskich firm i obywateli. Przeciez konkurencyjne ceny energii s3
kluczowe dla konkurencyjnosci narodowych gospodarek. Droga obrana przez Uni¢ Europejska wiodaca do gospodarki
niskoemisyjnej, a kiedy$ moze nawet zeroemisyjnej, jest z pewnoscia droga stuszna. To droga do czystego Srodowiska i
lepszego stanu zdrowia naszych obywateli. W Polsce $wietnie zdajemy sobie sprawe z wagi tych wyzwar, dlatego w tym
roku podjelismy zdecydowang walke ze smogiem i wprowadzamy pakiet rozwigzan, ktére zagwarantuja polepszenie
stanu powietrza. Jednakze, stawiajagc przed Unig kolejne cele redukcyjne, musimy pamigtaé o tym, ze nasze pafistwa
startuja z kompletnie réznego poziomu. Do czasu transformacji gospodarczej w 1989 r. polska gospodarka opierala si¢
na przemysle ciezkim i energetyce weglowej. Mimo to Polska poniosta ogromny wysitek, redukujac zgodnie z protoko-
fem z Kioto poziom emisji CO, az o 30% przy naszym zobowigzaniu do 5%. PrzekroczyliSmy szeSciokrotnie nasz cel.
Polska jest gotowa i chce uczestniczy¢ w europejskiej transformacji energetycznej. Musi ona jednak opieraé si¢ na
réwnosci szans i w wigkszym stopniu uwzglednia¢ réznice pomigdzy naszymi gospodarkami oraz wspieraé wysitki
panstw réznymi instrumentami. Polska przez lata nie miala mozliwosci przestawienia swojej energetyki na gaz ziemny,
gdyz mogla pozyskiwaé ten surowiec tylko z jednego kierunku — z Rosji. Tym samym wszelkie proby zwigkszenia
zuzycia blekitnego paliwa prowadzilyby do zachwiania naszego bezpieczefistwa. Wszystkie nasze wysitki w Europie
Centralnej moga by¢ jednak przekreslone przez Nordstream II, ktéry — trzeba to sobie jasno powiedzie¢ — nie jest
projektem gospodarczym, tylko projektem politycznym. Unia Europejska nie potrzebuje Nordstream II, ktéry zwigksza
ryzyko destabilizacji Europy Srodkowej i daje Rosji bardzo silne narzedzia wplywu nie tylko na europejska gospodarke,
ale i na europejska polityke.

A wigc przemyst przyszloci zadecyduje o rzeczywistosci globalnej gospodarki. Sztuczna inteligencja, machine learning,
Big Data, przemyst 4.0 — to sa drogi, ktére mogg da¢ nowy impuls naszej gospodarce. Jak silnik spalinowy odegral
ogromng rol¢ w industrializacji Zachodu, tak dzigki wspdlpracy europejskiej udalo si¢ zbudowaé Airbusa, ktéry obok
Boeinga jest dzi§ globalnym liderem w produkecji samolotéw. Czas na nowe wspélne projekty w zakresie technologii.
Polska chce odwaznie bra¢ udzial w takich projektach. Dzi§ takim wehikulem reindustrializacyjnym na miar¢ XXI wicku
moze by¢ elektromobilno$¢. Ten rozwdj jest juz dynamiczny, ale wymaga bardziej istotnego wsparcia ze strony naszych
krajéw. Dzi$ nadal tylko okolo 1,5% samochodéw w Europie to samochody elektryczne. Jesli naprawde chcemy zmniej-
szal emisje CO, w naszej gospodarce, musimy wykonaé tu zdecydowany krok naprzéd. To nie science fiction, zeby
za 10 lat na przyklad okolo 25% czy 30% samochodéw bylo samochodami elektrycznymi w Unii Europejskiej. Jesli
chcemy tez, zeby te wszystkie technologie przysztosci mogly si¢ rozwijaé, musimy kontynuowaé budowe unii rynkéw
kapitalowych, rynkéw kapitalowych zwlaszcza dla matych i $rednich firm. Polska wspiera ten kierunek rozwoju rynku.
Wzrost gospodarczy wygenerowany dzigki inteligentnej adaptacji europejskiej gospodarki wzmocni zaufanie do projektu
europejskiego.

Wspomnialem wczesniej, ze drugim punktem powinien by¢ filar europejskiego bezpieczefistwa. Drugim filarem, druga
czescia tego kontraktu musi by¢ bezpieczenistwo. Ostatnie lata byly okresem wyjatkowego wzmozenia geopolitycznych
zagrozen, takich jak terroryzm czy rosyjska wojna hybrydowa na Ukrainie i nie tylko, ingerencja w proces demokra-
tyczny pafistw Zachodu, a nawet bezposrednie ataki na mieszkancéw Unii. Wszyscy pamigtamy Salisbury albo destabi-
lizacje w Syrii. Agresja Rosji na Ukraing zachwiata architekturg bezpieczenistwa Europy Srodkowo-Wschodniej, ale byta
tez czeScig wiekszego planu destabilizacji Zachodu. Kilka lat wczesniej celem podobnego ataku stala si¢ przeciez Gruzja.
To wyraznie pokazuje, Ze dzialania Rosji nie sg przypadkiem, ale elementem z géry zalozonej strategii. Jedyng wina tych
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panstw byl wybdr europejskiego modelu gospodarczego i politycznego. To pokazuje, Ze bezpieczenistwo Partnerstwa
Wschodniego Europy jest sprawa calej Unii w tym z samym stopniu co bezpieczenistwo naszego potudniowego sasiedz-
twa. W naszym najlepiej pojetym interesie jest pokdj i stabilny rozwdj naszych granic. Dlatego Unia musi reagowacé
wszystkimi dostepnymi Srodkami. Ale nasze bezpieczefistwo to réwniez budowanie naszego potencjalu obronnego. Ten
za$ réwna si¢ naszym wydatkom na polityke obronng i naszej zdolnosci do utrzymania sojuszu transatlantyckiego.
Musimy dbaé o te relacje. Roznice zdan s3 rzecza naturalng, ale trzeba pamigtal, ze o sile Zachodu bedzie zawsze
stanowi¢ nasza jedno$¢. Kwestie sporne nalezy rozwigzywaé w duchu partnerskiej rozmowy. To przeciez Ameryka tez
pomogta wygra¢ zachodnim demokracjom I i II wojng Swiatowq i powstrzymala Zwigzek Radziecki przed atakiem na
zach6d Europy. Globalne nieréwnowagi, o ktérych méwig nasi amerykanscy partnerzy, sa faktem i musimy rozwigzy-
wacé je na poziomie globalnym. W tym kontekscie ciesze si¢ tez ze stworzenia europejskiego funduszu obronnego oraz
calego programu PESCO, ktéry bedzie stanowil dodatkowe ponadnarodowe Zrédio finansowania inwestycji w przemyst
obronny. To droga do zacie$niania naszej wspolpracy i rozwoju nowych technologii. Jednym z takich wyzwan jest
cyberbezpieczenstwo. Wiemy juz dzi§ bardzo dobrze, ze odgrywa ono kluczowa role w procesie demokratycznym i ze
mozemy by¢ narazeni na ataki w czasie wyboréw i referendum. Dzi$ zaden kraj w Unii Europejskiej nie jest bezpieczny
przed ingerencja w jego wewnetrzne sprawy. Bezpieczni nie sg takze nasi obywatele, ich rachunki bankowe, a w zasadzie
cala ich cyfrowa tozsamo$¢ jest nieustannie narazona na cyberataki. Wspdlnie musimy podjaé wysitek walki o bezpie-
czenstwo w cyberprzestrzeni.

Szanowni Pafstwo! Zeszlotygodniowy szczyt Rady Europejskiej pokazal réwniez, ze Unia jest zdolna do realizmu i
odbudowy zaufania swoich obywateli, ktérzy chcg bezpiecznych i chronionych granic, a takze prawa do tego, by mieé
wplyw na decyzje w sprawach polityki migracyjnej. Unia zmaga si¢ z naplywem migrantéw i uchodZcéw z réznych
stron i tylko przez inteligentne i elastyczne podejscie do wyzwania migracyjnego moze przywréci¢ poczucie bezpieczen-
stwa europejskich obywateli. Polska jest nowym domem dla ponad 1,5 mln obywateli Ukrainy, w tym wielu tych, ktérzy
uciekli z rodzinnych doméw z powodu rosyjskiej agresji. Nie sa oni u nas zarejestrowani jako uchodZcy, ale tylko
dlatego, ze nasze procedury pozwalajg im znacznie latwiej uzyskal pozwolenie na pracg i budowaé dobrobyt swéj i
swoich rodzin, dzigki czemu wspieraja oni takze nasza gospodarke i gospodarke Unii Europejskiej. Presja demograficzna
z zewnatrz, zwlaszcza ze strony Afryki i Bliskiego Wschodu, bedzie si¢ tylko nasilala. Dlatego Unia Europejska musi
zaangazowac si¢ w stabilizacj¢ i rozwéj tych regionéw. Dzi§ koniecznoscig jest nowy plan Marshalla dla Afryki, tak jak
koniecznoscig jest walka z nielegalnym przemytem ludzi do Europy. Wspieramy tworzenie nowych funduszy dla Afryki,
jak europejski fundusz EU Emergency Trust Fund for Africa, ale proponujemy jeszcze wigcej. Proponujemy stworzenie
europejskiego funduszu rozwoju dla Afryki i deklaruj¢, Ze Polska chce w takiej pomocy — w dawaniu takiej wedki raczej
niz ryby — bra¢ udziat bardziej, niz by to wynikalo z proporcji naszego PKB. I to nie jest tylko deklaracja. Tak zrobilismy
w kontekscie naszej partycypacji w European Resilience Initiative zbudowanej przez Europejski Bank Inwestycyjny.

Unia Europejska to najwigksze osiagniecie powojennej Europy. Strategia sukcesu na nastgpne dekady to strategia odno-
wionego europejskiego kontraktu, takze w zakresie dobrobytu i bezpieczenstwa. Dlatego teraz kilka stow o trzecim
punkcie, o ktérym powiedziatem, czyli o sprawiedliwej spolecznie Unii obywateli. Nie mozemy zapominaé o jeszcze
jednej fundamentalnej zasadzie, na ktdrej oparta jest nasza wspdlnota — na sprawiedliwoci spotecznej. Te zasade jako
naczelng regule polskiej polityki pafistwa ustanawiajg — i to juz swoich poczatkowych artykulach — zaréwno polska
konstytucja, jak i Traktat o Unii Europejskiej. To nie sg tylko puste stowa. Nie moze by¢ mowy o rozwoju naszych
spoleczenstw bez walki z nieréwnosciami, z wykluczeniem, z bieda. To takze w celu walki z tymi nieréwnosciami tak
wazne jest, abySmy prowadzili ambitng polityke spoleczng. To, co udalo si¢ osiaggnaé w Polsce w ciagu
ostatnich 2,5 roku, pokazuje, Ze zmiana paradygmatow jest mozliwa, a implementacja skrojonej na miarg strategii
rozwojowej przynosi dzi§ znakomite efekty. Dzi§ Polska ma najnizsze w historii bezrobocie — ponizej 4% wedlug
Eurostatu. Dlug publiczny w ubieglym roku spadt po raz pierwszy od 30 lat. Deficyt budzetowy maleje, a jednoczesnie
prowadzimy najambitniejsza polityke spoleczng od czaséw zwycigstwa Solidarnosci i upadku komunizmu. W tym
samym czasie zmniejszamy biurokracje dla przedsigbiorcéw i obywateli, obnizamy podatki, ale tylko dla matych i
$rednich firm — nie dla tych wielkich — i odbudowujemy skuteczna polityke finansowa dzigki walce z mafiami oszustéw
podatkowych i dzigki skutecznemu uszczelnieniu systemu fiskalnego. Co wigcej stworzylismy najwigkszy publiczny
system wsparcia innowacji w Europie Srodkowej. A zatem nowy demokratyczny kapitalizm po polsku to innowacje
plus solidarno$¢. Globalizacja wraz z postepujaca liberalizacja $wiatowego handlu stala si¢ motorem napedowym roz-
woju gospodarczego i jako calo$¢ na pewno nie zastuguje na potepienie, ale wzrost gospodarczy nie przeklada sie
proporcjonalnie na wzrost dochodéw klasy Sredniej. Odpowiedzia nie jest zatem protekcjonizm. Wlasciwym instrumen-
tem do walki z nieréwno$ciami sg inwestycje w kapital ludzki. Edukacja jest dzisiaj gléwna determinantg przyszlych
zarobkéw. Konieczno$¢ inwestycji w kapitat ludzki wiaze si¢ bezposrednio z drugim wyzwaniem, przed ktérym stoimy:
automatyzacjg i robotyzacjg. Nie chce tu oczywiscie postulowal nowego ,ludyzmu” w wydaniu dwudziestopierwszo-
wiecznym i blokowania innowacji — wrecz przeciwnie — ale strach przed tym technologicznym bezrobociem jest i
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problem ten nalezy rozwigzaé. Ten postep technologiczny bedzie oczywiScie tworzyt popyt na nowe zawody, ale beda
one mialy inny charakter niz te w przeszlosci. Prawie we wszystkich przypadkach beda one wymagaly wysokich umie-
jetnosci. Te za$ wymagajg odpowiedniego poziomu edukacji. Co wigcej na skutek robotyzacji znaczenie kapitatu jako
srodka produkcji niepomiernie wzrasta w poréwnaniu do znaczenia pracy. W efekcie przychody z kapitatu sg jeszcze
mniej rownomiernie dystrybuowane niz dochody z pracy. Na calym $wiecie udzial plac w PKB spadt od lat osiemdzie-
sigtych o 5-10%, czasami wigcej. Jak pokazuje Piketty, majatek, czyli wealth, jest juz skoncentrowany, a wskutek dalszych
inwestycji jego koncentracja bedzie si¢ wzmagal. Dlatego te cyfrowe technologie doprowadzily do powstania modelu
dystrybucji winner takes all. Polega on na tym, Ze mniej beneficjentéw przejmuje wigkszg czg¢$¢ zysku. Wiek cyfrowy,
gospodarka platform stworzyly niesamowity potencjal do monopolizacji. Efekt sieciowy stal si¢ dominujacym czynni-
kiem, czego efektem jest powstanie globalnych gigantéw, ktére nie majg Zadnej konkurencji. Konieczno$¢ przeciwsta-
wiania si¢ rosnacym nieréwnosciom w Unii Europejskiej jest najsilniejszym argumentem w obecnej debacie nad budze-
tem Unii Europejskiej. Dlatego podkre§lam: dostrzegamy znaczenie nowych polityk i wyzwan, ale ich finansowanie nie
powinno odbywac si¢ kosztem polityki spéjnosci, ktéra jest fundamentalng, traktatowa polityka i esencjg Unii
Europejskiej.

Szanowni Pafistwo! Polski przyklad w ciagu ostatnich 2,5 roku pokazuje, ze wlaiciwa strategia potrafi zmieni¢ rzeczy-
wisto$¢ spoleczng i gospodarczg. Unia Europejska moze znéw stal si¢ symbolem europejskiego marzenia. Stanie si¢ to
jednak mozliwe tylko wtedy, gdy dokonamy wiasciwego wyboru, gdy przezwyciezymy dzielace nas spory i zawsze
bedziemy pamietaé, Ze pomimo tych sporéw laczy nas réwniez europejska tozsamo$¢. Niedawno takze w tym
Parlamencie uslyszeliémy wazne stowa o europejskiej suwerennosci. Tak! Europa powinna by¢ podmiotem w $wiecie
globalnej gry intereséw. Europa powinna by¢ silna, by lepiej broni¢ naszych intereséw. Jednak europejska suwerennosé
nie moze oznacza¢ budowania Unii kosztem sily panstw czlonkowskich, bo sila suwerennej Europy, bierze si¢ bowiem z
sity panstw czlonkowskich. Stabe panstwa czlonkowskie, narody zyjace w poczuciu lekcewazenia ich opinii i intereséw,
to recepta na Unie, ktéra nikogo nie bedzie obchodzila, ktéra staje si¢ problemem, a nie rozwigzaniem naszych prob-
leméw. Polska zrobi wszystko, by nie doszlo do realizacji takiego scenariusza. Wspélpraca europejska jest dla nas
wszystkich waznym wymiarem budowania dobrobytu, solidarnosci i bezpieczefistwa. W stowach mojego wielkiego
rodaka, Jana Pawla II, mozna odnalezé to, co stalo u Zrédla zjednoczonej Europy. To wlasnie on méwit o dwéch
plucach Europy i o tym, Ze oba te ptuca, wschodnie i zachodnie, sg réwnie wazne dla Starego Kontynentu.

Szanowni Panstwo! Unia Europejska jest wcigz otwartg ksiega. Kazdy z nas ma w niej co najmniej jedng strone do
zapisania. Unia nie jest skofczonym dzielem. Walter Hallstein, pierwszy szef Komisji Europejskiej Wspdlnoty
Gospodarczej, w swoim przemdwieniu wygloszonym w 1963 r. pod tytulem ,Europa w budowie” poréwnal 6wczesng
wspélnote do zywego organizmu, ktéry wcigz si¢ rozwija i ewoluuje. Idgc tym tropem, nie powinnismy poddawacé sig
jakimkolwiek formom determinizmu, ktéry kazalby nam widzie¢ tylko jedna przyszto$¢ Unii Europejskiej, zmuszajac
nas do prostego transferu kompetencji z poziomu narodowego az do powstania jakiego$ superpanistwa. Unia jest
prawno-migdzynarodowym eksperymentem, ktéry pozwala nam na poszukiwanie rozwigzan niedostgpnych dotad w
ramach panstw narodowych. Dyskusja, wspolpraca, koordynacja i negocjacje to jest prawdziwe DNA projektu europej-
skiego. I w oparciu o takie reguly tworzyli wlasnie podwaliny pod wspélnoty gospodarcze ich ojcowie zalozyciele:
De Gasperi, Adenauer, Schuman czy Jean Monnet. Dlatego nie powinni$my uprawial swoistej inzynierii genetycznej
zmieniajgcej istote Unii, lecz stale szukaé nowych metod wspdlpracy, ktére zagwarantuja bezpieczefistwo i rozwoj
naszych pafstw oraz dobrobyt naszych spoleczefistw. Integracja europejska nigdy nie byla celem samym w sobie.
Przeciez ona ma zapewni¢ narodom Europy pokéj, dobrobyt, rozwdj, demokracje i sprawiedliwosé. Wspdlnota
Europejska znalazla si¢ na zakrecie, na ktérym musi ponownie wstuchac si¢ w glos swoich obywateli.

Koniczac, cheg podkreslié, ze musimy ustysze¢ w tym glosie obywateli niepokdj i zrozumiel jego przyczyny, uslyszed tez
nadzieje, ktéra ci obywatele w Europie wcigz pokladaja i od ktorej oczekuja bezpieczenstwa, rozwoju, szacunku i
solidarno$ci. Chcag Europy otwartej na obywateli, dajacej szanse rozwoju wszystkim i solidarnej wobec stabszych,
Europy zjednoczonej wobec wspdlnych zagrozen i wyzwan, szanujacej wole narodéw. Parlament Europejski jest najlep-
szg instytucja, by ten glos obywateli zrozumie¢ i wyrazi¢ dla dobra wolnych narodéw Europy i dla dobrej przysziosci
Unii Europejskiej. Dzigkuje bardzo.

(Oklaski)
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Valdis Dombrovskis, Vice-President of the Commission. — Mr President, speaking on behalf of President Juncker who
cannot be here today, allow me to start by thanking Prime Minister Morawiecki for taking part in today’s debate on
the future of our Union.

It is an honour for me to be here. Poland is a country with which I have a close affinity and I say this partly because I
have some Polish roots myself. My last name is, in fact, a Latvian version of ‘Dombrovski’, a name synonymous with
your country, your history and even your national anthem, Mr Morawiecki.

Throughout my life and career I have always been full of admiration for Poland and its people. As Prime Minister, I
made it a point to deepen our partnership, which goes back long into history. People of my age in Latvia, and right
across the Baltic Sea region, grew up inspired by Polish workers, students and intellectuals who had formed the
Solidarnosc movement to fight for change. It is thanks to these values, to this courage and to the determination of
your people that Poland took its rightful place at the heart of the European Union. Since then, Poland has given so
much to Europe.

Since we are in this Chamber, it is only right to mention Bronistaw Geremek, a great Polish patriot who worked
tirelessly for European integration. He was both an architect of Polish freedom and a builder of Europe. I also think of
Marie Sktodowska Curie, who has lent her name to one of Europe’s most successful programmes for young researchers.
I could mention many more examples to show how Poland has shaped our Union, and this is why it is so important for
Europe to keep its solidarity pledge to Poland.

Europe has shown its solidarity in many different ways. For instance, Poland was allocated EUR 86 billion in the current
EU budget for European structural and investment funds — far more than any other country. This has helped to build,
for example, 13 000 km of roads and allowed more than nine million people to gain access to high-speed internet.
These investments are paying off. Poland’s economy has gone from strength to strength.

The Polish success story is also built on the benefits of being part of the biggest single market in the world. Every day,
Polish companies trade and work with businesses right across our Union. Since 2004, Polish exports have tripled,
with 80% of exports going to other EU countries.

Europe will keep supporting and showing solidarity in the future. In our proposals for the next long-term budget,
Poland will continue to receive the most cohesion funding, even though the total amount will be somewhat reduced,
to EUR 72.7 billion, which works out at EUR 270 per person per year — more than double the EU average of EUR 120.
That investment will be focused in areas where there is the biggest potential for Poland, whether it be innovation, small
and medium-sized businesses or renewable energies.

At the same time, Europe must also continue to make good on its promise on security and prosperity. That is why we
focusing our proposals for the new Multinational Financial Framework on areas where we can achieve more together,
and which are also crucial to Poland’s future. For example, we want to spend 22 times as much on defence as we
currently do, with EUR 13 billion allocated to the European Defence Fund, for which Poland has been a strong advocate.
This strengthens our ability to act, avoids duplicate structures and saves taxpayers’ money.

At the same time, we also want to invest in our future growth. We have proposed to increase our current investments in
digitalisation and networks by a factor of nine, to EUR 12 billion. We are also strengthening our currency by firmly
anchoring the euro area in the EU budget. We are holding discussions with all EU Member States, not just those which
have already introduced the euro, on how best to strengthen our economic and monetary union.

We are using new budgetary instruments to support all countries, including those Member States on the road towards
euro membership. This will be done in a fully inclusive and transparent way and I look forward to working with Poland
across all these areas.
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Honourable Members, as we look to our future, Poland’s place should be firmly at the heart of our Union. This was the
choice made by almost 80% of Poles in the referendum almost exactly 15 years ago. On that day the Polish people made
a free, clear and decisive choice. They chose peace and democracy and they chose the values and fundamental rights that
define our Union, as they define the people of your great country, Mr Morawiecki.

At the heart of that lies respect for the rule of law. The law is our best tool to defend our freedoms, to work for social
justice, to settle differences peacefully and to protect the most vulnerable in our societies. The justice system is a
guarantor of our democracy and our fundamental rights. It is also what binds our Union together. As Walter Hallstein
used to say: ‘The European Union is, at its heart, a community of law’. That community is the foundation of everything
we have achieved and everything we still have to do together. This is why, if there is a systemic threat to the rule of law,
we cannot simply turn a blind eye; we cannot simply say it is purely a national issue.

So, where the separation of powers is weakened in one country, or where the independence of the judiciary is challen-
ged in another, it becomes a European issue which affects our whole community.

(Applause)

This is why, through the tireless work of Frans Timmermans, the Commission has worked closely with the Polish
Government to address the concerns on a number of new laws which pose a systemic threat to the rule of law.

Dialogue always comes first, and dialogue has shown that progress can be made. The Prime Minister and his
Government have shown willingness to amend the laws on a number of issues, for instance on the retirement age of
judges. On behalf of the Commission, I thank him for his effort and his cooperation. We always remain open to
dialogue but, so far, it has not been enough.

I hope that last week’s hearing will lead to further changes in Polish legislation, and that we will not see 40% of the
Supreme Court judges replaced.

(Applause)

European will never turn its back on Poland or on the Polish people. The Commission will always stand up to support
them, and our hands will always be outstretched to the Polish Government.

Prime Minister, the Commission counts on your leadership to continue working with us and delivering the real changes
needed. Poland has shown how strong its leadership can be in our Union and in the world. We will see this again in
December, when Katowice hosts the United Nations Climate Conference — COP24 as it is known. It is more important
than ever for Europe to lead from the front in the fight against climate change. We are doing that by focusing on green
and sustainable investment. Through our capital markets union and sustainable financial action plan we want to unlock
a systemic change in investment culture so that sustainability comes first.

Here again, Poland has shown that there is a way. In 2016, Poland became the first sovereign to issue a green sovereign
bond. Through this leadership and climate diplomacy, Poland is helping to send a message that the Paris Agreement is
here to stay, and that Europe is here to lead. Katowice is itself an example of that: it is a region historically reliant on
coal and heavy industry, which is turning itself into a leader in innovation, sustainable investment and new technologies.

I can think of no better priority for the future of our Union than the health of our planet and the health of our
economies. Poland must be at the heart of these efforts and must stay at the heart of our future. As Marie
Sktodowska Curie said, ‘Nothing in life is to be feared, it is only to be understood. Now it is time to understand
more, so we may fear less. This applies as much today as ever: it applies to Poland, Europe and our common future.

(Applause)
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Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to say to the Prime Minister that Europe is
always about dialogue and that is why it is good to have him here to discuss the future of Europe with Poland. It was
absolutely not Europe that brought democracy to Poland, but it was Poland that brought democracy to Europe with the
first modern codified constitution in Europe in 1791. The principle of the separation of powers was included in this
first constitution.

For these principles the Polish people stood really strong, even in dark times: the Second World War and during the
oppression by the Soviet Union. John Paul II said in Warsaw, when standing in Victory Square in 1979, that there could
be no just Europe without the independence of a democratic Poland marked on the map. More than 10 million people —
a quarter of the population of Poland — were members of Solidarnosc. Together with Lech Walesa, they fought for
freedom and democracy and they laid all the groundwork for a free and open, unified and democratic Europe. That is
why we believe in a Poland that is based on the ideas of Lech Walesa and John Paul II. We admire what they did for
Poland and for Europe.

(Applause)

But today, Prime Minister, there are so many questions on the table from people all over Europe, and in your country
where yesterday there were demonstrations on the streets. There are so many questions on the table: for example, the
question why is state TV in Poland today more a propaganda TV and not a free, independent media anymore? Why does
your Government dismiss churches because of their political opinion? You referred to Walter Hallstein. He would be
very surprised to see that today nobody knows whether the President of the Supreme Court of Poland is still in office or
not. We have uncertainty there. Nobody knows exactly what the situation is today.

Why did another Member State have to refer to the European Court of Justice on a court case, fearing that Polish
citizens do not enjoy the right to a free and fair trial in your country? Why is this happening and why do peaceful
protesters, like Wiadystaw Frasyniuk, face imprisonment for carrying roses, while nationalists who attack peaceful pro-
testers are not even facing trial? Those are the questions on the table.

(Applause)

I think you missed an opportunity today to clarify these questions. Europe is together here. You missed an opportunity
today to clarify these questions. The founder of the free and democratic Poland, Lech Walesa, said recently that in
the 1980s there was no freedom without solidarity and today, he said, there is no freedom without the rule of law.
The rule of law is in the very roots of Poland and in the hearts of the Polish people. Europe will not turn its back on the
Polish people. If the Polish Government does not preserve the great Polish achievements, Europe will do so.

There is another Poland. There is a Poland of the demonstrators, the people in Poland who went out onto the streets.
There is a Poland which welcomes 18 million tourists, who enjoy the freedom of movement, tourists who admire
Poland and the culture of your great country. There is a Poland which welcomes 4 000 NATO soldiers with the idea
of protecting our European Union together. There is another Poland, and sometimes I wonder myself whether you speak
here as a PiS Government or whether you speak here as a Polish Prime Minister? Do you really have this second Poland
in mind? I also want to welcome some of these NGOs here on the Tribune. They were invited by Michal Boni, so my
thanks to him for that.

Having all this in mind, you talk about sovereignty. I want to ask you whether, when we talk about sovereignty and
winning back sovereignty, is then the anti-EU atmosphere which has been created in Poland — in a way saying that
Brussels is the new Moscow — is this really creating an atmosphere of sovereignty for Poland? When you talk about the
content, and I completely agree with a few of the things — a Marshall Plan for Africa, and so on — and when you talk,
for example, about taxation and about the initiatives you want to take on this, do you really think that your approach of
an EU of the nations is really something which can work?
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When you have the unanimous vote in the taxation field in mind, we see that in the Council a lot of initiatives — good
initiatives — are blocked because there is always one single Member State blocking everything, on taxation and so on. Do
you really think that such a Europe will work? I tell you that when you talk about the EU of 4.0, a new Europe, which
listens to the citizens, there is already a Europe which is listening to the citizens and that is this Chamber, the European
Parliament. We represent the citizens of the European Union.

(Applause)

We don’t need another Europe. I think our Europe is already working very well. Yesterday, the Bulgarian Presidency was
present here. Boyko Borissov, a colleague of yours, was present and gave us an overview of what we have achieved
together in the last six months in the interests of the citizens of the European Union. Again, in the Council meetings last
week, we experienced that the nation states can no longer find a common ground to go further. That is why I strongly
believe that the European Union, which was founded by Adenauer — you referred to this — and which is based on the
institutions at European level, this Europe works, and the Europe of egoism and nationalism cannot deliver in the
interests of the people of the European Union.

(Applause)

Let me say a final word. [ want to conclude with a personal remark. Prime Minister, because of your PiS governmental
propaganda, I never took the floor here in this House when we spoke about Poland, because I was afraid that my
German background could be misused to attack my friends in Poland and others who are fighting there for the rule
of law and freedom; that it could be used as, ‘the Germans are telling us’. We have sometimes experienced this in
Poland: ‘the Germans are telling us’. I was afraid to take the floor here, and I want to tell you that I am not speaking
here as a German Member of the European Parliament. I am speaking here because 219 colleagues voted for me as
group leader of this Group. I want to fight for the interests of the citizens of the European Union. That is what we have
to do, not to decide between good and bad Europeans. Let’s discuss the future of this continent. Let’s stick together. Let’s
not be divided anymore. That would be a great message if we were to hear this from a Polish Prime Minister.

(Applause)

Udo Bullmann, on behalf of the SED Group. — Mr President, I would like to start by saying to the Prime Minister,
welcome to the European Parliament. Mr Prime Minister, you said that we started from different places in recent
European history. Yes, this is true. You quoted Pope Jean Paul II: ‘the eastern lung, the western lung’. Yes, I can very
much identify with this picture. I would add that we are still one body and we need both the eastern part and the
western part. But the question on the table today is: what is the Polish contribution to the eastern lung functioning well?

Today, the President of the Constitutional Court in Poland, Judge Malgorzata Gersdorf, went back to work. I sent her the
greetings of the European Parliament and I sent her the greetings of Europe, because she is obviously paying tribute to
the Polish Constitution.

(Applause)

She is obviously full of this democratic enlightenment you were talking about.

Today, as yesterday, people in Warsaw have massively taken to the streets to express their right to freedom. They are
obviously full of this freedom gene you were talking about. This is important. We want to see a healthy Poland con-
tributing to this eastern lung, and we are waiting for you to give answers to the questions expressed by colleagues,
expressed by the Commission, expressed especially by our friend Frans Timmermans, whom we fully support.

On a lot of issues you rightly raised questions where we can fully agree — the future of Europe; questions on industrial
politics, on the future of cohesion, talking about cultural diversity, security politics, energy security — and rightly so. But
why is it necessary to raise these questions and at the same time undermine the European values on which our new
project of the European Union is based? You cannot do that at the same time as raising questions on the future and
appealing to the unity of the West, which is a values-based unity, and at the same time hope that we can collaborate in
the best interests of our citizens. No. Poland has to come back to the centre of the European Union and you have to
contribute to our values and to their development in the best interests of our citizens.
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Herr Premierminister! Lassen Sie mich dennoch auch an dieser Stelle etwas sagen als jemand, der ein deutscher
Sozialdemokrat ist. Wie der Kollege Weber bin ich gewdhlt von den Freundinnen und Freunden hier in meiner sozialde-
mokratischen Fraktion als der Sprecher dieser sozialdemokratischen Fraktion, als der Vorsitzende. Sie haben keine
Vorstellung davon, wie dicht die Zukunft der polnischen Gesellschaft, wie dicht die Zukunft der Biirgerinnen und
Biirger Polens nicht nur uns deutschen Sozialdemokraten, sondern allen Kolleginnen und Kollegen in meiner Fraktion
am Herzen liegt — den polnischen Freunden, den deutschen Freunden, aber auch allen anderen aus meiner Delegation.
Wir wollen Polen in der Mitte Europas haben! Wir wollen, dass Sie Thren Beitrag leisten, aber zerst6ren Sie nicht die
demokratische Kultur in Threm Land, und kommen Sie zuriick an den Tisch, um unsere Werte gemeinsam weiterzuent-
wickeln: die Rechte der Frau, die Rechte der Minderheiten, die Rechte der Menschen in Threr Gesellschaft! Dann werden
wir Sie willkommen heifen als jemanden, der uns hilft, die Zukunft zu bauen.

(Beifall)

Ryszard Antoni Legutko, on behalf of the ECR Group. — Mr President, as you can see, or hear, this Chamber is hope-
lessly predictable. The title of your speech, Prime Minister, was ‘The Future of Europe’ but apparently no one is interes-
ted in the future of Europe here. They are indulging in their favourite pastime, which is Poland-bashing. You could just
as well have recited Shakespeare sonnets and you would have had exactly the same effect.

You can see how it is difficult to get through with arguments, because there is a thick wall of lies, half-lies, half-truths,
mystifications — like this ridiculous story about arresting a man for carrying roses. It just boggles the mind when you
hear something like it. Every day we have to deal with such idiotic stories that are absolutely groundless.

This also shows that this Chamber is, as I have said before, completely resistant to listening to arguments. You never
hear counterarguments. You hear heckling, booing and mud-slinging. That's the usual reaction. There is what 1 would
call a very deep refusal to know, here in this Chamber.

I can continue, making a more general point. You were talking, Prime Minister, about a democratic awakening in
Europe. Yes, there is a democratic awakening. At the same time, there is an increasing number of people who say that
the European Union is going in the wrong direction. It's over 40% now — in some countries above 50%. I have come
here and I have listened to self-indulgent and self-serving comments — ‘We are so good’, ‘We are so responsive to
citizens’. So are all these people insane? Are they all being fooled by some demagogues? No! The reaction of these
people is the final effect of what is being said and done here. This arrogance, this self-serving arrogance, is simply
becoming more and more unacceptable.

So, yes, when I hear about the separation of powers in Poland, the problem of the separation of powers, I think: ‘Come
on!" Here we have a Commissioner, a Commissioner who is representative of the executive body, and the Commissioner
is telling the Polish Parliament and the Polish courts what to do with this and that law, or how this law should be
changed. Is that an example of the separation of powers? It is a blatant violation of the separation of powers.

(Reaction to off-mike comments by Mr Verhofstadt)

You see! That's debate, European Parliament style.

I suggest, Mr President, that you start putting order in your own house. Yesterday, we were prevented from having an
exhibition on Jésef Pilsudski, one of the founders of Polish independence. That is censorship — and not for the first time.
There is a well-established practice of censorship in this Parliament and you seem to be quite serene about it. You do not
really care because this censorship serves the interest of the majority. People are being punished here. Fortunately,
recently the Court reversed the decision of the European Parliament. But that continues. So I suggest, before the fin-
ger-pointing at Poland starts, this House should be made more open, please, and a more receptive place for all points of
view to be debated and considered. That is my request. I know it has no chance whatsoever, but I just had to say it.

(Applause)
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Presidente. — Onorevole Legutko, siccome mi ha chiamato in causa per la vicenda Korwin-Mikke, Le volevo ricordare
che io non ho inflitto una sanzione al parlamentare in questione perché era polacco. Come lei sa, io non ho fatto mai,
mai alcun favore a un gruppo piuttosto che a un altro, a un parlamentare piuttosto che a un altro. Ho trattato sempre
tutti i deputati di questo Parlamento nella stessa identica maniera: chi ha votato per me e chi non ha votato per me.

Lei ha detto che ¢ un attacco ai polacchi. lo ho sanzionato l'onorevole Korwin-Mikke e poco mi interessa quello che
decide la Corte: prenda qualsiasi comportamento nei miei confronti! lo considero inaccettabile che un parlamentare in
quest’Aula dica che una donna & un essere inferiore soltanto perché nata donna! Non lo permetterdo mai!

Non mi interessa la Corte di giustizia: non accetto la sentenza! La rispetto ma non l'accetto! Come non accetto che
nessuno dica che € un essere inferiore perché ¢ ebreo, perché ¢ cristiano, perché ha la pelle di un altro colore o perché ¢
polacco!

Tutti gli esseri umani sono uguali e lo dico — perché so che lei ¢ cristiano —da cristiano cattolico praticante. Quindi non
c'¢ nessun atteggiamento polemico nei confronti dei polacchi e della Polonia.

Io rispetto tutti i cittadini polacchi: la sanzione non ¢ stata inflitta perché I'on. Korwin-Mikke era polacco. Per me poteva
essere italiano, francese, tedesco, lussemburghese: avrei avuto lo stesso atteggiamento. Siccome ho sentito che Lei diceva
che c'era stato un atteggiamento negativo nei confronti dei polacchi, io Le dico assolutamente no! Da parte mia non c'¢
mai stato alcun atteggiamento negativo nei confronti dei polacchi. Questo deve essere chiaro!

Prego, andiamo avanti con il dibattito. Prego, onorevole, qual ¢ il problema? Mi dica...

Dobromir So$nierz (NI). — Chcialem odnie$¢ sie do tych stéw jako nastepca Janusza Korwina-Mikke. Pan jest odpo-
wiedzialny za zlamanie prawa. Powinien pan podaé si¢ do dymisji. Zlamane zostalo prawo. Polski posel zostal tutaj
niestusznie prze$ladowany i nie moze by¢ tak, zZe nikt za to nie odpowiada. Musza tu spa$¢ glowy. Pan si¢ powinien
poda¢ do dymisji. Publicznie, demonstracyjnie ztamal pan prawo i jeszcze si¢ pan przy tym upiera. Nie chodzi o to, czy
sie pan z mojg wypowiedzig zgadza, czy nie, tylko posel ma mandat i ma prawo méwi¢, co mu si¢ podoba, i wyrazad
swoje zdanie. Przekreca pan jeszcze zlosliwie jego stowa. Nie ma pan do tego prawa i jako przewodniczacy powinien
pan zachowa¢ neutralnos¢.

Presidente. — Onorevole collega, io sono sempre stato neutrale! Se a lei piace far rotolare le teste, a me non piace far
rotolare nessuna testa. Non ¢ mia intenzione far cadere nessuna testa: rivendico quello che ho fatto come persona, come
essere umano: per me le donne sono esseri come tutti quanti gli altri e I'onorevole Korwin-Mikke ha detto delle cose
inaccettabili!

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, as the Prime Minister can hear, this is a real Parliament.

I have spoken about Poland in this plenary so many times that today I am going concentrate more on the future of the
European Union.

Yesterday, Mr Morawiecki, in a debate with your compatriot Donald Tusk, I said that more and more people are realising
that, when we talk about the future of the European Union, a new world order is emerging. In this new world order,
Europe is on its own more and more. Let’s recognise that.

There is Putin, who is on a warpath; there is the Chinese leader who has nominated himself as emperor for life; and
there is Trump, who is openly questioning the transatlantic relationship and, by doing so — let us recognise it, and I
think you can also recognise it — is putting the security of the European continent at risk. That is the main reason — and
although you didn’t go into that proposal, I think you can agree with it — why we need a European Defence Community,
as soon as possible. And let there be no misunderstanding, Prime Minister, we need it not as a body to compete with
NATO but as a European pillar of NATO, to strengthen NATO, and also to give Europeans the possibility of acting on
their own.
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However, we should know that the European Defence Community means much more than being in favour of simply
pooling a number of military budgets, a number of tanks or a number of aircraft. A European Defence Community is
primarily about defending European territory and defending European interests with European lives. That means that a
European defence community, as such, can only work on one condition, namely that we share the same European
values, the same European democratic principles, the same rule of law, and the same rules of the game that are
fundamental in our society. Only then can such a defence community work in the future and defend our interests.

So the future of the European Union, Prime Minister — and this is my message to you — is more than an internal market,
more than a single currency, and more even than the free movement of people. Let me put it very bluntly: it is a
community of values, and I have to tell you openly that putting judges under political control plays no part in these
values. You have to know that.

(Applause)

That is not a question of tradition, if I may say so. I like traditions, but it is not a question of tradition. It is a question
of principles and of our common community. Prime Minister, do not misunderstand me: reform of the judiciary is
certainly a legitimate goal, but forcing judges to retire and delivering them to the will and the whim of the governing
majority can never be part of such a reform.

Over the past three years, the Polish Government has systematically liquidated democratic checks and balances. It was
not this Parliament but rather the Venice Commission which said, loudly and clearly, that your reforms — and I am now
quoting the Venice Commission, of which Poland is a part — ‘bore a striking resemblance with the institutions which
existed in the Soviet Union and its satellites’. I think that what they said sums it all up.

So, instead of what is happening now — rejecting two infringement procedures, ignoring the verdicts of the European
Court of Justice — I use this occasion, Prime Minister, to appeal to you personally. You were a youngster who engaged
with Solidarnosc. You were part of the team which directly negotiated the accession of Poland to the European Union.
So I ask you personally: turn the wheel, and bring Poland back into the family of democratic nations, away from the
illusion of so-called ‘illiberal states’, and bring Poland back into the centre of European politics again, instead of letting it
linger at the fringes.

This dream of an ‘Intermarium’, the 12 central and eastern European countries from the Baltic to the Black Sea working
together, is a mirage. It is an illusion. Even, Germany, Prime Minister, is a small nation today, although many Germans
may not recognise it. In a world of empires — Russia, China — it is only together that we can do it, and I have to tell you
it is a big mistake to think we can divide our Union into regional clusters.

To conclude, I believe that division in Europe — as is now to some extent the case, let’s be honest — is welcomed by only
one man, one autocrat, Vladimir Putin. Poland knows better than any other country what the fate of our continent is if
the Tsar of Russia or the Comrade in the Soviet Union is running the game in Europe. Don't play it.

(Applause)

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to thank the Prime Minister for joining in this
debate on the future of Europe. I want to stress that the Verts/ALE Group and I share the criticism on the rule of law
that you have heard from almost all the Groups. You can see that Parliament is pretty united on that issue and I don't
think it'’s going to change. You might say you do not care what other people think about you. But I think you should
care.

It has been mentioned by the Commissioner already how important Poland is in Europe, and also how important
Europe is for Poland, Poland being one of the biggest Member States in the EU. Polish people have a very positive
image of the EU and actually trust European institutions more than they trust the Polish Government. The EU contri-
bution to Poland’s economy, in terms of many euros going every year to farmers, organisations and businesses, has been
mentioned. Many Polish citizens work elsewhere in the European Union. In fact, Poland has actually the highest number
of migrants to other EU countries.
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You mentioned Brexit, Prime Minister, which will hit Poland hard, and you mentioned Russia. That's why you should
care. But also, we care. The whole of Europe has much to thank Poland for. Poland was the first country on our
continent with a modern constitution. You practically invented the division of powers, and that is actually then a
Polish tradition — the separation of powers. Poland also has a long tradition of civil movements for freedom and
democracy, from resistance against the German occupation to the Solidarnosc movement, which was the first opposi-
tion movement to participate in free elections in a Soviet-bloc nation since the 1940s. That is a tradition to be proud of.
It gave hope to so many people all over Europe.

Poland could be a shining example of democracy and the rule of law, but your Government, Prime Minister, is taking
Poland away from the path of democracy and civil rights. You undermine the independence of courts, you put judges
into retirement, you put judges under increasing political pressure, and you put people into prison who you think are
not following your ideas. You try to control political discourse and threaten the freedom of the media.

The rule of law and democracy are crucial for the future of Poland and they are also crucial for the future of Europe.
They are at the very heart of our Union. Therefore, as the European Union all together, we have to respond clearly and
strongly to what is happening in Poland. We Greens fully support the Article 7 procedure and we are also very grateful
to the Commission for starting an infringement procedure in order to stop the Supreme Court Act.

People wanted to join the EU, and still want to be part of it, because they believe in the rule of law. They believe in
democracy. They believe in good governance. People in Poland are protesting against the dismissal of judges; they are
standing up for women'’s rights. There are people marching against corruption in Europe. They carry the blue flag of the
European Union because they believe that the European Union is the body that can help and support them, the body
that will stand up for them.

We are proud of the people taking to the streets to stand up for their rights, their democracy and their rule of law.
Those people are Poland too. Furthermore, they are Europe too. We need to support them because the rule of law and
democracy really is the cornerstone of the European promise in Poland, as elsewhere in Europe, and it is something that
we, as MEPs, have to deliver on. It is the promise of the EU and we have to deliver on that.

That is why we, as Greens, and also we in the whole Parliament, will never give up on these issues — especially since you
keep adding new ones, like changing the law for the European Parliament elections, making it practically impossible for
any smaller parties to enter the European Union.

The future of Europe really is in your hands, too, as is the future of the planet, in Katowice: unfortunately you did not
even mention in your speech the very important conference taking place there. You could actually bring something to
that, namely the idea that the transition for climate protection also needs to be fair, that social rights need to be
protected as well. Why don’t you bring that to the table? Then you could really be a forerunner on climate change,
aiming to protect all of our planet, in Katowice and beyond. You would even find allies in this House. On many issues,
such as Brexit, the rights of Polish workers abroad, even Nord Stream, and social cohesion, you would find many allies.

But if you want cooperation, Prime Minister, then you have to stick to the basic rules of this Community, a Community
that so many of your compatriots have worked so hard to build and to join: and that means the rule of law and
democracy. You will have to deliver on that.

Tania Gonzdlez Pefias, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, sefior Morawiecki, por su discurso pareceria
que usted estd viviendo una realidad y su pais estd viviendo una muy diferente.

En esta Cdmara hemos aprobado por amplia mayoria varias Resoluciones que les advierten del flagrante incumplimiento
del articulo 2 del Tratado fundacional, porque su gobierno ultraconservador, xenéfobo y machista estd adoptando
reformas que aniquilan la democracia y las libertades en su pais. Amnistia Internacional nos recuerda que su gobierno
sigue empefiado en controlar el poder judicial, el derecho de reunion, el funcionamiento de las ONG, la libertad de los
medios de comunicacion, los derechos sexuales y reproductivos o el derecho al asilo.
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Ustedes estdn generando el caldo de cultivo para el conflicto social, que luego tratan de atajar con la misma receta: una
ley contra la libertad de reunién, que estd llevando a cientos de personas a enfrentarse a sanciones penales por participar
en reuniones pacificas —si, pacificas— y defender los derechos humanos.

Este lunes se debati6 en Polonia una nueva ley contra el aborto, que va a limitar mds todavia el acceso a un aborto legal
y seguro: un proyecto que implica privar a las mujeres de atencién médica para abortar, incluso en caso de malforma-
cion fetal grave, cuando las estadisticas oficiales muestran que el 96 % de los abortos legales se realiza por esos motivos.
Masivas manifestaciones durante los Black Fridays consiguieron aparcar esa reforma en 2016 y, este lunes, las mujeres
han vuelto a demostrar su fuerza y su determinacion.

No puede seguir jugando con las vidas de las mujeres, sefior Morawiecki: esctchelas, aunque quizd las campanas de la
iglesia no le dejen ofr.

Y si hablamos del derecho al asilo, ustedes se negaron a participar en el plan de reubicaciéon de 2016; realizan devolu-
ciones sumarias a Bielorrusia que el Tribunal Europeo de Derechos Humanos les ordena cesar. Ayer, la Comisién
Europea les abrié un procedimiento de infracciéon por incumplir los Tratados y la Carta de los Derechos
Fundamentales de la Unién por sus reformas del poder judicial.

¢Es esto lo que quiere para su pais, sefior primer ministro? jQuiere usted pasar a la historia por ser el primer ministro
que terminé con la divisién de poderes, con la libertad de expresion, con la libertad de manifestacién, con los derechos
de las mujeres, de las personas refugiadas y de las personas LGTBI?

Vivimos tiempos de doble moral, doble verdad y doble contabilidad, decia el escritor Vazquez Montalbdn. Polonia hoy
es un ejemplo muy claro de ello: las mismas instituciones europeas, implacables contra Grecia por pedir una restructu-
racién de su deuda publica, estdn permitiendo que los gobiernos xenéfobos sigan recortando libertades democraticas.

Desde este Grupo nos solidarizamos con todas y con todos quienes luchan en Polonia por las libertades democriticas,
civiles y sexuales y pedimos a la Comisién que aplique sanciones reales y efectivas que contribuyan a una rectificacién
del autoritarismo gubernamental, porque creemos en una Europa —otra Europa, si— donde, al contrario de lo que pasa
hoy, la politica econémica se pueda discutir y se pueda debatir libremente, pero los mds elementales derechos humanos
sean incuestionables.

Presidente. — Onorevole Legutko, probabilmente non ho capito bene, durante il suo intervento, I'interpretazione ma la
sostanza su quanto riguarda l'obiettivita del mio comportamento e del comportamento del Parlamento, ¢ certa.

Se lei si riferiva alla mostra dedicata al generale Pilsudski, che anche io considero un eroe, tale mostra non ¢ stata
autorizzata perché la documentazione ¢ arrivata in ritardo, quindi non ¢ stata annullata.

Appena arrivera la documentazione al Questore responsabile, on. Bearder, la mostra sara autorizzata perché, ripeto,
anche per me si tratta di un eroe. Quindi non c¢’¢ nessun atteggiamento punitivo nei confronti della Polonia.

Su quanto detto in merito allon. Korwin-Mikke, mi scuso se Lei non vi ha fatto riferimento ma riguarda la mia posi-
zione sulla vicenda Korwin-Mikke, che rimane quella che ho detto.

Gerard Batten, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, [ would like to welcome Mr Morawiecki to this debate on
Europe. In order to understand the future, we need to look a bit at the past. From 1949 onwards, there were two
models in Europe. On the western side of the Iron Curtain we had the model of the Anglo-Saxon USA western liberal
democracy where peace was kept by NATO, and on the eastern side, where you had the misfortune to be, you had the
communist tyranny model. Now the Germans lost the shooting war but they did not lose their ambitions.
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Nazi Germany left us a legacy. Back in I think it was 1942 when the Germans thought that they were going to win the
war, they wrote a plan for how they were going to govern their new empire, and it was called the ‘Europdische
Wirtschaftsgemeinschaft’, the ‘European economic community’. They were going to have interest rates linked to the
Reichsmark. They were going to have a common agricultural policy, a common industrial policy, a common policy for
everything.

That plan resurfaced in 1957 as the European Economic Community, and Mr Dombrovskis naively mentioned Walter
Hallstein, the first President of the European Commission, who was a lawyer who had happily worked for the Nazis.
How have things progressed since? Of course, communism collapsed in the East, thank God, and your countries even-
tually asserted their freedom. In the West what happened? The Europdgische Wirtschaftsgemeinschaft progressed into a plan
for a United States of Europe.

Where is Europe heading? There are two Europes. There is the Europe that is part of the European Union and there is
the Europe that isn’t. Let’s talk about all of it. Those parts of the European Union, where are they heading? They are
heading towards a United States of Europe. We see increased integration in everything. We've heard about this defence
community — I think that’s called an army, isn’t it Mr Verhofstadt, I believe in other countries — we see full economic,
political and financial governance being aspired to. The European Union now governs almost every aspect of the
citizen’s life.

Mr Morawiecki, you mentioned the freedom gene. Well that is very strong in the British and that reasserted itself in
2016 in the vote to leave the European Union. The British people voted to reassert their freedom and their indepen-
dence. Sadly, that project has not yet been realised. The British people chose freedom over domination in an undemoc-
ratic European Union.

Now Poland, you've been a member of the European Union for the last 14 years and it was entirely understandable why
you joined, along with the other eastern European countries. After languishing under communist tyranny for decades,
you needed the financial subsidies from the European Union and you wanted the opportunities for your younger people
to be able to work abroad, earn money and improve their lives. All of those things are understandable.

But now things are looking up for Poland. Your economy is picking up and you have personally invited many Poles to
come back from their migration abroad and rebuild your economy. But you have discovered that there’s a price to pay
for European Union membership: the EU requires you to accept migrants in untold numbers, which would change your
country and your culture beyond recognition, as indeed it has already in many parts of Europe.

Not surprisingly, you and your government are opposing that forced acceptance of irregular migrants and refugees, but
you've been threatened by the EU. If you do not take the migrants then you cannot have the money, and you have
found that when you have outside interference in your country from such as multi-billionaire George Soros, who seeks
to interfere in your nation’s life, as he does in mine, then the EU tells you that you cannot oppose him. You have
learned that if you sell your soul, eventually someone will come to claim it. You can have the rule of law, but you
cannot have the rule of your own law. You can only have the rule of this-place law.

You will see in Poland, I believe, in the course of time that it was a wise decision that the British people made to leave. I
would ask you that, as we came to your assistance in 1939, you in the Council come to our assistance. Please help us
out with the utterly useless and incompetent Mrs May. Please help to facilitate our exit from the European Union in the
Council, and return the favour that we did you in 1939.

(Applause from certain quarters)

Stanistaw Zéttek, w imieniu grupy ENF. — Panie Przewodniczacy! Panie Premierze Morawiecki! Gdy analizuje ostatnie
trzy lata dzialan rzadu i parlamentu polskiego, to targaja mna ambiwalentne uczucia. Z jednej strony widzg, ze obecny
rzad zamiast zmniejszaé, zwigksza podatki. By zdoby¢ glosy wyborcze, nie waha si¢ zabral jednym, by kupi¢ drugich.
Widze, ze odbiera Polakom wolno$¢ osobista, nadajac niezliczonym stuzbom specjalnym coraz wigksze uprawnienia do
inwigilacji i sifowych dzialan. Przeciez takie ustawy jak ustawa antyterrorystyczna czy ustawa o gruntach rolnych
jeszcze 10 lat temu nazwane zostalyby bolszewickimi. Jedna pozwala bez zgody sadu podstuchiwaé kazdego, blokowaé
konta bankowe i strony internetowe. Pozwala, gdy tylko wiladza zechce, zamkna¢ kazdego na dlugo bez mozliwosci
obrony, nawet bez podania przyczyny osadzenia. Druga zakazuje wigkszo$ci obywateli sprzedazy i kupna ziemi bez
zgody wladzy. Czy nie nawigzuje do komunistycznych czaséw obecny obowigzek wpisywania do rejestru danych kaz-
dego, kto kupil nawet minimalng ilo§¢ ztota? Widze tez, ze chcecie z Polski zrobi¢ pole bitewne Amerykanéw i Rosjan.
Swoja droga nie rozumiem tego podejscia, zeby na Wschodzie tworzy¢ z Rosji wroga zamiast przyjaciela. Mniejsza z
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tym. Tymczasem Ameryka juz nie jest ta sama co 30 lat temu, a Rosja tez nie ta sama. Co innego glosiliscie przed
wyborami.

Ale z drugiej strony, wiem, ze celem obecnej Unii Europejskiej jest zgniecenie wszelkiego oporu przeciwko wiadzy
Komisji Europejskiej i zmuszenie obywateli Unii do bezwzglednego postuszenstwa. Stad tepienie patriotyzmu, bo kraje,
gdzie jest patriotyzm, trudno zniewoli¢. Stad walka z wigzami rodzinnymi, bo tam, gdzie jest mito$¢ rodzicielska, tam
znika wladza urzednikéw. Stad tez walka z chrzeScijanstwem, bo wedlug tych przyszlych wladcéw Europy, to jest
konkurencja dla rzadu dusz. Stad tez zgoda na zalew Europy thumami muzulmanskich imigrantéw, bo jesli ludzie w
Europie beda si¢ bali, to latwiej bedzie odebra¢ im wolno$¢ i nimi rzadzié. To dlatego ten terror politycznej popraw-
nosci, promocja homoseksualizmu, wtracanie si¢ w wewnetrzne sprawy innych panstw. I dlatego calym sercem jestem
za tymi dzialaniami Panskiego rzadu i parlamentu polskiego, ktére przeciwdziataja planowi Unii.

Mam w zwigzku z tym niezmiernie wazne pytanie do Pana Premiera. Obecnie Komisja Europejska przygotowalta dyrek-
tywe o prawie autorskim na rynku cyfrowym. Ta dyrektywa na zawsze zamknie usta internautom. Zamknie dostep do
Swiatowego internetu. Da ogromna wladz¢ Komisji Europejskiej. Dyrektywa pozostawi obywatelom Unii Europejskiej
tylko jedno Zrédlo zdobywania wiedzy o $wiecie kontrolowane przez Komisje Europejska i rzady panstw — gazety
papierowe, telewizje i kilka portali internetowych. Prosz¢ Pana Premiera o jednoznaczng wypowiedz, nie o ogdlnikowy
banat typu ,chcemy, aby bylo jak najmniej odebranej wolnosci” i tak dalej. Konkretnie. Jesli w tej dyrektywie pozostang
niezmienione artykuly 11 i 13, to czy Panski rzad poprze dyrektywe w Radzie, czy ja zablokuje? Ja sadze, ze na Panska
wypowiedz czeka wiele milionéw ludzi.

Dobromir Soénierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Miala to by¢ debata o przysztosci Europy, ale z tego, co widze, nikt
oprocz posta Battena nie trzyma si¢ tutaj tematu. Wszyscy zajmujg si¢ do$¢ niegrzecznym ,obszczekiwaniem” polskiego
rzadu przy braku jakiejkolwiek wiedzy i kompetencji do tego. Przykladem totalnego dyletanctwa jest pan Verhofstadt,
ktory si¢ wypowiada bez zadnej wiedzy na ten temat. Ale do takiej Unii nas wprowadziliscie. To Prawo i Sprawiedliwos¢
namawialo Polakéw, oszukiwalo ich, mamigc ich wielkimi korzysciami z dotacji europejskich. Do takiej Unii nas wpro-
wadzilo, ze teraz jeszcze chce wpisywac to do konstytucji nawet. Stawiacie nas pod $ciang i pozwalacie si¢ sami czolgaé
przed unijnymi postami czy biurokratami. Wizja Europy jest juz postanowiona. Niemcy i Francja chcg jednego panstwa,
jednej armii, jednego budzetu i albo si¢ do tego zapisujemy, albo nie. Takie sg fakty. Nic tu nie zmienimy, wigc im
wecze$niej to zrozumiemy, im wezeniej si¢ wypiszemy z tego towarzystwa, tym dla nas lepiej.

Méwit pan o genie wolnosci. Ludzie w Polsce protestujg teraz nie przeciwko wiekowi emerytalnemu sedziéw, bo to
nikogo w Polsce nie interesuje whbrew temu, co si¢ wydaje pani z Zielonych. Interesuje ludzi los dyrektywy na temat
internetu. Polski MSZ poki co popiera generalnie kierunek — ma tam drobne zastrzezenia, ale generalnie popiera kieru-
nek, w jakim zmierza ta dyrektywa, i jeSli pan naprawde nie chce, zeby pana poparzyl jezyk przy wymawianiu stow
,gen wolnosci”, to niech pan si¢ o to upomni, zeby polscy postowie, rowniez z pana partii, nie glosowali tu za kazdym
prawie razem za kolejnymi unijnymi dyrektywami, ktére ograniczaja wolnos$¢, tylko zeby glosowali przeciwko. Nie
moéwigc juz o tym, co przeciwko wolnosci robi si¢ na wlasnym podwérku, bo méwienie o genie wolnosci, jesli jedno-
cze$nie zakazuje si¢ handlu w niedziele albo sprzedazy dzialek rolnych, tez jest chyba nieporozumieniem. A panu
Tajaniemu chcialem powiedzieé, Ze nie interesuje mnie, co pan akceptuje, a czego nie. M6j mandat do mdéwienia tego,
co cheg, pochodzi od moich wyborcéw, a nie od pana i nie bedzie mi pan méwil, co mi wolno tutaj méwic, a czego
nie.

Presidente. — Nessuno ha mai detto quello che Lei deve dire: io ho detto soltanto che Lei non pud far rotolare le teste,
perché ricordo che soltanto sotto i regimi di Stalin e Hitler si facessero rotolare le teste.

Mateusz Morawiecki, premier Polski. — Panie Przewodniczgcy! Szanowni Pafistwo! Bardzo dzigkuje tutaj za wasze glosy,
bardzo dzigkuje za to wielokrotne przypomnienie Solidarnosci i tego, Ze Solidarno$¢ byla tak kluczowa dla obalenia
komunizmu.

Rzeczywiscie, ja bylem dzialaczem Solidarnosci i moge powiedzied, ze wtedy jako miody chlopak przezywatem bardzo
rézne chwile. Na przyklad nie wiem, czy wiecie, ze sedziowie stanu wojennego — sedziowie w latach osiemdziesigtych —
skazywali moich towarzyszy broni na dziesig¢ lat wigzienia. Kobiete, moja kolezanke z podziemia — Ewe Kubasiewicz, i
wielu innych skazywali na wieloletnie wigzienie. Niekt6rzy z moich kolegéw zostali zamordowani, wielu z nich bardzo
dlugo siedzialo w wigzieniu. Czy wiecie, Ze ci sedziowie z czaséw stanu wojennego, niektérzy z nich, ci, ktérzy wyda-
wali haniebne wyroki w czasach stanu wojennego, dzisiaj s3 w tym, bronionym czasami przez was, Sadzie Najwyzszym?
Czy pan to wiedzial, panie Bullmann? Czy panstwo to wiedzieli? Jest kilku sedziéw stanu wojennego, ktérzy do dzisiaj
tam sa, wigc wspomnienie o Solidarnosci musi zawieraé réwniez taka refleksje, ze ten postkomunizm nie zostal u nas
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przezwycigzony i my walczymy z tym postkomunizmem wiasnie poprzez reforme¢ wymiaru sprawiedliwosci.

Kilka 0s6b wspomnialo réwniez tutaj o Europejskim Funduszu Obronnym i o jego komplementarnosci z NATO. Bardzo
dzigkuje tutaj panu Verhofstadtowi, ktéry wilasnie rozwinal ten watek. Tutaj w pelni si¢ zgadzam i dla przysztosci
Europy jest to bardzo wazne. Bardzo mnie ucieszylo, ze z przedstawicielem grupy, ktéra teoretycznie jest politycznie
dos¢ daleko od nas, w tym niezwykle waznym wymiarze dotyczacym bezpieczefistwa, komplementarnosci naszych
dzialan w PESCO, w EDF (Europejskim Funduszu Obronnym), wzgledem NATO méwimy tutaj o spdjnosci, o komple-
mentarnodci. My réwniez bardzo podobnie na to patrzymy.

Chciatbym si¢ odnies¢ tylko do takiej mysli, ktrg réwniez przekazal pan Verhofstadt — sadzg Ze jesteSmy w Polsce i w
Europie Srodkowej Zle odbierani. Ot6z Inicjatywa Tréjmorza nie ma na celu jakiej§ konkurencji wzgledem Unii
Europejskiej. Jest ona rowniez inicjatywa komplementarng, poniewaz bardzo wielu naszym partnerom, przyjaciolom z
Europy Zachodniej trudno jest zrozumie¢ nasza polsky, $rodkowoeuropejska rzeczywisto$é, bo mieliScie to ogromne
szczeScie, ze nie zyliScie pigédziesigt lat w komunizmie. MieliScie to szczgScie by¢ po dobrej stronie zelaznej kurtyny.
U nas niestety Zycie wygladalo zupelnie inaczej i transformacja po 1989 roku zalozyla, ze komunisci weszli wlasciwie
suchg noga w nowy system. W zwiazku z tym my, patrzac na rézne wymiary polityczne, staramy si¢ zrzuci¢ z siebie to
jarzmo postkomunizmu. Tréjmorze jest elementem wsparcia Unii Europejskiej w tym sensie, ze chcemy rozwijaé kory-
tarze Péinoc-Potudnie. Dzisiaj Europa jest duzo bardziej zbudowana wokét korytarzy Wschéd-Zachdd, natomiast ten
potencjal — Skandynawia, Niemcy, Polska, Austria, Wegry, Bulgaria, Czechy, Stowacja, Rumunia i na poludnie do Gregji
— jest duzo stabiej wykorzystany ze wzgledu na brak infrastruktury gazowej, energetycznej, kolejowej i drogowej. Tego
gléwnie dotyczy Inicjatywa Tréjmorza — mysle, ze uzupelnia ona to, co pan Verhofstadt powiedzial.

Jednoczesnie tez odnosili si¢ panistwo do wieku emerytalnego. Czy wiecie, ze tutaj — kilkaset metréw stad — Europejski
Trybunal Praw Czlowieka w 1998 roku wprowadzit dokladnie taka samg regule wczesniejszego odejscia na emeryture
dla sedziéw, jaka my teraz wprowadzamy? Wtedy tamta regula zostala w pelni zaakceptowana. Dzisiaj robimy dokladnie
co$ takiego, co w wielu innych krajach — nie robimy niczego innego.

Wspominali tez tutaj pafistwo w paru glosach o niebezpieczenstwie rosyjskim. Dzigkuje za te glosy, bo jakkolwiek
chcemy wspélpracowal z Rosja, to nie z agresywng Rosja — nie Rosja, ktéra podbija kolejne kraje, ktéra atakuje kolejne
kraje, ktéra destabilizuje panstwa Europy — calej Europy, bo to widzieliimy w ostatnich o$wiadczeniach réznych krajow,
réwniez zachodniej Europy, wigc wskazujgc na te zagrozenia, na Nord Stream II, powolujemy si¢ nie tylko na solidar-
no$¢ wschodnioeuropejskg czy Srodkowoeuropejska, lecz przestrzegamy przed zagrozeniami, ktére moga zaistnie¢ réw-
niez w zachodniej Europie. Naszym zdaniem jest to niezwykle wazne.

Pan Verhofstadt mowit o tym, Ze ,judges are under political control”. Sedziowie sg dzisiaj duzo bardziej niezalezni, niz
byli wczesniej, i wykaze to panstwu. Ot6z kiedy sedzia jest bardziej niezalezny? Kiedy prezes sadu moze nakazywal
sedziemu? Kiedy moze wybiera¢ sedziego do danej sprawy? Kiedy moze przesuwaé go pomiedzy poszczegblnymi
izbami? Nie — wtedy ma posrednie mechanizmy nacisku. Taka byla sytuacja wczesniej. Czy wiecie, ze we wczesniejszych
czasach jeden z s¢dziow kluczowych sadéw okregowych byt gotowy na telefon premiera? To byla dziennikarska prowo-
kacja, by na telefon premiera wybra¢ sedziego spolegliwego w danej sprawie, a byla to sprawa dotyczaca najwickszego
oszustwa — piramidy finansowej Amber Gold. Czy wiecie, ze ten s¢dzia byl wtedy gotowy do takiego dzialania? Dzisiaj
jest to niemozliwe — my wzmocniliémy niezalezno$¢ sedziowska, wzmocniliémy obiektywnos$¢. Mato tego, pan wice-
przewodniczacy Timmermans nam to przyznaje.

Pan przewodniczacy Timmermans przyznaje, ze rowniez zakaz przesuwania sedziow miedzy poszczegblnymi izbami,
ktory wprowadziliSmy my od 1 stycznia tego roku, zwieksza niezawistos¢ sedziowska, zwieksza obiektywno$¢ wyrokow,
zwigksza sprawiedliwo$¢ tych wyrokéw. Drodzy panstwo, zanim zaczniecie mowié, zajrzyjcie troszeczke glebiej — bar-
dzo was o to prosze — jaka jest prawda, jaka jest rzeczywistos¢ w kwestii praworzadnosci, bo sedziowie sg dzisiaj
bardziej niezalezni, i tréjpodzial wladzy.

Bardzo tez dzigkuj¢ za to przypomnienie Konstytucji 3 Maja — pierwszej konstytucji na kontynencie europejskim. To
rzeczywiScie wielka sprawa i prawa kobiet, o ktérych akurat tutaj byla mowa, tez s u nas niezwykle przestrzegane.
Polska to jeden z pierwszych krajow, ktory wprowadzit demokratyczne prawa kobiet w Europie.
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Wspominali panstwo tez o mediach. Czy nie s3 wolne media, ktorych ogromna wigkszo§¢ — od 80 do 90 procent —
prezentuje krytyczny lub bardzo krytyczny oglad sytuacji wobec wiladzy i wobec dzisiejszej rzeczywistosci? Czy to
oznacza, ze media sag w jakikolwiek sposéb zagrozone co do swojej wolnosci? Drodzy pafistwo, media w Polsce sg w
ogromnej wigkszosci krytyczne wobec rzadu i my absolutnie si¢ z tym zgadzamy. Rozumiemy, ze taka jest sytuacja,
aczkolwiek bardzo mocno nieobiektywna w drugg strone. Jak byscie si¢ temu przyjrzeli z bliska, pod szklem powigk-
szajacym, to byscie to zobaczyli. Czy opozycja ma jakiekolwiek ograniczenia w dostgpie do mediow? Czy dziennikarze
majg jakiekolwiek ograniczenia w doborze tematéw? Nic takiego nie ma miejsca, a przed naszym dojsciem do wladzy
mieliSmy do czynienia z bezprecedensowym najazdem stuzb specjalnych na redakcje gazet wiacznie z rekwirowaniem
materialéw w redakcjach gazet. Czy wiedzieliScie o tym? Czy ta Wysoka Izba cokolwick wtedy powiedziala, kiedy mialy
miejsce takie dzialania poprzedniej wladzy? Mam wrazenie, ze Wysoka Izba jest w tym wzgledzie tendencyjna przez to,
ze mozecie nie lubi¢ jednej wladzy, jednego rzadu, a inne lubi¢. Dlaczego nie przygladaliScie si¢ wtedy temu, co robita
polska wiladza? Taka jest rzeczywisto$¢: jeden z czolowych dziennikéw, stynacy z obiektywizmu, lecz krytyczny wobec
6wezesnej wladzy, zostal odebrany zespolowi redakcyjnemu i przyznany, poprzez posrednie dzialania, jednemu z oli-
garchéw. Czyli Polska szla w tym wzgledzie w kierunku oligarchizacji, drodzy pafistwo. Media byly wtedy wiasciwie
niemal w 100 procentach zawlaszczone przez jedng opcje polityczng. Czy na tym powinna polegaé wolno$¢ mediéw?

Dzi$ granice pracy sedziego wyznaczaja jedynie profesjonalizm i sumienie, ale tak na pewno nie bylo wcze$niej. Nasze
zmiany doprowadzily do tego, ze odzyskaliSmy z ragk mafii 10 mld euro. PowinniScie to doceni¢ — to s3 réwniez
pienigdze nalezgce do budzetu Unii Europejskiej. Polska jest dumnym krajem. Prosze nas nie pouczaé w takich spra-
wach. My doskonale wiemy, jak zarzadzal naszymi instytucjami, i dzigki temu, Ze zmieniliémy podejscie do instytucji
podatkowych, mamy najlepsza sytuacje gospodarczg od trzydziestu lat — najnizszy deficyt, najnizszy dlug publiczny,
najnizsze bezrobocie, jeden z najwyzszych wzrostéw PKB, wiclki sukces gospodarczy — i to wszystko przy jednoczes-
nym ogromnym wsparciu dla naszych programéw spolecznych, ogromnym wsparciu solidarno$ciowym tych grup spo-
tecznych.

Co do likwidacji ub6stwa, powinniSmy wszyscy by¢ z tego dumni. Czy wiecie, Ze nasz rzad zlikwidowal skrajne ubé-
stwo dzieci i mlodziezy niemal o 100 procent — ubéstwo zlikwidowane o 95 procent. Nikogo wczesniej to za bardzo
nie interesowalo. PrzeznaczyliSmy te wyrwane z rak mafii pieniagdze na cele spoleczne. To jednoczesnie wspiera nasza
gospodarke, to jest co$, czemu jak byscie si¢ przyjrzeli réwniez pafistwo po tej stronie sceny politycznej — socjalisci,
zieloni i tak dalej — bardzo byscie wsparli. Zachgcam was do tego, zebyscie popatrzyli na to, jak wyglada nasz model
gospodarczy.

Drodzy panstwo! Demokracja w Polsce nigdy nie byla tak zywa jak obecnie. Prawa obywatelskie sg realizowane bez
przeszkdd, media sg bardziej réznorodne i spluralizowane, niz byly do tej pory. Mozna tak powiedzie¢ z cala pewnoscig
— jak si¢ przypatrzycie paistwo, to bedziecie widzieli, ze tak jest.

Jestesmy dumnym narodem i najlepiej wiemy, ile kosztuje wolno$¢. Tutaj to panstwo podkreslali i dziekuje za to. My
walczyliSmy za wolno$¢ naszg i waszg, my jako pierwsi postawiliSmy tame niemieckiemu barbarzyfstwu w czasie
drugiej wojny $wiatowej i uratowali§my w ten sposéb kontynent od jeszcze wigkszego ludobdjstwa.

Nie zapominamy roéwniez o sgsiadach na Wschodzie. JesteSmy przeciwko zamykaniu si¢, tu w mniejszym stopniu byta o
tym mowa, ale bardzo wspieramy proces integracji Batkanéw z Unig Europejska, po to zeby dopelni¢ jak gdyby inte-
gracje calego kontynentu. Sila jest wlasnie w tej réznorodnosci.

Przyznajemy si¢ w calej rozcigglosci do dziedzictwa europejskiego. Nasz wklad w bezpieczefistwo to nie tylko wysokie
wydatki na polityke obronng, to réwniez Partnerstwo Wschodnie. Apeluje o to, zebySmy lepiej rozumieli swdj punkt
widzenia, zebySmy potrafili si¢ nawzajem szanowaé. Zastanéwcie sie, jak to jest, ze ogromna cze$¢ mediéw, 80-
-90 procent, jest przeciwko nam. Ogromna cze$¢ biznesu, wielkich korporacji, zachodnich i rodzimych, jest przeciwko
nam, ogromna cze$¢ Parlamentu Europejskiego zapewne tez jest przeciwko nam, a jednak mamy caly czas takie popar-
cie w kraju, ktére przekracza zdecydowanie jakiekolwiek poparcie dla innej partii.

Moze jest co§ glebszego w naszej polityce, solidarnoiciowej z jednej strony, a z drugiej strony uczciwej, dazacej do
odzyskania tych podatkéw, ktore (stowo niedostyszalne) w czasach naszych poprzednikéw, rowniez ze wzgledu na staby
wymiar sprawiedliwosci? Czy wiecie, ze w czasach naszych poprzednikéw dwaj sedziowie — sedzia Sadu Najwyzszego i
sedzia Naczelnego Sadu Administracyjnego — umawiali si¢ miedzy sobg co do wyroku? Nic wtedy nie méwiliScie o tym,
ze jest to niedopuszczalne.
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Teraz do Komisji — Valdis to méj przyjaciel, z ktérym wiele razy rozmawialem o bardzo wielu sprawach ekonomicz-
nych, makroekonomicznych, zgadzamy si¢ — unia walutowa, unia bankowa, kryzys finansowy to s3 tematy, ktére wie-
lokrotnie omawiali$my i na wielu polach méwimy wiasciwie tym samym jezykiem. Warto podkreslic tez to, co Komisja
Europejska méwi pozytywnego o nas: ten bardzo pozytywny rodzaj wzrostu gospodarczego, wysoka jako$¢ wzrostu
gospodarczego przy malejacym deficycie i zwigkszonej skutecznosci podatkowe;.

Dzigkuje bardzo, ze pan przewodniczacy Dombrovskis powiedzial o tym, ze zrobiliSmy duzo dla dialogu. Nie wiem, czy
to pafistwo wylapali, bo rzeczywiScie postawiliSmy na dialog i zrobiliimy duzo dla dialogu. Ale musze si¢ glosno
zastanowil, czy Komisja jest tym honest broker, jak méwicie, czy jest tym uczciwym posrednikiem, bo ja oczekiwalem,
ze w sytuacji takiej polaryzacji, jaka byla w Polsce — jaka jest w Polsce, to prawda — Komisja bedzie tym honest broker.
Ale mam watpliwosci, czy nim jest, bo mimo ogromnych wysitkéw po naszej stronie, wyjscia naprzeciw, realizacji na
przyklad tych dziatari, ktére byly mocno sugerowane przez Komisje co do sadéw powszechnych, i pewnej obietnicy, ze
zostanie wycofany wniosek do Europejskiego Trybunalu Sprawiedliwoéci, to nie nastgpilo. A czy wiecie panstwo, ze u
nas Krajowa Rada Sagdownictwa zostala wybrana wigkszoscig trzech piatych gloséw? Pokazcie mi lepszy mandat demok-
ratyczny, gdzie Krajowa Rada Sadownictwa wybierana jest taka wigkszoscia.

Od poczatku tez nasz rzad i ja jako premier staraliSmy si¢ prowadzi¢ dialog z Komisja — szukalem kompromisu. Dzi§
musz¢ powiedzie¢, ze doszlismy do tego momentu, w ktérym, przeprowadziwszy ile§ zmian, chcemy reformowacd
wymiar sprawiedliwo$ci po to, zeby byl lepszym wymiarem sprawiedliwosci z myslag o Polsce, ale tez i o calej Unii
Europejskiej, bo stabo$¢ najlepiej okreslona jest przez rozliczne mankamenty, niedoskonalosci, ktére przekazywalem w
ramach naszego dialogu panom przewodniczacym Timmermansowi i Junckerowi — oni doskonale wiedza, jakie tutaj
mamy uwagi w tej sprawie.

Szanowni pafistwo! Byla tutaj mowa réwniez o relacjach transatlantyckich. One sg bardzo kluczowe i jeszcze dwa stowa
chcialbym o nich powiedzie¢, a takze, na koniec, o migrantach.

W kontekscie relagji transatlantyckich bardzo wazne jest, by powsciagna¢ pewien antyamerykanizm, ktéry jest zywy w
Europie, i by ten sojusz migdzy Europg a Stanami Zjednoczonymi trwal, bo trudno mi sobie wyobrazi¢ bardziej real-
nego gwaranta bezpieczenstwa — nie tylko na wschodzie Europy wzgledem Rosji, ale réwniez na Bliskim Wschodzie —
niz NATO i my bardzo wspieramy sojusz transatlantycki. Ale moze niektérych z panstwa to zdziwi — ja réwniez jestem
jak najbardziej za wzmocnieniem Europy — Unii Europejskiej — jako samodzielnej sity obronnej. Tylko do tego musieli-
by$my wydawaé 3, moze do 4 procent PKB na polityke obronng. Tymczasem Polska jest jednym z nielicznych krajow
NATO, ktéry wypelnia ten cel — wydaje 2 procent. Tez dopiero za naszych rzadéw zmienilismy metodologi¢ naliczania.
Wezesniej nie wypelniala ona tego celu. Sg to tez pienigdze zabrane przestepcom podatkowym i mafiom VAT-owskim,
ktére przeznaczyliSmy na obrong Europy. Dopdki jednak nie ma takich wydatkéw na polityke obronng, to ten sojusz ze
Stanami Zjednoczonymi jest bardzo wazny i nie jest to postawa tylko antyamerykanska. To jest postawa réwniez
antyeuropejska zajmowana przez wszystkich tych, ktérzy chca podminowaé sojusz transatlantycki. Jest to postawa, z
ktorej cieszy sig, jak kto$ tutaj powiedzial ,car’— Putin, cieszy si¢ tylko Rosja. Nie idZzmy ta droga!

Szanowni pafnistwo! Dzigkuje rowniez za poruszenie watku migracji. Zdajemy sobie sprawe z tego, Ze trzeba jak najbar-
dziej pomaga¢ migrantom, uchodZcom w krajach pochodzenia. Nie wiem, czy wiecie, ze Polska wklada czterokrotnie
wiecej do funduszy, niz wynosi nasza waga w PKB Unii — do takich funduszy jak European Resilience Initiative czy euro-
pejski fundusz dla Afryki. Ale zadeklaruje wigcej — jesteSmy gotowi podwoi¢ to wsparcie dla krajéw za granica, jezeli
bedzie podobny wklad ze strony innych krajéow cztonkowskich, bo wazna jest ochrona granic zewnetrznych, ale rowniez
wsparcie na zewnatrz, réwniez wsparcie poprzez zewngtrzne hotspoty — przeciez to jest pomyst, nad ktérym dyskuto-
waliSmy na ostatniej Radzie Europejskiej. Wspieramy zewnetrzne hotspoty jako element dziatania w kwestii uchodzcéw,
uwazamy, ze tak trzeba robi¢. Ale gdy mowa o migracji, o przyjmowaniu uchodzcéw, zwrdccie paristwo rowniez uwage
na to, ze my w ten sposéb ostabiamy niektore panstwa afrykanskie czy z Bliskiego Wschodu, bo wyjezdzaja stamtad
czesto najzdolniejsi, najbardziej przedsigbiorczy ludzie. Wchlaniajac ich do Europy, ostabiamy réwniez jednocze$nie
zdolnosci do reformowania gospodarek tamtych krajéw, a przeciez tego nie chcemy. Polska jak najbardziej wspiera
rozw0j tych krajow tam na miejscu.

Szanowni panstwo! Podsumowujac t¢ cze$¢ naszej dyskusji, dzigkuje bardzo za glosy, ktére tutaj padly. Zwlaszcza pan
Verhofstadt poruszyt wiele kwestii dotyczacych rzeczywiscie przysztosci Europy, bo my chcemy bardzo pozytywnie — na
polu obronnosci, innowacyjnosci i réwniez migracji — mie¢ w najbardziej wlasciwy sposéb swéj udzial w przyszlosci
Europy. Nie jest jednak dobrze, jezeli dumne narody sg pouczane przez innych, poniewaz wtedy rzeczywiscie nastepuje
polaryzacja i klincz, nastepuje zwarcie.
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Apelujemy zatem z jednej strony o ten dialog, ktéry prowadzimy — niestety tutaj zawiedliSmy si¢ troche na postawie
Komisji. Prosz¢ o poréwnanie do tych porzadkéw krajéw cztonkowskich, w oparciu o ktére zostaly wprowadzone nasze
reformy, bo to, co zrobili$my, to nic innego jak tylko wprowadzenie rozwigzan wlasciwie istniejacych w zachodniej
Europie.

Podkre§lam bardzo mocno to, ze Polska jest dzisiaj krajem sukcesu gospodarczego dzigki nowemu modelowi spoteczno-
gospodarczemu, ktory przyjelismy, dzigki uszczelnieniu systemu podatkowego, a jednocze$nie dzigki otwarciu si¢ na
nowe kanaly wspélpracy, rowniez w zakresie innowacyjnosci, handlu, eksportu-importu, czyli tego, co jest sita Europy,
i to chcemy zaoferowaé Europie, by¢ konstruktywnym panistwem czlonkowskim.

Mysle, ze wbrew pozorom, wbrew tym réznym napieciom, ktére dzisiaj sa, w tych nadchodzacych czasach, kiedy
nastgpuje — caly czas, bo widzimy jak ziemia drzy w kontekscie wyboréw w poszczegdlnych krajach — chcemy pomaga¢
w stabilizowaniu sytuacji, nie chcemy koleba¢ ta 16dka europejska, bo ja bardzo wierze, ze Europa ma przysztosé, ma
wielkg wartos¢, tylko musimy szanowa¢ nasze narodowe odrebnosci, nasze narodowe do§wiadczenia i nasze narodowe
sukcesy.

Procedura «catch-the-eye»

Roberta Metsola (PPE). — Mr President, we cannot have a debate about the future of Europe without reaffirming our
founding principles, and we need to reiterate that if the rule of law is under threat anywhere, then it is under threat
everywhere.

Either we are a Union where the rule of law reigns or we are no union at all. Because whatever the EU looks like in the
future, and whatever the scenario, you cannot be a fit and proper EU member and undermine the judiciary at the same
time.

Reform by all means but, Prime Minister, what is happening in Poland is not about reform; it is about control, it is
about consolidating power by weakening the institutions designed to keep you in check. That is the way of the past.

To so many in Poland and across Europe, including my own country, Malta, the EU represents the fundamental belief,
the unshakable certainty, that however different we are as nations and peoples, however much we argue about policy,
we share the same core value system. So the Commission is right — absolutely right to take action. It is doing its job as
it must everywhere there is a threat.

The future of Europe and the future of Poland must be one and the same based on the rule of law.
Prime Minister, it is not too late. Come back from the brink. Come back to the heart of Europe, where Poland belongs.
(Applause)

Josef Weidenholzer (S&D). — Mr President, I wish to thank the Prime Minister for coming here. [ have great respect for
the Polish nation. Without Poland, Europe would be a torso. I appreciate your contribution to bringing down the
Communist dictatorship without bloodshed. The roundtable is a Polish invention. Poland’s Constitution was a para-
mount example of the rule of law, and also, with reference to my country, Austria, we were able to learn from the
developments in Poland after 1989.

This is the reason why I'm concerned at the developments in Poland. What is happening today at the Polish Supreme
Court and what you said in an interview with Deutsche Welle, when you assert, I quote: ‘The law is not the most
important thing. Human life, security is more important.’

I would ask whether you really said that, and whether you actually want the rule of law in your country or not?

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Niestety okazato sig, ze koledzy tutaj na tej sali, z tej strony
sali nie chcg z nami rozmawiaé o przysztosci Europy. Chcg nam urzadzaé zycie w naszym kraju. Jeszcze raz apeluje,
zeby — jezeli méwimy o standardach i warto$ciach europejskich — kazdy zadbal o swoj kraj, a wtedy i Europa bedzie
wygladala inaczej. Apeluje tutaj do kolezanki z Malty.
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Chciatem powiedzie¢ tylko tyle, ze niektérym na tej sali wydaje sig, ze to oni przyniesli nam wolnos¢ i demokracje i ze
teraz powinni by¢ jej straznikami w Polsce. Ale sytuacja jest jeszcze gorsza i dlatego powinnismy rozmawia¢ o Unii, bo
ja mam czasami wrazenie, ze niektérzy zdaja si¢ sadzié, iz bylaby potrzebna jakas nowa forma podzialu, jakas nowa
kurtyna, co czesto jest wynikiem lgku przed nasza konkurencyjnoscia i nasza rosngcg podmiotowoscig. Pojawia si¢
pomysl, czesto przystrojony w proeuropejska retoryke, by Unie i samg Europe pomniejszy¢ do rozmiaréw nieoptymal-
nego obszaru walutowego. Dlatego chcialem si¢ pana premiera zapytal, jak pan widzi rolg krajow z naszego regionu w
utrzymaniu tego, co bylo wielkim osiggnieciem 1989 roku — jednosci Europy.

Sophia in ’t Veld (ALDE). — Mr President, 1 would say to the Prime Minister: you do not listen to the European
Parliament. You do not listen to the Venice Commission. You do not listen to the National Council for the Judiciary.
You do not listen to NGOs. You do not listen to the people who are protesting in the street and who supported the
Polish Supreme Court judge this morning.

My question to you is: will you listen to the European Court of Justice when it rules? Do you acknowledge the authority
of the European Court of Justice?

Presidente. — Onorevole Verhofstadt, sto cercando di far parlare tutti coloro che hanno chiesto la parola. Gia abbiamo
poco tempo, alle 11.30 dobbiamo chiudere, se ognuno vuole intervenire fornendo anche una risposta.... Rispondera alla
fine della discussione.

Judith Sargentini (Verts/ALE). — Meneer de premier, u lijkt dit debat hier te zien als een lesje aan een trots volk, zo
noemde u dat. Ik denk dat we daar al een misverstand te pakken hebben, want wij hebben hier een debat met een
regeringsleider. Een volk is niet een regering, een natie is niet een volk en een politicke partij is niet een regering. Het is
reuzebelangrijk om allemaal uit mekaar te houden dat als we een regering aanspreken, we hier niet een volk of een staat
aanspreken. Als u het zo ziet, dan is het ook logisch dat dissidente stemmen u in de weg zitten, want u bent nou
eenmaal de staat, de natie, het volk. Daarmee gaat u fouten maken, want dissidente stemmen zijn er om ons allen te
controleren, omdat wij in ons eentje de wijsheid niet in pacht hebben, omdat een samenleving beter functioneert als we
kritiek met elkaar delen. Als u rechters ontslaat, als u rechters niet onathankelijk laat werken, worden misstanden niet
aangepakt en worden correcties op fouten niet uitgevoerd.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Primo ministro, Lei sa che questo
Parlamento appoggia la decisione della Commissione di attivare l'articolo 7, paragrafo 1. Un rischio di seria violazione
dello Stato di diritto esiste: lo diciamo non al popolo polacco ma al suo governo.

.....

tra cui media pubblici, diritto alla privacy, diritto di assemblea, protezione dei rifugiati caucasici. Le chiedo anche se
prestera ascolto alla lotta della societa contro la legge «Stop abortion», che inasprisce una legge gia estremamente restrit-
tiva.

Sono questi i pilastri dell'Unione 4.0: non il ritorno alle sovranita nazionali assolute né a sovranita omogenee etnica-
mente e, anche e persino, religiosamente.

Teopytog Emmiderog (NI). — Kahag fpdate, kupie Mpodunoupyé g IMohwviag. Avagépate mponyoupéves OTL i Kuplapyia
¢ Eupwnaikic Evooeng dev mpénet va épyetar oe avtideon pe v kuplapyia tev edvov. H mpdtaon yia katapynon g apyns
NG opoQuviag, 1 onoia petatl tev dA\wv da petatpéyel v Evpenaikni Eveor oe Evoon Vo 1 kat tplov tayutitev, cuvadel
pe Ty mapanave Jon oag; H yopa oag kar kamoteg GANeG xdpes £X0uV KAeioeL Ta oUvopa TOUG yial val Tpoctateudolv anod ta
KUHOTO TOV TOPAVORGV HETAVATTOV.

Autr 1) 9¢on unodnhaver v npodeor] oag va petafndolv o1 xdpes g €100d0u, Kat Kupiwg 1 ftakia kar akOpn mepioodTepo 1)
EN\ada, oe anépavtoug katauliopoug duotuyov avdponev. Kat téhog, enedny n Toupkia efakoloudel va ogpvet katd kupata
TOUG mapavopous petavaotes oty EANNGda kar aneikel v Eupondikr Evoor ot da avoifet Tig muNes yia e10PoAr exatopu-
piwv Aadpopetavastdv, eav dev UTAKOUGOUV OTIG TAPANOYES AMALTHCELS THG, Ot Xwpes ¢ Eupwnaiknig Evacews. ot 1 déon
oag yia ta pétpa nou mpénet va Aafet 1) Eupondikr Eveon anévavt oty Toupkia; Tupgoveite ot npémet va Nafel Tig kupmoeig
nou €xet empalet ka ot Pooie
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Ana Gomes (S&D). — Mr President, as a Portuguese person who lived under totalitarian rule for part of her life, I
should like to say to the Prime Minister that I feel a lot of sympathy and admiration for the Polish people and their
liberation from totalitarian rule.

But I can only share the concerns and the outrage of my colleagues who see the rule of law being put under attack by
your Government, Prime Minister. The brave people of Poland have become divided as you have been making slurs
against people who are critics of your position — such as some Members of our Parliament, like R6za Grifin von Thun
und Hohenstein, Danuta Maria Hiibner and Barbara Kudrycka and other brave women, who have been slurred as anti-
patriotic.

I believe that the Polish people deserve much better. The Polish people are protesting vibrantly in the streets against the
attacks on the rule of the law and basic human rights, in particular the rights of women, and I can only pay tribute to
the head of the Supreme Court who went to work today — a brave, patriotic Polish woman.

Viviane Reding (PPE). - Mr President, in addressing the Prime Minister I would like to say to him that you, Mr Prime
Minister, are leading a great nation and you are leading a great people and they deserve nothing more and nothing less
than a government which respects the democratic institutions for the sake of its own citizens. So why on earth are you
dismantling your independent justice? Why don’t you listen to the wise men and women of the Venice Commission,
who expressed their deep concerns? Do you still respect the European Court of Justice?

You have a responsibility for your country and for your people so, for God’s sake, don't destroy the democratic basis on
which your country is built, and give us back Poland as a reliable, constructive and influential member of the European
family. You need it and we need it.

(Applause)

Elly Schlein (S&D). — Mr President, I would say to the Prime Minister that we are very worried about the illiberal
choices of his majority.

Three simple messages. This new electoral law that you're trying to pass on the European election is a clear attempt to
kill opposition parties by fixing the natural threshold at 15 to 20%. You are attacking the principle of proportionality
and the principle of representation by depriving a lot of Polish citizens of their voices.

On women'’s rights, women have a right over their own body. Please stop attacking abortion rights. We strongly support
the Czarny protest.

On migration your attitude has been very childish, Prime Minister, because you are talking about cohesion policy — and
we all agree about that — but you cannot pick and choose one form of solidarity and refuse the other one. You cannot
want only the benefits of belonging to a great union without ever sharing the responsibility that comes with it. So you
should support the Dublin Regulation reform that this Parliament adopted with a two-thirds majority.

Karol Karski (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Szanowni Pafistwo! Panie Premierze! Kiedy méwimy o rzadach prawa,
nalezatoby okresli¢ jakieS wspélne standardy. W pracach pana Timmermansa tego zabraklo. Aby glosy, ktére s3 w tej
Izbie, nie brzmialy jak hipokryzja, trzeba jednak zauwazal, ze Polska jest panstwem, ktére ma jeden z najwyzszych
wskaznikow wykonywania orzeczefi Trybunatu Sprawiedliwosci Unii Europejskiej. Ze to w Polsce mozna demonstrowac,
a w innych panstwach unijnych, przykladowo, demonstracje rozpedzane sa przez policje konng, jak w kraju pochodze-
nia jednej z os6b najgloniej wypowiadajacych sie tutaj przeciwko Polsce.

Sa takie kraje, gdzie, w przeciwienstwie do Polski, na media nalozona jest faktyczna cenzura, jak na przyklad w
Niemczech, gdzie o gwaltach dokonywanych na kobietach nie mozna si¢ bylo przez wiele dni dowiedzie¢ z niemieckich
mediow.
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Prosze pafistwa, w Polsce przyjeto standardy, ktére dobrze sprawdzajg si¢ w innych panstwach unijnych. Dlaczego
akurat w stosunku do Hiszpanii nie s3 podnoszone glosy, iz niewlasciwie wybierana jest Krajowa Rada Sagdownictwa
czy odpowiednik takiego organu w Polsce, skoro dokladnie przeniesliémy ten model? Dlaczego nie ma wniosku o
wszczecie procedury z art. 7 w stosunku do Niemiec, gdzie sedziowie Sadu Najwyzszego wybierani sg przez komisje
ztozong w polowie z postéw do Bundestagu i z landowych ministerstw sprawiedliwosci?

Helmut Scholz (GUE/NGL). — Herr Prisident, Herr Ministerprasident! Wir — gemeinsam mit den Polen, Griechen,
Franzosen und anderen — haben die Aufgabe, das Leben gerechter, sicherer und besser zu machen — gemeinschaftlich
und nicht intergouvernemental. Deshalb die Frage an Sie: Wie wollen Sie die Gemeinschaftsmethode stirken und nicht
das entsprechende Feilschen mit Blick auf nationale Egoismen im Rat? Ich habe Thren Vorstellungen auch von einer
EU 4.0 aufmerksam zugehort. Die Frage bleibt: Wenn es kein verpflichtendes Bekenntnis zu gemeinsamen Werten und
Zielen gibt, bleibt das solidarische Europa auf der Strecke. Ich hitte erwartet, dass Sie heute hier endlich die Riicknahme
des opt-outs Polens von der Grundrechtecharta verkiinden. Ich hitte endlich die Anerkennung dieser
EU-Grundrechtecharta durch Polen erwartet. Damit konnen wir wachsen, soziale Spaltung der Gesellschaften, Woh-
nungsnot, vor allem aber auch Hass gegen Andersdenkende und -lebende, gegen Asylsuchende iiberwinden.

Rosa Luxemburg hat einmal formuliert, unmissverstandlich: Die Freiheit des Einzelnen ist die Voraussetzung fiir die
Freiheit aller. Vergessen wir das nicht!

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, de quels crimes la Pologne est-elle
accusée? Du crime de vérité: la Pologne refuse de se soumettre aux médias et a leur propagande mensongere. Du crime
de justice: la Pologne refuse I'immigration massive imposée par I'Allemagne pour sa croissance économique. Du crime
de souveraineté: la Pologne refuse de laisser a des juges le pouvoir souverain du peuple, car la justice est faite au nom du

peuple.

En somme, I'Union reproche a la Pologne détre la Pologne. De résister comme elle sait le faire a l'opposition, a
Toppression du nouvel ordre européen, désordre pour nos peuples et nos nations. L'Union lui reproche de préserver
son identité en s'opposant a la nouvelle religion mondialiste destructrice du droit, de la justice, individualiste, relativiste,
nihiliste, religion opposée au droit de Dieu et donc aux droits de 'homme.

La Pologne restera la Pologne. Elle a su résister a la barbarie nazie et au communisme. Vive la Pologne!

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). — Panie Premierze! Przedstawit Pan nasz kraj, Polske, jako kraj bandy-
téw, ztodziei, mafii i innych dzialai kryminalnych, ktére rzekomo charakteryzowaly Polske az do dwdch lat temu, kiedy
to wladze przejela Pana partia. Ale — not in our name — nie w naszym imieniu, krzycza dzisiaj obywatele polscy, ktorzy
gromadzg si¢ tysigcami przed polskimi sadami. Sg tez przed Parlamentem Europejskim i tutaj, na galerii. A Pana tutaj na
tej sali stuchajg ludzie, ktérzy bardzo dobrze wiedzg, jak wiele udato si¢ nam razem z Unig Europejskg osiggngé w
ostatnich dekadach i jak Pana partia to niszczy. Postowie tutaj wiedza tez, z ostatniej historii Europy, czasem z wilasnych
tragicznych do$wiadczen, do czego moze prowadzi¢ niszczenie niezawistoSci sagdéw. Panie Premierze! Nieraz juz poka-
zaliScie, ze umiecie zmieniaé prawo w ciggu jednej nocy. Ostatnio zmiana niechlubnego Holocaust law zabrala wam
9 godzin 45 minut. Ma Pan jeszcze szanse. Wycofajcie ustawy o Sadzie Najwyzszym. Nikt tego nie weZmie za objaw
stabosci. Ma Pan szansg, zeby nie zapisa¢ si¢ w historii najohydniejszymi literami.

Ramén Jduregui Atondo (S&D). — Sefior presidente, sefior primer ministro, por este Parlamento han pasado ya seis
primeros ministros de otros paises. El denominador comin de todos ellos, al hablar del futuro de Europa, es que solo
podemos hacer juntos lo que debemos hacer juntos. La idea de que la Unién Europea, de cara al futuro, tiene necesidad
de compartir grandes objetivos y hay que hacerlo juntos.

Mi pregunta, sefior primer ministro, es si cree que el futuro de Europa —la competitividad, la seguridad, el cambio
climético, la lucha contra los fraudes fiscales-solo se puede hacer desde un Estado, con ese canto que usted ha hecho a la
nacion, al Estado; si no cree mds razonable hacer frente a esos grandes retos precisamente juntos, construyendo la Unién
Europea del futuro juntos.

¢Como es posible hacerlo solo con un canto a la nacién y al Estado?
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Gunnar Hokmark (PPE). — Mr President, I would like to say to the Prime Minister that for me as a Swede the emer-
gence of Poland as a free and democratic country, with the economic reforms of the 1990s and the achievements in this
decade, belongs to one of the most impressive things in European development. We got a new neighbour, a new friend
and a new partner in the middle and the centre of European development.

And I would like to underline to you, Mr Prime Minister, that the debate here is not about Poland-bashing. We love
Poland. We want Poland to be there but the European Union is a union of laws, and if you are undermining the rule of
law you are undermining trust, and you are undermining our strength for the future. Can you promise that you will
follow the verdicts of the Venice Commission, the European Court of Justice and all the legal institutions that we have
together?

(Applause)

Kootag Maupidne (S&D). — Kipie Tpodunoupyé, éxete avagepdel apyikoas otic eNAnvopopdikéc TOAMTIOMKEG pag piles kat
OTI] XPIOTIAVIKT HaG Tapadoot). AUTO ivat {iia LOTOPIKT TPAYHATIKOTTA Tou dev apgioPntovpe, olte culntape oruepa. Exeivo
mou oulnTape gval kata mocov To kpatog dikaiou g Eupwndiknc Evwong, autd mou £xet ToUG KowoUg Kavoves oUTHG MOTE va
ouvunapyoupe o€ &va koo pEANov 0ot ot Eupwmaiot molites, av autd da yiver anoluta ogfaoto kar and v [Tolwvia.

Ekeivo mou culntape eivar kata mocov pmopel va umapker eupomaiki kowvofouleutikn Snpokpatia YwpIG EUPONAIKO KPATOG
dikaiou. Oa cag avagepw, Nomov, ki eyd EKEIVO 0TO OTOI0 ava@épInKe TPONYOULEVLG 0 cUVAdEAQOG pou, o Joseph. Ze pa
dnhwor cag, einate 0T mAve and Tov VOpo evar 1 acplela. Auotuxeg, autd pou Jupiler évav ahho véocoultavo pe Tov
onolov dev oyetieote, Tov Epvroyav.

Hans-Olaf Henkel (ECR). — Mr President, Prime Minister Morawiecki and Minister Szymariski must be feeling like they
have been thrown into a lion’s pit this morning. We were supposed to discuss the future of Europe here and instead we
have had only more or less hysterical reactions against their government. President Tajani did say Europe must change
and if he had listened today to the presentation of this Prime Minister he would have seen what kind of change we need.

We don’t need more Europe, we need more Member States and I would like to congratulate you, Mr Prime Minister, for
that courage. I think what we do need indeed is a Europe of sovereign nations and I think the idea of a Europe of
sovereign nations 2.0 is exactly what Charles de Gaulle wanted, and after Brexit we have only one country in Europe
which has this kind of common sense in the government, and that is yours, Mr Prime Minister, and I thank you for it.

(Applause)

Frank Engel (PPE). - Mr President, I would say to the Prime Minister: it's fun to talk about European dreams and not
participate in European solidarity, isn't it? You say you would not want to take 6 000 refugees — that’s not a lot for a
country of 40 million. You pretend to be a great country, you are a great country, and you would easily be able to
accommodate them. Yet at the same time you talk to us about a Marshall Plan for Africa, when Poland is a country
which has no development ministry, no development agency and invests 0.1% of its GNI in official development assist-
ance. [ don’t think it makes a lot of sense, then, to talk about the Marshall Plan for Africa.

But let’s talk about Poland for a minute. You said we should listen to citizens and to their concerns. I saw tens of
thousands of Poles this morning freeing the way for the President of the Polish Supreme Court, Malgorzata Gersdorf,
to be able to go back to work and fulfil her constitutional terms of office. It is your government that wants to deprive
that courageous lady, and the people who were protecting her on her way to work, of their European endeavour, from
being part of European normalcy. That is not a European dream, Prime Minister, that isn't a dream for a country which
deserves the right one.

Krystyna Lybacka (S&D). — Panie Premierze! Pan i ja pochodzimy z réznych opgji politycznych, ale dla Pana i dla
mnie Polska to nasza ojczyzna, dlatego protestuje przeciwko wielkiemu donosowi, jaki ztozyt Pan na Polske w drugiej
czesci swojej wypowiedzi. Prosze nie dewaluowaé dorobku Polski, tylko dlatego, ze to nie byly Pana rzady. Polska to kraj
ludzi dumnych, zastugujacych na powiedzenie im, Ze pracowali uczciwie, odniesli sukces.
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A teraz odniosg si¢ do pierwszej czeSci Panskiej wypowiedzi — zgadzam si¢ z Panem, ze potrzebujemy wigcej wspdlnego
rynku. Nie wspomniat Pan jednak ani stowem o wspélnej walucie. Kiedy, wedtug Pana, Polska wstapi do strefy euro i
kiedy zacznie Pan debat¢ na ten temat?

Michael Gahler (PPE). — Mr President, I would say to the Prime Minister that we seem to have some common posi-
tions. I support your position on Nord Stream? and on Russia in general, on European security and defence, and your
claim to engage more in Africa.

I supported the Solidarity movement in the '80s, when the Polish Communists denounced us as zgnily Zachdd — ‘the
rotten West'. Today when I read a translation of programmes on your public TV and radio, I'm getting the impression
that we are already close to zgnily Zachdd again when we insist on the rule of law and the separation of powers, when
respect for your own constitution is demanded.

I wonder, can you explain to me how a simple law can overrule an explicit provision in the Constitution with regard to
the duration of the mandate of a judge in the Supreme Court?

On the future of Poland and Europe, state capture by a single party is not the future. Are you aware that the traumatised
angry old men whom your government has faithfully followed to the 21st from the 19th century have a mindset that is
far closer to that of Vladimir Putin than that of any modern European leader? Should that be the future, turn round and

(The President cut off the speaker).

Janusz Zemke (S&D). — Panie Premierze! Do zasad podstawowych paristwa praworzadnego nalezy to, ze nie stosuje si¢
w tym pafstwie odpowiedzialnoSci o zbiorowym charakterze. Musi by¢ zawsze tak, ze zardwno wina, jak i kara majg
charakter indywidualny, a tymczasem w Polsce przyjmowane s3 akty prawne, ktore wprowadzaja odpowiedzialno$¢ o
zbiorowym charakterze. Przykladowo — osoby, ktére stuzyly tylko jeden dzien do roku 1990, otrzymujg dzisiaj znacznie
nizszg emeryture i rente.

Ot6z cheialem si¢ spyta¢ w zwigzku z tym, czy Panski rzad uchyli te akty prawne i czy Panski rzad wycofa z polskiego
Sejmu projekt, ktéry ma takze tego typu restrykcjami obja¢ i funkcjonariuszy, i Zolnierzy?

(End of catch-the-eye procedure)

Mateusz Morawiecki, Premier Polski. — Bardzo dzigkuje za te glosy, Szanowni Paristwo. Zaczng moze od komentarza do
tego ostatniego, bo to bardzo ciekawy aspekt obrony praworzadnosci u jednego z czlonkéw Parlamentu, Wysokiej Izby,
broniacego wysokich emerytur specjalnych stuzb komunistycznych, tych stuzb, ktére mordowaly polskich bohateréw i
ktére zamordowaly réwniez ludzi, ktdrych ja znalem. Otéz wiasnie na tym polega réznica miedzy czeScig naszej dzi-
siejszej opozycji a nami, ze my chcemy doprowadzi¢ do zmiany tamtych zasad i wlasnie dlatego obnizylismy emerytury
specjalnym agentom stuzby komunistycznej, a podnieslismy emerytury dzialaczom Solidarnosci. To jest ta réznica. I na
pewno nie zamierzamy tego zmieniaé, Panie Europosle. Na pewno tego nie zamierzamy zmienic.

Szanowni Pafistwo! W sprawie warto$ci jesteSmy po jednej stronie, ale na pewno nie mozna dyktowal krajom czlon-
kowskim warunkéw praworzadnosci. Systemy sg bardzo réine i trzeba bra¢ pod uwage rdznice tych systemow.
Rowniez dlatego do wylacznych kompetencji krajow czlonkowskich nalezg wlasnie sprawy wymiaru sprawiedliwosci i
spraw wewnetrznych — Justice and Home Affairs. To nie jest cze$¢ acquis communautaire w rozumieniu kompetencji
unijnych. Dlatego tez na to pytanie, czy Polska bedzie szanowala wyroki Trybunalu odpowiadam: oczywiscie Polska
szanuje wyroki Trybunatu. Mamy dzi§ w calej Unii Europejskiej 50 wyrokéw Trybunatu, ktére nie zostaly wykonane.
Polska nie ma z tym problemu. Ale jednoczesnie trzeba zaznaczy¢, ze s3 kompetencje unijne, czyli przeniesione z
krajéw czlonkowskich na rzecz calej Wspdlnoty, i s3 kompetencja narodowe, kompetencje krajowe. I wymiar sprawied-
liwosci nalezy zdecydowanie do kompetencji krajowych.

Szanowni Pafistwo! Parlament Europejski stusznie chce by¢ w centrum debaty o Unii Europejskiej, ale wielu z Pafstwa
niepotrzebnie redukuje wymiar tej debaty do spraw, ktére naleza wiasnie do kompetencji krajéow czltonkowskich.
Tracimy w zwiazku z tym okazje, zeby odegra¢ kluczows role w debacie. A jesli nie calkiem tracimy, to przynajmniej
czg$ciowo, bo do kluczowych elementéw naleza wiasnie te, o ktorych tutaj czgSciowo Pafistwo i ja mowiliSmy, a wigc
wlasnie jednolity rynek i harmonizacja zasad gospodarczych, tam gdzie to ma przede wszystkim sens. Wskazuje na dwa
obszary, podsumowujac: na swobodg¢ Swiadczenia ustug, ktéra moze podnies¢ konkurencyjnosé catej Unii Europejskiej, i
na wsparcie dla malych i §rednich przedsigbiorstw. Bo ci wielcy radza sobie, ale nie bedzie poparcia wérdd klasy Srednie;.
Nie bedzie poparcia dla idei integracji, jezeli nie bedzie poparcia wéréd matych i $rednich firm.
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Pan Jduregui Atondo pytal retorycznie, czy powinniSmy si¢ zaja¢ takimi problemami jak uszczelnienie systemu VAT i
rajéw podatkowych razem czy osobno. Szanowny Panie Europosle, podpisuje si¢ pod tym obiema rgkami. Po wielkich
sukcesach, jakie nasz rzad odni6st w ciagu 2,5 roku w obszarze uszczelniania podatkéw, co pozwolito nam zlikwidowad
ub6stwo u dzieci i prowadzi¢ dumng polityke prospoleczng, zeby wykonal nastepny krok, musimy dzialaé razem.
Polska postuluje na kazdej Radzie Europejskiej, rowniez na tej, ktora si¢ odbywala tydzien temu, ZebySmy razem dzialali
dla zwycigstwa z terroryzmem, z terrorystami, z mafiami VAT-owskimi, z przestgpcami podatkowymi i z unikaniem
placenia podatkéw, czyli z rajami podatkowymi. JesteSmy jak najbardziej za.

Byly glosy réwniez szeroko odnoszace si¢ do strefy euro. Tutaj, Szanowni Pafistwo, wiele pytain wisi w powietrzu. I
ekonomisci z réznych stron zastanawiajg sig, czy strefa euro rozwigzuje problemy, czy tworzy problemy. My czekamy
na to, az rozne systemy bankowe, rézne systemy finansowe poradza sobie ze swoimi problemami, i staramy si¢, tam
gdzie mozemy, dopoméc. Ale dzisiaj — ja akurat w optymalnych obszarach walutowych kiedy$ si¢ specjalizowalem —
moge powiedzie(: ma sens tworzenie wsp6lnej waluty miedzy krajami, ktore sg ze sobg na wzglednym poziomie kon-
wergencji makro- i mikrogospodarczej. Polska i Europa Srodkowa doganiaja Europe Zachodnia, dlatego ze po Il wojnie
Swiatowej byliSmy zostawieni po zlej stronie zelaznej kurtyny.

Szanowni Paristwo! Jeszcze raz w podsumowaniu wspomne te trzy rzeczy. Zeby przyszla Europa byta wielka i silna,
potrzebna jest Europa 4.0, czyli Unia Europejska w awangardzie rewolucji technologicznej, rewolucji przemystowej,
rewolugdji cyfrowej. Wspdlpracujemy tu blisko z Komisja Europejska. To jest bardzo wazna cze$¢ agendy i przysziosé
wspoélnego rynku. Po drugie: Unia bezpieczna. I dzickuje za te wszystkie glosy tutaj w bardzo wielu miejscach. Nie
spodziewalem si¢, ze méwimy tak unisono. I to bardzo dobry znak zaréwno w kontekScie Nordstream II i agendy
transatlantyckiej, walki z protekcjonizmem, ale réwniez wspélnej polityki obronnej. To dla mnie pozytywny sygnat na
przyszto$¢. Ale jest takze trzeci aspekt: Unia obywatelska, Unia spolecznie wrazliwa, wspierajgca swoich obywateli i
broniaca ich przed sitg globalnych korporacji. I nasuwa si¢ taka refleksja: kiedy 100 lat temu wielkie korporacje opano-
waly rynki krajowe, utworzyliémy wtedy krajowe instytucje antymonopolowe, urzedy antymonopolowe. Dzisiaj sg
monopole globalne i nie mamy globalnych urzedéw antymonopolowych. Dlatego Polska popiera digital tax, o ktérym
méwil prezydent Frangji, i walke z rajami podatkowymi, i wlasnie walke o sprawiedliwa dystrybucje dochodéw, ktéra
spowoduje, ze europejska klasa $rednia, ktéra przeciez sklada si¢ z klas $rednich w poszczegélnych panstwach narodo-
wych, na powrdt uwierzy w ide¢ Europy, ide¢ wielkiej Europy, i dumne narody Europy beda dalej w zmienionych
konfiguracjach, w zmienionym ukladzie, mogly budowa¢ t¢ przysztos¢ Europy. Ja w to gleboko wierze. Bardzo serdecz-
nie dzigkuje Panistwu za te wszystkie glosy, rowniez za te krytyczne. MySle, ze tez cz¢$¢ — chociaz czg$¢ — z Pafistwa
przekonalem, ze my mamy prawo do reformowania naszych systeméw podatkowych, wymiaru sprawiedliwosci, spraw
wewnetrznych. To sg kompetencje krajow czlonkowskich. Dzigki temu wzmacniamy jeden z kluczowych krajow czlon-
kowskich Unii Europejskiej i bedziemy w stanie wnosi¢ jeszcze lepszy, mocniejszy wklad w budowe Europy silnej,
innowacyjnej i solidarnej. Dzigkuje bardzo.

Presidente. — Grazie signor Primo ministro per aver partecipato a questa discussione, che ¢ stato vivace ma sicuramente
di grande interesse per noi tutti. D'altronde, il confronto democratico ¢ il sale della nostra democrazia quindi ¢ un bene
che vi siano discussioni come quella che si ¢ svolta oggi. Grazie ancora per aver accettato il nostro invito.

La discussione ¢ chiusa.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Czestaw Hoc (ECR), na pismie. — Szanowni Pafistwo! Chcialbym przypomniel stowa, ktére skierowatem do zebranych
podczas ostatniego spotkania w PE z Wiceprzewodniczagcym KE, Panem Fransem Timmermansem: ,Europo, opamigtaj
si¢! Polska i Unia Europejska potrzebujg siebie nawzajem”.

Od ponad tysigca lat Polska wspéttworzy histori¢ naszego kontynentu, za$ od wielu lat czyni to réwniez w ramach Unii
Europejskiej, do ktérej jako kraj nalezy. Polska wymiernie wplywa na polityke bezpieczefistwa Europy, zaréwno tego
militarnego, jak i gospodarczego. Jako kraj nalezymy do NATO i czynnie dzialamy w jego strukturach, gdzie jako jedno
z niewielu panstw czlonkowskich wywiazujemy si¢ z finansowych zobowigzan na rzecz wsp6lnej obronnosci. Nasze
wysitki na rzecz bezpieczenstwa wschodniej granicy UE nabieraja szczegblnego znaczenia w dobie rosnacego kryzysu
migracyjnego. W stolicy Polski znajduje si¢ i dziala siedziba agencji FRONTEX, czuwajaca nad bezpieczefistwem granic
Wspdlnoty.
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Przyklady owocnej wspélpracy mozna by jeszcze dlugo przytaczad, jednak cheiatbym skonkludowaé mojg wypowiedz w
ten sposob: tylko wspélne dzialanie zapewni nam harmonijny rozwoéj, bez dyskryminacji ktéregokolwiek z krajow
cztonkowskich z powodu innych przekonan, wyznawanych wartosci, czy chocby decyzji wyborcow, ktére nie wpisuja
si¢ w wielkie dotychczasowe koalicje polityczne w Europie. Razem mozemy wiele, za$ podzieleni stajemy si¢ bezbronni
wobec wielu wspdlczesnych zagrozen, ktérym musimy wszyscy stawi¢ czolo.

Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Magyar képvisel6ként nagy orom szdmomra, hogy ma Lengyelorszdg miniszterelno-
kével vitatjuk meg kozos jovénket. Amikor Eurdpa jovEjérdl beszéliink, egyet vildgosan latnunk kell. Erés Lengyelorszag
nélkiil nem beszélhetiink erds Eurdpai Uni6rdl. Nem szabad tehdt, hogy ma alacsony szintii ideoldgiai vitdt folytassunk a
cimben megadott téma helyett. Leckéztetés helyett parbeszédre van sziikség. Tegyiik fel tehat a kérdések kérdését: képe-
sek vagyunk-e ma az alapité atydk szellemében djra viziét adni Eurépanak? Lengyelorszdgnak ma megvan a jovSképe.
Hiszen akinek van nemzetképe és csalddképe — tehdt jovéképe —, csak annak lehet val6di viziéja magdrdl Eurdpdrdl is. A
visegradi orszagok és benne a legnagyobb: Lengyelorszdg is Eurdpa egészének problémdira keresi a vélaszt. Még akkor is,
ha ezért sok esetben igaztalan, arrogdns kioktatdsban van résziink. Errdl sz6lt miniszterelnok dr mai beszéde is. A bardt
az, aki érti a multadat, hisz a jov8dben, és elfogad olyannak, amilyen vagy.

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 69c Regulaminu): Patrz
protokol

6. Glosowanie
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details of the vote: see Minutes)

6.1. Program wspierania reform strukturalnych: pula Srodkéw finansowych i cel ogélny
(A8-0227/2018 - Ruza Tomasi¢) (glosowanie)

— After the vote:

RuzZa Tomasié, Rapporteur. — Madam President, under Rule 59(4) I would like to propose that the draft legislative act be
referred back to the committee responsible for interinstitutional negotiations in accordance with Rules 59a and 69c.

(The request to refer back to committee was accepted)

6.2. Reforma prawa wyborczego Unii Europejskiej (A8-0248/2018 - Jo Leinen, Danuta
Maria Hiibner) (glosowanie)

— Before the vote:
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Jo Leinen, Rapporteur. — Madam President, after almost 40 years of direct elections to the European Parliament, today
this is the first chance for this House to improve the conditions for participating in these elections. We are improving
the conditions for millions of people by introducing a postal vote and by introducing the right to vote in a third country
on election day. I might remind you that in Switzerland alone there are 1.4 million EU citizens who probably don’t go
home to vote on election day. And there are many more provisions for more transparency and more democracy.

This proposal requires a special legislative procedure: we needed unanimity in the Council — and you know how difficult
it is to get unanimity in the Council — and today we need an absolute majority in this House. With my co-rapporteur,
Danuta Hiibner, after three years of hard work and negotiations, we got 28 Member States to reach consensus on this
reform package. I would ask you not to miss the opportunity. We will have to wait a very long time to go back to this
proposal again.

Please use this opportunity to have a more open, more inclusive and fairer system for European elections.

(Applause)

6.3. Umowa o partnerstwie miedzy UE i EWEA a Armenig (A8-0177/2018 - Laszl6 TGkés)
(glosowanie)

6.4. Umowa o partnerstwie miedzy UE i EWEA a Armenig (rezolucja) (A8-0179/2018 -
Laszlo Tokés) (glosowanie)

6.5. Umowa o partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Irakiem (A8-0222/2018 - Tokia
Saifi) (glosowanie)

6.6. Umowa o partnerstwie i wspolpracy miedzy UE a Irakiem (rezolucja) (A8-0224/2018
- Tokia Saifi) (glosowanie)

6.7. Porozumienie mi¢dzy UE a Nowg Zelandig odnoszace si¢ do zmian list koncesyjnych
(w zwigzku z przystapieniem Republiki Chorwacji do UE) (A8-0220/2018 - Daniel
Caspary) (glosowanie)

6.8. Zmiana art. 22 Statutu Europejskiego Systemu Bankéw Centralnych i Europejskiego
Banku Centralnego (A8-0219/2018 - Gabriel Mato, Danuta Maria Hiibner)
(glosowanie)

— After the final vote:

Gabriel Mato, ponente. — Sefiora presidenta, en nombre de los coponentes, y después de haber hablado con los restantes
grupos en la comision, de conformidad con el articulo 59, apartado 4, solicitamos que someta a votacién la devolucién
del asunto a la comisién para iniciar las negociaciones interinstitucionales.

(The request to refer back to committee was accepted)
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6.9. Opodatkowanie pojazdéw: pobieranie oplat za uzytkowanie niektorych typéw infras-
truktury przez pojazdy ci¢zarowe (A8-0200/2018 - Deirdre Clune) (glosowanie)

6.10. Projekt budzetu korygujacego nr 2 do budzetu ogélnego na 2018 r.: zapisanie nad-
wyzki za rok budzetowy 2017 (A8-0209/2018 - Siegfried Muresan) (glosowanie)

6.11. Projekt budzetu korygujacego nr 3 do budzetu ogélnego na rok 2018: rozszerzenie
Instrumentu Pomocy dla UchodZcow w Turcji (A8-0246/2018 - Siegfried Muresan)
(glosowanie)

6.12. Decyzja delegowana Komisji w sprawie udzielenia gwarancji UE dla Europejskiego
Banku Inwestycyjnego w zwigzku z projektami inwestycyjnymi poza granicami
Unii, w odniesieniu do Iranu (B8-0313/2018) (glosowanie)

6.13. W kierunku strategii zewnetrznej UE na rzecz zwalczania wczesnego i przymuso-
wego malzenstwa (A8-0187/2018 - Charles Goerens) (glosowanie)

6.14. Definicja MSP (B8-0304/2018) (glosowanie)

6.15. Negocjacje w sprawie kompleksowej umowy miedzy UE a Azerbejdzanem
(A8-0185/2018 - Norica Nicolai) (glosowanie)

(The sitting was suspended at 12.01 pending the formal sitting)

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

7. Uroczyste posiedzenie — Republika Angoli

President. — Colleagues, it is a pleasure to welcome the President of Angola, Jodo Lourenco. Angola is an important
country in Africa and strengthening ties with the African continent is a priority for the European Parliament. Since the
African Union-European Union summit in Abidjan last November, we have advocated for a new revitalised partnership
between our two continents, a partnership based on equal relations. The European Council conclusions adopted last
week reflect this approach, calling for increased exchanges and contact with Africa.

President Lourengo, in September 2017 you became Angola’s first new president in 38 years. Your election greatly
contributed to the democratic process in the country. The reforms you have pushed for are contributing to revitalising
Angola’s economy by attracting foreign investment, enhancing private-sector competitiveness, reducing dependence on
the oil industry, corruption and inequality, and improving citizens’ rights. Structural changes, however, remain to be
accomplished. Poverty and unemployment rank top of the list, as does the lack of diversification of the economy. The
EU stands ready to support Angola in tackling these challenges.
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Through stronger economic diplomacy and by drawing up an investment plan for Africa, we can help you develop a
manufacturing base via our transfer of technology and know-how, as well as improving social infrastructures. Trade is
another area in which we can do more. In this respect, [ invite Angola to join the Economic Partnership Agreement that
exists between the EU and six countries of the region.

Beyond the economy, Angola can play a strong role in the region. I welcome the efforts made and the openness towards
refugees from the Democratic Republic of Congo. Migration is a common challenge on which we have to work together.

President Lourengo, thank you for being here today. You now have the floor.

(Applause)

Jodo Lourenco, Presidente da Reptiblica de Angola. — Sua Exceléncia, Senhor Antonio Tajani, Presidente do Parlamento
Europeu, Excelentissimos Senhores Deputados ao Parlamento Europeu, ilustres convidados, minhas senhoras, meus sen-
hores, é para mim uma grande honra poder dirigir-me aos ilustres deputados deste Parlamento, um dos espagos mais
respeitados na promogdo da democracia e dos direitos fundamentais dos cidaddos na Europa e no mundo.

Agradeco o acolhimento cordial que me foi reservado e a delegacio que me acompanha desde a nossa chegada a
Estrasburgo, que traduz a expressio das boas relagdes de cooperacdo existentes entre Angola e todas as estruturas da
Unido Europeia. Ndo quero deixar de aproveitar este momento singular para manifestar o meu desejo de um didlogo
permanente e franco com o Parlamento Europeu, baseado no respeito miituo, para que se reforce a nossa cooperagio
em todos os dominios de interesse comum.

Com o mesmo espirito, durante a minha recente visita oficial a Bélgica, tive j a oportunidade de abordar com o
Presidente do Conselho Europeu e com a chefe da diplomacia europeia algumas situagdes que preocupam 0s nossos
dois continentes.

Como ¢é do vosso conhecimento, alguns dos problemas vividos por Africa tém reflexos diretos na Europa e merecem,
portanto, a atengdo cuidada dos responsaveis dos paises e das organizagdes de ambos os continentes.

Exceléncia, minhas senhoras, meus senhores, Angola viveu durante décadas uma situacio de conflito armado que pro-
vocou a morte de milhares de pessoas e a quase completa destrui¢do das suas infraestruturas, situacdo que s6 viria a
terminar com a assinatura dos acordos de paz no dia 4 de abril de 2002. O alcance da paz e da reconciliagio nacional
permitiu promover uma vasta campanha de constru¢o e reconstrugdo e encetar uma nova etapa de reformas em todos
os dominios da vida politica, econémica e social, com ganhos visiveis na vida dos cidadios.

Apesar de esse processo ter sido fortemente afetado pela crise econdmico-financeira internacional e pela baixa do preco
do petrdleo no mercado internacional, isso ndo impediu que fosse assegurado o normal funcionamento das institui¢des
democriticas, o exercicio da justica e a afirmagdo dos direitos e das liberdades fundamentais dos cidaddos.

Hoje, quando o pals vive uma natural fase de transi¢do politica, o executivo angolano continua empenhado em apro-
fundar o processo democrdtico e em melhorar as condi¢des que permitam um ambiente favordvel a diversidade de
opinides, a liberdade de expressio e, no geral, ao respeito pelos direitos fundamentais dos cidaddos.

Desde 2008 que a Reptiblica de Angola realiza elei¢des periddicas, livres, justas e transparentes, participadas por dife-
rentes partidos e coligagdes de partidos, com vista a legitimar o poder, elegendo o Presidente da Republica, os deputados
a Assembleia Nacional e a formagdo do executivo do Governo.

Temos uma Assembleia Nacional unicamaral, com um total de 220 deputados distribuidos entre quatro partidos politi-
cos e uma coligagdo de partidos, de acordo com os resultados das eleicdes de agosto de 2017.
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Exceléncia, minhas senhoras, meus senhores, antes da minha investidura como Presidente da Reptiblica em
26 de setembro de 2017, tenho procurado implementar politicas que beneficiem diretamente as populagdes, em con-
certagdo com todos os atores politicos e sociais da Nagdo. O executivo que dirijo tem focado a sua atengdo na imple-
mentagdo de programas de estabilizacgdo macroecondmica e de consolidagdo fiscal, com vista a reduzir os efeitos da
inflacio e a normalizar o mercado cambial.

Embora se verifique uma diminui¢do do peso do setor petrolifero na economia nacional, tal redugio nio ¢ suficiente
para superar os desequilibrios existentes e ndo se reflete ainda na diversificagdo da economia e numa alteragio estrutural
das exportagdes e das receitas do Estado.

Nos dltimos anos, foi feito um grande esfor¢o de reconstrugdo nacional, tendo-se investido bastantes recursos em
infraestruturas e obras sociais, mesmo assim insuficiente para fazer face as necessidades de atendimento das empresas
e das populagdes no que diz respeito a energia, dgua, escolas e hospitais, por exemplo.

Contamos, por isso, com a Unido Europeia como um importante parceiro que nos pode ajudar a superar os constran-
gimentos que ainda encontramos para colocar a economia angolana ao servico do desenvolvimento, do progresso e do
bem-estar das suas populagdes.

Minhas senhoras, meus senhores, no quadro da moralizagio da sociedade, da criagio de um melhor ambiente de
negdcios e de maior aten¢do ao investimento privado estrangeiro, levdimos a cabo uma verdadeira cruzada contra a
corrupgdo e a impunidade em toda a sociedade, com destaque para os chamados «crimes de colarinho branco», cujos
resultados positivos asseguramos que, em breve, comegaremos todos a sentir e a beneficiar.

Paralelamente, um conjunto de outras medidas vém sendo adotadas, como a recente aprovagio pelo Parlamento ango-
lano da nova lei da concorréncia, que tem como objetivo prevenir e sancionar as agdes dos agentes econémicos que nio
cumpram as regras da concorréncia; a aprovagdo da lei do investimento privado que se tornou mais atrativa para o
investidor no geral e, em particular, para o investidor estrangeiro. Ali, onde ainda foi possivel, foram anulados contratos
biliondrios para a construcdo e gestdo de importantes infraestruturas ptiblicas, caso do porto da Barra do Dande, por
ndo se terem respeitado os mais elementares principios da transparéncia e da concorréncia.

Foi aberto concurso publico para novas licencas de telefonia mével e a privatizacdo, em parte, do capital da Angola
Telecom. Estudos decorrem para a privatizagdo em concurso transparente ou em bolsa de algumas empresas ptblicas de
diferentes setores, incluindo o petrolifero.

Foi hd dias aprovado em Conselho de Ministros o novo modelo de comercializacio dos diamantes que acaba com os
chamados clientes preferenciais, por outras palavras privilegiados, que tinham o monopdlio do negécio em detrimento
das empresas produtoras e até da prépria concessiondria, a Endiama.

Acreditamos que, com esta medida, veremos em breve o regresso das grandes empresas multinacionais do setor, quer
das produtoras como das de comércio e de lapidagdo de diamantes. No mesmo quadro da moralizagdo da sociedade,
combate a corrup¢do e a impunidade, decorrem nos competentes orgdos de justica processos-crime contra aqueles
cidaddos que, presumivelmente, terdo lesado o Estado em centenas de milhdes de délares americanos. Aguardemos o
seu desfecho.

Foi ainda aprovada a lei de repatriamento de capitais que tem como objetivo fazer o repatriamento voluntério pelos seus
detentores dos avultados recursos financeiros, verdadeiras fortunas, que um restrito grupo de cidaddos angolanos detém
em paraisos fiscais ou em outros bancos pelo mundo fora.

Foi nossa intencdo dar-lhes a possibilidade de trazerem esses recursos voluntariamente para o pais e com eles realizar
investimentos na nossa economia, criar riqueza, criando emprego, contribuindo, desta forma, para o fortalecimento da
economia nacional. Esta janela que se abriu serd por um periodo exato de seis meses, que expira no final do corrente
ano, findo o qual o Estado terd toda a liberdade e legitimidade de utilizar todos os instrumentos legais ao seu dispor nio
s6 para localizar e recuperar a totalidade desses recursos que sdo do povo angolano como também de levar as barras da
justica os seus responsaveis.
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Viemos assinando acordos bilaterais com vista a isengdo de vistos em passaportes ordindrios e, de uma forma geral,
foram tomadas medidas de facilitagio e agilizacdo do processo de concessdo de vistos para quase todos os paises, a favor
dos investidores, turistas ou simplesmente cidaddos que queiram visitar Angola por outras razdes.

Acreditem que Angola se vem tornando, nos tltimos meses, num pais mais aberto a0 mundo e, por isso, mais amigo do
investimento, mais aberto ao turismo. Angola estd aberta ao investimento privado estrangeiro praticamente em todos os
ramos da economia, da agricultura e pecudria, das pescas, da hotelaria e do turismo, da inddstria transformadora e dos
materiais de construgdo, da refinacdo e distribuicio de derivados de petrdleo e gds natural, da construgdo e operaciona-
lizagdo de infraestruturas rodovidrias, ferrovidrias e portudrias, assim como da produgdo, distribui¢do e gestdo de energia
elétrica e dguas.

Minhas senhoras, meus senhores, com vista a resolugdo dos principais problemas sociais dos cidaddos, como o acesso a
dgua potavel, energia elétrica, recolha e tratamento de residuos sélidos, transporte pablico, escola, cuidados primérios de
satide e outros, s6 possivel no quadro de uma governagio cada vez mais proxima do cidaddo, através de 6rgdos por si
eleitos, estdo a ser preparadas para 2020 as primeiras elei¢des autdrquicas, a ser realizadas de forma gradual, de modo a
dotar progressivamente os diversos municipios de autonomia financeira, patrimonial e administrativa.

Exceléncia, minhas senhoras, meus senhores, Africa vive, hoje, um clima de conflitos internos, de inseguranca, de crise
econdémico-financeira, de terrorismo, de fome e pobreza e, como consequéncia, vem conhecendo sucessivas vagas de
emigragdo em direcdo ao continente mais préximo, o continente europeu.

Esta é uma situagdo que a todos nos envergonha. E triste e revoltante constatar que, cerca de seis séculos depois de os
filhos de Africa terem sido levados em condi¢bes degradantes nos navios negreiros para as Américas onde, na condicio
de escravos, contribuiram para o florescimento de grandes economias, hoje a saga se repete, embora numa conjuntura
diferente.

Os filhos de Africa vio, hoje, para a Europa na condicdo de imigrantes, dirdo alguns que de forma voluntdria, o que é
discutivel. Para sermos francos, fogem dos conflitos armados, da fome e da miséria que assolam alguns dos nossos
paises. Fogem do desemprego e da falta de perspetivas de um futuro melhor. Todos somos responsdveis por este quadro
com que muitos paises africanos se confrontam.

E nesta conformidade que apelamos a Unido Europeia para estabelecer com o nosso continente um modelo de coop-
eracdo que, a médio e longo prazo, possa contribuir para reverter o atual quadro, que ajude os nossos paises a passar de
meros exportadores de matérias-primas para produtores de produtos manufaturados, industrializados, como garantia de
uma maior oferta de emprego e oportunidades de negécios para os nossos cidadios.

Acteditamos que isso serd no interesse de todos, que a Africa e a Europa s6 tém a ganhar com uma Africa capaz de
reter os seus filhos no continente, através de uma maior oferta de emprego e de melhores condi¢des de vida no geral.
Nio se trata de mero sonho, mas de algo que pode vir a ser uma realidade se discutirmos sempre de igual para igual,
sem complexos de tipo algum, com realismo e pragmatismo.

Minhas senhoras, meus senhores, na minha qualidade de presidente em exercicio do dérgdo para a cooperagio no
dominio da politica, defesa e seguranga da SADEC, vimos trabalhando em iniciativas tendentes a apoiar os esforgos da
SADEC, do SIAC e da CIRGL na resolugdo pacifica dos problemas que afetam alguns paises da regido, com destaque
para a RDC, a Reptiblica Centro-Africana, o Suddo do Sul, o Lesoto e, ultimamente, também Madagdscar. Trabalhamos
em conjunto com as organizacdes sub-regionais citadas e também com a Unido Africana e as Nagdes Unidas, respei-
tando sempre a soberania nacional de cada Estado, assim como as normas do Direito Internacional.

No que diz respeito a cooperagdo entre a Unido Europeia e o continente africano, realizimos no ano passado a quinta
cimeira, na qual foram discutidas questdes de paz e seguranga, da boa governagdo, democracia, os direitos humanos, as
migracdes e a mobilidade dos cidadidos, o investimento e o comércio, o desenvolvimento de capacidades e a criacdo de
emprego.
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E posicio comum africana a necessidade da mudanga do paradigma do modelo de cooperacio estabelecida no ambito
dos acordos de Cotonu entre a Unido Europeia e o grupo de paises da Africa, Caraibas e Pacifico.

Termino, reiterando os meus agradecimentos pela hospitalidade, pelo cordial acolhimento e pela atengdo dispensada
pelos senhores deputados.

Presidente. — Grazie signor Presidente, come avra notato dalla reazione dell’Aula, le sue parole sono di grande impor-
tanza, perché sottolineano quanto si possa fare di piti nelle relazioni tra Europa e Africa.

Il Parlamento europeo vuole essere protagonista in questa azione cosi importante per sviluppare rapporti sempre pil
positivi tra i due continenti. Come Lei ha sottolineato, ci sono problemi economici ma anche problemi legati alla
immigrazione e io sono convinto che tali problemi possano essere risolti soltanto lavorando insieme e puntando sulla
crescita del continente africano.

Grazie per aver accettato il nostro invito, potra contare sul sostegno di questo Parlamento.

(La seduta ¢ sospesa per pochi istanti)

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

8. Wznowienie posiedzenia

Der Prisident. — Die Sitzung ist wieder aufgenommen.

Herr Kollege Lamberts, Sie haben sich zur Geschiftsordnung gemeldet.

Philippe Lamberts (Verts/ALE). — Monsieur le Président, merci de me donner la parole par motion d’ordre.

Je voudrais souligner que 'assemblée pléniére du Parlement s'est prononcée, a plusieurs reprises, sur la maniere de
réformer les modalités d'utilisation de l'allocation de frais généraux par les députés. En effet, il s'agit d’'une somme
importante, 40 millions d’euros par an, dont le niveau de controle n'était pas suffisant par rapport aux sommes enga-
gées, et donc la pléniére s’est prononcée a plusieurs reprises sur des idées tres précises. Or, le Bureau, que vous présidez,
a décidé de prendre des libertés, et des libertés importantes (laissez-moi terminer) par rapport a la position majoritaire
adoptée par cette assemblée pléniere. Donc, nous vous demandons, comme personne en charge du Bureau, de reconsi-
dérer la chose, et si ce n'est pas le cas, nous demandons a la Conférence des présidents de se saisir du probleme.

Der Prisident. — Vielen Dank, Herr Kollege Lamberts! Ich empfehle einen Blick auf die Abstimmung zum Haushalt
2019. Das Prisidium hat nichts anderes beschlossen, als was das Plenum dort beschlossen hat bzw. welche Antrdge dort
abgelehnt wurden.

(Beifall)

9. Glosowanie (kontynuacja)

Der Prisident. — Wir setzen nun die Abstimmungsstunde fort.
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9.1. Wymogi w zakresie egzekwowania prawa oraz szczegélowe zasady dotyczace dele-
gowania kierowcow w sektorze transportu drogowego (A8-0206/2018 - Merja
Kyllonen) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung, Wortmeldung zur Geschdftsordnung:

William (The Earl of) Dartmouth (EFDD). — Mr President, that last point of order was not a point of order and would
not be permitted from anybody on this side of the House. I must ask you please to be objective in your rulings.

(Applause)

Der Prisident. — Herr Kollege Dartmouth! Mir ist das Problem, dass sich Leute zur Geschiftsordnung melden, selber
seit Langem ein Dorn im Auge. Ich habe diese Woche mit dem Prisidenten gesprochen. Der Prisident wird an den
Berichterstatter, der sich nochmals mit der Geschiftsordnung befasst, Herrn Kollegen Corbett, einen entsprechenden
Brief richten. Das hat er mir zugesagt. Wir werden in Kiirze versuchen, dieses stindige Problem, das fiir viele auch ein
Argernis ist, anzugehen.

— Vor der Schlussabstimmung:

Merja Kyllonen, Rapporteur. — Mr President, in accordance with Rule 59(4), I request that the matter be referred back to
the Committee on Transport and Tourism.

(Der Antrag auf Riickiiberweisung in den Ausschuss wird angenommen.)

9.2. Maksymalny dzienny i tygodniowy czas prowadzenia pojazdu, minimalne przerwy
oraz dzienny i tygodniowy czas odpoczynku oraz okreslanie polozenia za pomocy
tachograféw (A8-0205/2018 - Wim van de Camp) (glosowanie)

— Vor der Schlussabstimmung:

Wim van de Camp, Rapporteur. — Voorzitter, gezien de uitslag van deze stemming vraag ik ook bij dit dossier terugver-
wijzing naar de Transportcommissie. Dank u wel.

(Der Antrag auf Riickiiberweisung in den Ausschuss wird angenommen.)

9.3. Dostosowanie do zmian w sektorze transportu drogowego (A8-0204/2018 - Ismail
Ertug) (glosowanie)

— Vor der Schlussabstimmung:

Ismail Ertug, Rapporteur. — Mr President, for the same reason as with the two dossiers before; the outcome is totally
contradictory, therefore I would like to ask for it to be referred back to the Transport Committee.

(Der Antrag auf Riickiiberweisung in den Ausschuss wird angenommen.)

9.4. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Jordanig dotyczacej wymiany
danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestepczosci i terroryzmu
(A8-0232/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.5. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Turcja dotyczacej wymiany
danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestepczosci i terroryzmu
(A8-0233/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)
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9.6. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Izraelem dotyczacej
wymiany danych osobowych w celu zwalczania powaznej przest¢pczosci i terro-
ryzmu (A8-0235/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

— Vor der Abstimmung:

Julia Reda (Verts/ALE). — Herr Prisident! Bei der ersten Abstimmung iiber den ersten Bericht Moraes stand auf unseren
Abstimmungsmaschinen zum Zeitpunkt der Abstimmung ,Anderungsantrag 1 und 2 obwohl es sich offensichtlich um
die Endabstimmung handelte. Deshalb wiirde ich bitten, die Endabstimmung zu wiederholen, weil die Anzeige auf den
Maschinen nicht korrekt war.

Der Prisident. — Frau Kollegin Reda! Ich habe in der Tat auch zundchst Antrige 1 und 2 aufgerufen und dariiber
abstimmen lassen. Und dann habe ich eine namentliche Abstimmung aufgerufen. Deshalb kann da unméglich
,1 und 2“ gestanden haben. Und das war die Schlussabstimmung, Frau Kollegin Reda. Und wenn Sie es falsch gemacht
haben — das passiert jedem von uns mal —, dann berichtigen Sie Thre Abstimmung im Nachgang.

9.7. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Tunezja dotyczacej wymiany
danych osobowych w celu zwalczania powainej przestepczosci i terroryzmu
(A8-0237/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.8. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Marokiem dotyczacej
wymiany danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestgpczosci i terro-
ryzmu (A8-0238/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.9. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy mi¢dzy UE a Libanem dotyczjcej wymiany
danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestgpczosci i terroryzmu
(A8-0234/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.10. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Egiptem dotyczacej
wymiany danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestepczosci i terro-
ryzmu (A8-0236/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

9.11. Rozpoczecie negocjacji w sprawie umowy miedzy UE a Algieria dotyczacej
wymiany danych osobowych w celu zwalczania powaznej przestepczosci i terro-
ryzmu (A8-0239/2018 - Claude Moraes) (glosowanie)

Der Prisident. — Damit ist die Abstimmungsstunde geschlossen.
10. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

10.1. Umowa o partnerstwie migdzy UE i EWEA a Armenia (A8-0177/2018 - Liszl
Tékés)

Miindliche Stimmerklirungen

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Vi stemte for denne betenkning, ogsd selv om Armenien jo har takket
nej til en partnerskabsaftale med EU. Og jeg kan egentlig godt forstd armenierne, ndr man ser pa den méde, Tyrkiet og
EU agerer pa. For selv om vi i gjeblikket sender den ene bandbulle efter den anden ud imod Erdogan og hans regime, er
det stadig et faktum, at Tyrkiet er ansegerland til at blive medlem af EU. I det lys, med det vi ved og den made, Tyrkiet
iser agerer pa over for Armenien, kan jeg godt forstd, at armenerne betakker sig for at komme ind i et naermere
samarbejde med denne Union. Og maske er det lidt et vink med en vognstang om, at det er pa tide, at EU omger sin
politik i forhold til Erdogan og Tyrkiet. Hvis vi virkelig mener det alvorligt med den kritik, som vi retter imod
Konstantinopel og regeringen osv., ja sd er vi ogsd nedt til at rette politikken ind efter det. Og sige, at Tyrkiet ikke
skal veere medlem af EU!
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10.2. Umowa o partnerstwie miedzy UE i EWEA a Armenig (rezolucja) (A8-0179/2018 -
Liszl6 TGkés)

Miindliche Stimmerklirungen

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Det centrale ved denne afstemning var i virkeligheden ikke den endelige,
men derimod det andringsforslag der blev stillet — nr. 1, og som — desvarre imod vores enske — faldt. Her mindes der
om, at Tyrkiet, der som bekendt gerne vil vare medlem af denne Union, endnu ikke har implementeret
Ziirich-protokollerne, som meget klart giver Tyrkiet det historiske ansvar for det frygtlige folkemord, der foregik mod
armenierne. Det er mig en fuldsteendig gdde, hvorfor dette hus ikke vil sld noget s fuldstendigt fundamentalt og rigtigt
fast. Vi har at gere med et land, som — om ikke er ved at revidere sin historie — sd i hvert fald ikke vil pitage sig det
historiske ansvar, som Tyrkiet har pa linje med andre europaiske nationer naturligvis. Hvis vi mener noget med at skulle
pavirke bare vores nabolande, sd er vi ogsd nedt til at std fast pd de historiske kendsgerninger over for Tyrkiet og
insistere pd, at Zirich-protokollerne skal implementeres.

10.3. W kierunku strategii zewnetrznej UE na rzecz zwalczania wczesnego i przymuso-
wego malzenstwa (A8-0187/2018 - Charles Goerens)

Miindliche Stimmerklirungen

Urszula Krupa (ECR). — Panie Przewodniczacy! Glosowalam przeciwko dokumentowi zatytulowanemu ,W kierunku
zewnetrznej strategii UE dotyczacej przeciwdzialania wezesnym i przymusowym malzefnstwom”, ktére co prawda sg
uznawane nie tylko za wykorzystywanie dzieci i przemoc, ale i naruszenie praw czlowieka przez ONZ, takze za naru-
szajace zasade wolnosci autonomii jednostki, takze ze wzgledu na zagrozenie zdrowia i zycia dziewczynek, u ktérych
wczesna cigza jest bardzo ryzykowna — nie tylko ze wzgledu na uraz zwigzany z przymusem, ale i z powodu niedo-
rozwoju biologicznego.

Dokument co prawda zawiera okreSlenie minimalnego wieku zawarcia malzenstwa wynoszacego osiemnascie lat, jednak
jednoczesnie w ramach réwnouprawnienia promuje zdrowie seksualne i reprodukcyjne, ktore jest po prostu prawem do
abordji, czyli zagrozeniem dla zycia i zdrowia psychofizycznego kazdej kobiety, a tym bardziej mlodych dziewczat. W
obu kwestiach potrzeba edukacji i uSwiadamiania, gdyz nie mozna jednego zfa zwalczaé innym.

Michaela Sojdrovéa (PPE). — Pane piedsedajici, predcasné a nucené siatky jsou poslapavanim lidské ddstojnosti a prav
svobodné se rozhodnout o svém snatku po dosazeni plnoletosti. Je to jisté dusledek tradic, urcité kultury, ale také
socidlni situace.

Opattenim proti témto praktikdm, se kterymi nemiZeme souhlasit, je pfedeviim vzdélavani, zména piistupu celé spo-
le¢nosti k lidskym praviim, k lidské ddstojnosti. Tomu Evropskd unie mize pomoci pravé podporou, osvétou v téchto
zemich, samozfejmé i prosazovanim spravné legislativy, zdkonti a mezindrodniho prava. Musim ale upozornit na to, Ze i
v zemich, které pfijaly Istanbulskou timluvu, které ji ratifikovaly, neni toto pravo respektovano, ¢ili Istanbulskd damluva
nen{ feSenim, které by mohlo napravit tuto nepfijatelnou praktiku.

Morten Messerschmidt (ECR). — Hr. formand! Jeg synes, det var et alvorligt dilemma, hvordan man som en EU-kritiker
skal forholde sig til denne betenkning. For pa den ene side er der jo ikke nogen tvivl om, at ufrivillige agteskaber, bern
der bliver gift, inden de er myndige, det er vi allesammen imod. Det er modbydeligt at se, hvad der foregdr i visse dele af
verden. P4 den anden side, ja, sd er spergsmdlet jo: Er dette virkelig noget, som EU skal tage sig af — og i virkeligheden
alle de detaljer, som betaenkningen opremser? Er det virkelig EU, der skal ratificere FN's bernekonvention? Er det EU, der
skal have myndighed til at tage sig af spargsmal om berns rettigheder og agteskaber osv.? Alt det vil jeg svare klart nej
til. Det herer til ude i medlemslandene.

Alligevel endte vi med at stemme for denne betenkning, fordi sagen er sa vigtig. Men ogsa fordi bet@nkningen ikke har
nogen lovgivende betydning. For alle disse sporgsmaél skal afgeres ude i medlemslandene, ikke af EU. Vi vil holde gje
med, at det ogsd bliver sddan fremadrettet, og at EU ikke benytter lejligheden til at tiltage sig den kompetence. Men
sagen er vigtig, og derfor stemte vi for.
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Dobromir So$nierz (NI). — Panie Przewodniczacy! Glosowalem przeciwko. To sprawozdanie ignoruje wszelkie réznice
kulturowe, chce narzuci¢ calemu $wiatu jedynie stuszng wizje, jest przejawem pychy Europejczykéw i ignorowania rdz-
nic kulturowych.

W Polsce zezwala si¢ na malzefistwo od 16 roku zycia i nikomu to do tej pory nie przeszkadzato. Nie wiem, z jakiego
powodu zostalismy potraktowani jak kraje islamskie, a malzefistwa szesnastolatkéw jak malzenstwa dzieci, w dodatku
przymusowe. Ale skoro panstwo rozumiecie kazde malzenstwo ponizej 18 roku zycia jako przymusowe, nawet za
zgoda rodzicow, to rozumiem, ze réwniez aborcja dla 0oséb ponizej 16 roku zycia bedzie uznawana za aborcje przy-
musowy, a antykoncepcja wczesnoporonna podawana osobom ponizej 18 roku zycia réwniez zostanie zakazana jako
przymusowa. To jest szach i mat. StrzeliliScie sobie gola do wlasnej bramki.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Caros Colegas, votei a favor deste relatério porque o casamento infantil
precoce e forcado constitui uma aberrante forma de violagdo dos direitos humanos que, transcendendo paises, religides e
etnias, perpetua dinidmicas de desigualdades de género e compromete as vidas e o futuro de milhdes de meninas e
adolescentes em todo o mundo.

Por tudo isto, entendo que a Unifo Europeia tem de condenar, veementemente, esta forma de violéncia, tem de apoiar
politicas de empoderamento das raparigas e, na sua politica externa e na cooperagio para o desenvolvimento, exortar os
seus parceiros ao cumprimento das convengdes e instrumentos legais internacionais sobre os direitos da crianca a satde,
a educacdo e a ndo discriminagio.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, Euroopan parlamentti on tehnyt hyvdd tyotd julkilausumassaan
kieltdessdin pakko- ja lapsiavioliitot. Se mainitsee tirkeind myos lisddntymisterveyden ja abortin. Vaikka huomio tissd
on padasiassa ulkosuhteissa, niin se myds kehottaa EU jdsenmaita tuomitsemaan ja lopettamaan alle 18-vuotiaiden, eli
lapsien, avioliitot.

Suomessa on tehty parinkymmenen vuoden aikana yli tuhat lapsiavioliittoa, noin 10-20 vuosittain ja sithen voi saada
poikkeusluvan nykyadn oikeusministeriostd. Kaikki eivit lupaa saa konsultaation ja vanhempien luvankaan jilkeen. Jo
kolme vuotta sitten lapsiasiainvaltuutettu ja useampi muu taho on vedonnut sen puolesta, ettd Suomi tekee selkeimmin
kiellon lainsdddinnossd ja nyt sithen on tarttunut myos oikeusministeri. Toivon, ettd voimme olla tdssd selkeind myos
kotimaassa ja ndyttdd EU-valtioille esimerkkid. Oheistoimia tulee my0s tehdi, ettd tytot eivit joudu avioliiton olosuhtei-
siin myoskddn virallisten papereiden ulkopuolella.

10.4. Wymogi w zakresie egzekwowania prawa oraz szczegétowe zasady dotyczace dele-
gowania kierowcow w sektorze transportu drogowego (A8-0206/2018 - Merja
Kyll6nen)

Miindliche Stimmerklirungen

Rosa D’Amato (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo lavorato attivamente e con grande impegno
su questa proposta di riforma dell'autotrasporto europeo avanzata dalla Commissione.

Lo abbiamo fatto al fine di risolvere i problemi delle migliaia di conducenti che ogni giorno viaggiano per tutta Europa,
molto spesso in condizioni disumane e senza il rispetto di condizioni basilari di dignita umana. Lo abbiamo fatto per
eliminare il problema del dumping sociale, che molto spesso si traduce anche in una distorsione della concorrenza a
danno delle imprese, soprattutto italiane, che sono costrette a chiudere, in quanto non possono competere con le
aziende dell’Est Europa a condizioni fiscali e sociali completamente differenti.

Su tutte e tre le relazioni in discussione abbiamo avanzato le nostre proposte, che sono di fatto diventate la posizione
della commissione EMPL, che le ha accolte e fatte proprie. Ritenevamo dunque giusto e necessario sostenere queste
proposte fino alla fine, anche perché la commissione TRAN ha mal pensato di stravolgerle e di non tenerne conto.

In particolare, chiedevamo di risolvere il problema del dumping sociale, mantenendo lo status quo per i riposi settimanali
e garantendo il rientro a casa dei veicoli e dei conducenti ogni due settimane, permettendo cosi agli autisti di poter
rivedere le proprie famiglie e i propri cari.
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Abbiamo chiesto di vietare il riposo in cabina, di eliminare dunque il problema di tanti conducenti costretti a dormire
per ore e giorni a bordo, sulla strada. Abbiamo chiesto l'applicazione del distacco a tutti gli autotrasportatori impegnati
in operazioni di cabotaggio e trasporto internazionale. Abbiamo infine sostenuto una limitazione del fenomeno del
cabotaggio irregolare, anche attraverso migliori strumenti di controllo.

Con il voto di oggi il Parlamento ha perso una grande occasione per risolvere i problemi degli autotrasportatori, dimo-
strando un’assoluta mancanza di buon senso e confermando ancora una volta ai cittadini europei che gli interessi delle
lobby prevalgono su quelli dei lavoratori onesti e delle persone perbene.

Rory Palmer (S&D). — Mr President, a few weeks ago, this Parliament adopted and supported a set of very progressive
measures on the issue of the posting of workers, which constitutes a fundamental unfairness across our labour markets,
leading to the exploitation of workers. For me, it's always been a fundamental question of fairness that those protections
should apply equally to transport workers as well, and it was that principle that guided my votes on the amendments
and the report today. We need a level playing field of protection and fairness that will protect workers in the transport
sector across Europe. That's what the 26 000 haulage drivers in my region demand and ask for. Nothing less: a level
playing field, a fairness and proper protection. As we now enter the next chapter on this issue, that should remain the
objective of this Parliament.

Daniela Aiuto (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, le proposte da noi formulate e recepite dalla commis-
sione EMPL miravano a creare un maggiore equilibrio salariale a livello europeo e ad applicare il principio «stesso luogo,
stessa pagar.

L’assenza di norme comuni per i conducenti distaccati comporta un grave problema in termini di dumping sociale e di
disparita tra lavoratori nellUnione europea. E per questo motivo che abbiamo sostenuto con forza l'applicazione del
distacco, anche nei casi di operazioni di cabotaggio e di trasporto internazionale, tenendo conto dell'elevata mobilita di
questa categoria di lavoratori.

Il voto di oggi sul distacco rappresenta un chiaro fallimento di quest’Europa, molto attenta ai mercati e al business legato
agli scambi di merci ma veramente poco attenta ai diritti sociali dei lavoratori.

Danuta Jazlowiecka (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Zaglosowalam za sprawozdaniem dotyczacym delegowania kie-
rowcOw, poniewaz przeszla poprawka obejmujaca transport migdzynarodowy zasadami delegowania dopiero po dzie-
sieciu dniach w danym paristwie cztonkowskim.

Postulowalam calkowite wylaczenie transportu migdzynarodowego spod zasady logowania, ale wiem, ze te dziesig¢ dni
stanowi réwniez szans¢ na praktyczne dostosowanie si¢ sektora transportu do nowych zasad. Oczywiscie istotng kwestig
jest réwniez obliczanie godzin wchodzacych w dzien pracy — jest to bardzo kluczowe, jednak byla tu szansa na dalszy
kompromis w Radzie. Teraz sprawozdanie wraca do Komisji Transportu. Pozostaje nadzieja, ze nadal racjonalna praca
nad tym sprawozdaniem przyniesie dobre wyniki.

Csaba Sogor (PPE). — Mr President, there is a need for clear, fair and enforceable European rules on transport. The
practice of administrative bullying of international transport companies in some Member States has already shown this.
But these rules should primarily guarantee fair competition across the entire single market and not aim to protect only
geographical vested interests. The inclusion of international transport under the remit of the Posted Workers Directive is
indefensible on any logical, administrative, enforcement, political or economic grounds. The only way this would make
sense is if the goal was to de facto eliminate peripheral countries from the European transport market at all costs,
regardless of whether in the process, as we heard, SMEs create monopolies, decrease the competitiveness of our indu-
stries or increase the prices for our consumers. Cherry picking and selectively applying the basic rules of the single
market under the cover of simplistic slogans is very wrong and is not the way forward in the context of the current
wave of international populist protectionism.
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Thomas Mann (PPE). — Herr Prisident! Ohne grenziiberschreitenden Giiterverkehr kann kein europdisches
Unternehmen im globalen Wettbewerb bestehen. Bei der Kabotage geht es um Transportunternchmen, die vom einen
Mitgliedstaat der EU in den anderen liefern. Hier sind drei Fahrten an sieben Tagen erlaubt. Die Regelung muss bleiben,
damit heimische Anbieter vor Sozialdumping geschiitzt werden. Die Entsenderichtlinie muss angewandt werden, ebenso
die Bezahlung des Mindestlohns.

Giiterverkehr und Personentransport aber diirfen nicht vermischt werden. Beim touristischen Busverkehr steht die
Sicherheit der Passagiere an erster Stelle. Bei Lenk- und Ruhezeiten muss es moglich sein, die 45-miniitige Pause flexibel
zu gestalten, die tigliche Ruhezeit in Etappen aufzuteilen. Ich bin gegen einen verlingerten Lenkzeitraum von zwolf
aufeinanderfolgenden Tagen, bei dem es keinen Ruhetag fiur Busfahrer gibt. Es ist im Interesse aller Biirger, dass die
Fahrer nicht ermiidet sind und dass die Verkehrssicherheit bleibt. Wir haben im Beschiftigungsausschuss gegen negative
Verdnderungen bei Lenk- und Ruhezeiten gestimmt. Es war so kontrovers, Herr Président, ich bin froh, dass die Berichte
in den Ausschuss zuriickiiberwiesen werden.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, ensinnikin kokonaisuudesta on kyse. Meilli on kolme liikku-
vuuspakettiin liittyvdd lainsdddantomietintd ja kun niistd joku kaatui, niin on parempi, ettd kaikki kokonaisuutena
valmistellaan uudelleen saliin d4nestettavéksi.

Itse néden, ettd juurikin timd ensimmdiinen téstd paketista, joka koskettaa soveltamisalaa myos eli sitd, mihin ldhetettyjen
kuljettajien direktiivi osuu, niin olisi ollut hyva rajata kabotaasiin ja yhdistettyjen kuljetusten tieliikenneosuuksiin. Siind
oltaisiin puututtu siihen osaan, jossa kaikkein eniten tyontekijoiden vddrinkaytoksid ja epdtervettd kilpailua tapahtuu. Se
olisi siis tehty selkedsti niin, ettd kun tehddidn maan sisdisid kabotaasiliikenteen alaisia kuljetuksia, niin silloin aivan
saman tien ensimmadisestd paivastd alkaen kuljettajalla olisi myos tuon maan, missd hin tyon suorittaa, oikeudet. Taima
olisi tirkedd saada myos saliin sen jilkeen, kun valiokunta titd uudelleen valmistelee.

10.5. Maksymalny dzienny i tygodniowy czas prowadzenia pojazdu, minimalne przerwy
oraz dzienny i tygodniowy czas odpoczynku oraz okreslanie polozenia za pomoca
tachograféw (A8-0205/2018 - Wim van de Camp)

Miindliche Stimmerklirungen

Rory Palmer (S&D). — Mr President, our motorways are getting more and more busy with lorries and heavy goods
vehicles. Internet shopping and consumerism are leading to more and more movement of goods across our countries.
Heavy goods vehicles travelled a total of 16.6 billion miles on the UK’s roads and what I want to know as a fellow
motorist is that the people driving those lorries are doing so safely, with adequate regulations and mechanisms in place
to support that.

This Parliament must always ensure that those working in the haulage industry — people driving 40 tonne lorries — are
doing so with the highest levels of safety. So, for me, on voting on this report and all its amendments and as we move
forward again into the next chapter on this issue, it'll be safety first for drivers and safety first for all other road users as
well.

Daniela Aiuto (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la posizione da noi mantenuta su questa relazione era
volta a vietare il riposo in cabina dei conducenti, a garantire il ritorno entro due settimane e a mantenere lo status quo
sui riposi settimanali.

La commissione TRAN ha cercato di annacquare tale posizione e per tale motivo ci siamo opposti, sostenendo nuova-
mente in Aula le posizioni adottate in commissione EMPL.

Per noi ¢ fondamentale garantire dignita nei diritti a tutti gli autotrasportatori e porre fine a quella che ¢ una vera
schiavit, in cui gli autisti non vedono le proprie famiglie per settimane e sono costretti a vivere in condizioni profon-
damente disagiate.

Anche su questa relazione il Parlamento ha perso un'occasione storica di migliorare le condizioni dei lavoratori che
svolgono mansioni usuranti e che ledono profondamente i diritti della persona.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Arvoisa puhemies, vaikka timakin palautui valiokuntaan saatettavaksi, niin toivon
todella, ettd taltd salilta 16ytyy myos tuki tulevalle pohjalle, jossa tdytyy olla parannuksia nykytilanteeseen. Kukaan ei
halua katsoa rehellisesti tilannetta, jossa meilldi on nomadikuljettajia, jotka ajelevat ympiri Euroopan katuja ja majoittu-
vat omassa hytissadn. Tallainen ei ole mistddn kotoisin nykypiivind eurooppalaisissa tydolosuhteissa. Sen takia myos
ajo- ja lepoaikojen osalta pohjassa olisi ollut parannuksia.
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Ymmarrin kylld sen, ettd kun lihdetddn tydmatkalle, sielld voidaan olla parikin viikkoa, mutta pohjassa ollut ehdotus,
ettd tyonantajan kustannuksella pddsisi kotiin kolmannen viikon lopulla, on jo hyvd parannus nykypohjaan ja sithen
suuntaan tulee titd lainsaddantod kehittdd.

Joustoa olemme pitkien etdisyyksien maassa Suomessa toivoneet ja ymmadrtiisin sen myos tyontekijallekin positiiviseksi.
Omalta kotiseudultani Vaasan seudulta, kun ldhdet kidymain padkaupungissa, on tosi oleellinen kysymys, ehditké samana
pdivdnd tyoaikana takaisin. Harmittaa tyontekijadkin, jos tunnin pdistd kotoa joutuu viettimdin vapaan tunnin ennen
kuin pdisee perille.

10.6. Dostosowanie do zmian w sektorze transportu drogowego (A8-0204/2018 - Ismail
Ertug)

Miindliche Stimmerklirungen

Younous Omarjee (GUE/NGL). - Monsieur le Président, on nous avait annoncé une grande avancée pour I'Europe
sociale sur les transports routiers.

En réalité, pour I'Europe sociale, il faudra repasser car les votes ont montré qu'il y a une majorité ici, dans ce Parlement
européen, pour la casse sociale, pour le dumping, pour toujours plus de concurrence déloyale et toujours plus de
libéralisation dans le secteur des transports de marchandises. Mais pire encore, les votes ont montré la volonté de
continuer a casser les droits des travailleurs routiers.

En réalité, pour I'Europe sociale, il faudra attendre encore et je crois que dans le cadre des traités actuels, cela est
malheureusement impossible.

Daniela Aiuto (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il cabotaggio irregolare & uno dei principali problemi
che colpisce le imprese di autotrasporto italiano. Imprese spregiudicate dellEst Europa abusano delle norme esistenti,
praticando una vera e propria concorrenza sleale nei confronti dei nostri imprenditori, di fatto distruggendo un intero
mercato nazionale.

Abbiamo dunque proposto di imporre il veicolo del mezzo nello Stato membro di provenienza, di ridurre i giorni a
disposizione a favore del cabotaggio, che deve intendersi come semplice fenomeno occasionale legato ai rientri dei
mezzi, di migliorare gli strumenti di controllo, anche tramite la tecnologia GNSS oggi a disposizione.

Pertanto, con il voto odierno esprimiamo tutto il nostro disappunto per non aver voluto includere proposte per risol-
vere il problema, tutelando ancora una volta alcune realta piuttosto che altre e penalizzando ancora una volta il nostro
Paese.

11. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokét

(Die Sitzung wird um 13.52 Uhr unterbrochen.)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

12. Wznowienie posiedzenia

(La seduta é ripresa alle 15.00)
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13. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: Patrz protokol

14. Skladanie dokumentow: patrz protokot

15. Przesunigcia Srodkéw i decyzje budzetowe: Patrz protokél

16. Zakoniczenie 3. programu dostosowan gospodarczych dla Gregji (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca in discussione la dichiarazione del Presidente dellEurogruppo sulla conclusione
del terzo programma di aggiustamento economico per la Grecia (2018/2740(RSP)).

Porgo il benvenuto a Mario Centeno, presidente dellEurogruppo, che viene a trovarci per la prima volta in Aula.

Mirio Centeno, President of the Eurogroup. — Mr President, it is an honour to be here today with you and to join this
discussion on Greece. Greece’s third programme is drawing to a successful close. The Greek people and all euro area
citizens are finally able to turn the page. This is the right time to assess what Greece and the euro area countries have
achieved together during the last eight years. It is also an opportunity to cast a glance at the near future.

First and foremost, I would like to pay tribute to the Greek people. The positive results of the last programme are to
their credit.

(Applause)

These should now have a lasting effect on growth and would not have been possible without the extraordinary sacrifices
made by the Greek citizens, without the country’s tremendous efforts to rebalance and modernise its economy.

The Eurogroup has also contributed to the successful outcome. Over the years, Greece’s European partners have provi-
ded time and money. Time for Greece to redress its fundamentals; the time that every reform process requires. Over
EUR 250 billion in loans when no one else was willing to lend. This was unprecedented solidarity that will benefit
Greece for many decades. Today Greece is ready to stand on its own feet again and with the sound foundations for
sustainable balance and inclusive growth.

The agreement reached at the June Eurogroup is key for Greece to achieve that goal. I will walk you through the details
of the agreement, but before that, let me briefly mention where we have come from. I am well aware of today’s time
constraints, so to borrow a reference from Greece’s history and cultural heritage, I promise to be more Spartan than
Delphic.

Greece has been on the agenda of the Eurogroup for the last eight years. Back in 2010, the country was facing formi-
dable adjustment challenges which required a deep reform process. Public finances had to be put on a sound footing,
competitiveness needed restoring, the economy had to be made more open and modernised and the negative spill-overs
of all this to the financial sector needed to be addressed.

These were long and difficult years. We all would have liked a few things to have gone differently. Yet today, Greece is
set for a successful exit from the third ESM programme. 20 August 2018 is a date to mark in our calendar; a date to
celebrate. During the programme, Greece adopted over 450 policy actions across a vast array of areas. Of course,
implementation takes time, and we need to be resilient. Patience, though often in short supply, is critical but reforms
are indeed paying off. Economic growth has been back in positive territory. Since last year, the economy grew by 1.4%
in 2017, and is expected to increase 1.9% this year. The outlook — according to the latest forecasts — is bright and in line
with the euro area average.
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The results have been particularly impressive on the fiscal side. Today, Greece’s budget is running a solid primary
surplus, above 4% for two consecutive years, and has been made more sustainable through ambitious taxation and
patient reforms. Importantly, the social safety net is being revamped to better protect vulnerable groups. The country’s
competitiveness has been improving, with a positive effect on the labour market. That means faster job creation and
falling unemployment. Greece’s business cycle is now more aligned with the euro area economy and this is great news.
Against this positive backdrop, the financial sector is more and more resilient. All these are encouraging signs that will
help Greece to regain investor confidence. It has already successfully raised funds from bond markets on several occa-
sions. The income-passing agreement of euro area finance ministers of 22 June will improve market sentiment even
further, as already seen on the secondary market. The recent agreement on debt relief is the last of several improvements
in Greece's lending terms since 2012. Thanks to these favourable landing conditions, Greece saves money every year. In
2017 alone, it saved EUR 12 billion in debt service payments, or 6.7% of the country’s GDP, according to the European
civility mechanism estimates. These benefits represent no cost for the European tax payer; on the contrary, we all gain
from a stable and growing economy across our common currency area.

Back in 2012, private creditors did agree to take a hit to the tune of 53% on their holdings of Greek debt. This was a
unique feature of the second assistance programme. Already in the ESM programme, we had agreed short term debt
measures that reduced the debt to GDP ratio by 25% in 2016. In the last Eurogroup, we agreed to an even more
substantial package of measures to make Greece’s debt sustainable. This includes an extension of the bulk of the loans
by the European Financial Stability Facility (EFSF) and a deferral of interest by an additional ten years. In other words,
until 2033, Greece will have less interest and have the motivation to burden its budget and this means more fiscal
leeway to support its economy and its citizens. In addition to that reprofiling, the Eurogroup last month agreed to
resume transferring to Greece the profits made by the euro system on its holdings of Greek government bonds. This
will take the form of semi-annual payments in December and in June until 2022. These payments give a positive
incentive for Greece to continue implementing reforms in the coming years. It is time to continue the process of
reforms that is now fully owned by Greece. This process must prove resilient over forthcoming political and economic
cycles, and we must never forget that.

The final tranche of the European stability mechanism to Greece was another element of this package. We agreed that
EUR 15 billion will be disbursed after the national parliaments in a number of Member States have had their say, and
this can happen as soon as next week. Out of this amount of EUR 15 billion, EUR 9.5 billion will be dedicated to a cash
buffer, which should also reassure investors as it will act as Greece’s fiscal backstop. The remaining EUR 5.5 billion will
be disbursed in 2020 to a segregated account and should be used to cover Greece’s debt servicing needs.

At the end of the programme, the overall size of the cash buffer in Greece will be EUR 24.1 billion, which is a very
large amount that covers Greece’s financing needs for around 22 months after the exit from the programme on
20 August. This is a longer safety net than in any other country’s programme so far.

So, it is now up to Greece to build on the programme’s success and to consolidate its achievements. Greece should
continue implementing responsible fiscal policies and growth-enacting reforms to improve the living conditions and the
chances and prospects of its citizens. This is what Greece’s post-programme framework will be about. We all agree that
for the next couple of years, the so-called enhanced surveillance by the European Commission will help Greece stay the
course. Commissioner Moscovici will be able to tell you more about that in a minute.

But let me be clear, being out of the programme means Greece being out of the programme. Greece should commit to
the requirements to participate in the euro just like any other country in the euro, but in this safe framework the
government has an obligation to provide policy options to its citizens and to debate them internally. That is indeed a
good thing for democracy. I am confident that Greece will look at its policy options and be able to improve on existing
reforms to promote stability and political compromise — stability to spur investment, compromise in the name of future
generations. This will require action on several fronts: prudent fiscal policy based on primary surpluses and sound
management of public finance, financial sector governance and handling of non-performing loans, an efficient and
effective social safety net, flexible and open labour and product markets and — also very importantly — modern public
administration, just to name a few.
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For this purpose the Greek Government presented a growth model which is based on the continuation of reforms.
These will help Greece to continuously lift its productivity capacity and offer a solid anchor for confidence amongst
foreign investors and Greek citizens. Market volatility some weeks ago has shown that Greece remains vulnerable to
risks. New policy options should take this into account. It is very important that Greece continues to take ownership
and implement its ambitious long-term growth strategy. I am encouraged to find that the Greek authorities see it that
way too, and [ welcome the policy commitments they have announced to the Eurogroup.

Confidence in Greece’s future is the key message I wanted to convey to you. I would now very much like to hear your
views on this matter.

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs les députés, Monsieur le
Président de I'Eurogroupe, cher Mario, c’est un plaisir d'étre parmi vous aujourd’hui, aux cotés du président de
I'Eurogroupe pour vous présenter, a mon tour, ce que 'accord de I'Eurogroupe, conclu le 21 juin, signifie pour I'avenir
de la Grece, le 22 juin au matin.

Apres huit longues interminables années, la Gréce sappréte enfin a retrouver le chemin de la normalité et de
lautonomie. J'ai passé deux jours a Athenes, hier et avant-hier, et j’ai pu voir a quel point cette aspiration a la liberté
retrouvée était puissante chez les autorités grecques et, j'en suis siir, au sein du peuple grec également.

C'est un moment historique pour ce pays et, comme l'a dit Mario Centeno — c’est la phrase que jai entendue pendant
deux jours dans toutes les bouches —, «une page se tourne» et nous devons prendre la mesure de ce moment. Non pas le
considérer comme une fin en soi, non pas le considérer comme une perfection, mais étre conscient de la trés grande
importance de ce qui est en train de se passer. Cest aussi un moment important pour la zone euro qui a su prouver, a
travers cette crise, sa robustesse et sa résilience, et aujourd’hui on peut dire, avec la conclusion des programmes
d’assistance pour la Grece, que la crise économique qui nous a si violemment frappés est bel et bien derriére nous et
que la zone euro, comme la Gréce, en ressortent, je crois, plus fortes et avec un potentiel plus important.

Nous avons désormais jusqu'au 20 aodt, et le 20 aofit est la date officielle de la sortie du programme, pour préparer
ensemble la transition et 'avenir du pays dans la sérénité. J'ai conscience comme vous tous, ici, que ces dernieres années
ont été éprouvantes pour le peuple grec, et particulierement pour la classe moyenne et pour les plus vulnérables. Je sais
que des millions de Grecs ont vécu et vivent encore durement cette longue récession, les réformes successives et
laustérité méme si, comme jai eu l'occasion de le dire hier au Parlement grec, ne nous trompons pas, ce n'est pas
laustérité qui a provoqué la crise, c’est parce qu'il y avait crise que des mesures et des réformes étaient nécessaires.

Chacun en Grece a traversé son drame ou sa tragédie personnelle, soit en perdant son emploi du jour au lendemain, soit
en voyant sa pension de retraite baisser, soit en en observant, impuissant, ses enfants quitter le pays a la poursuite d’'un
avenir meilleur qu'ils ne pouvaient pas trouver chez eux. J'espére que vous me croirez quand je vous dis que nous
pensions toujours aux conséquences de nos décisions pour le peuple grec au sein de 'Eurogroupe oti, pour ma part, je
siege depuis maintenant plus de six ans. La Commission européenne a toujours été l'alliée des citoyens pour défendre
leurs intéréts. Non pas l'alliée de tel ou tel gouvernement, mais l'alliée du peuple grec pour s'opposer, du mieux possible,
aux tenants d'une austérité aveugle, et surtout pour s‘opposer a tous ceux qui étaient préts a jeter la Greéce hors de la
zone euro pour ne pas avoir a faire preuve d’'un peu de solidarité envers un partenaire. Durant ces six années, que jai
traversées d’abord comme ministre des finances de la France, puis comme commissaire européen, je me souviens de
deux étés, ceux de 2012 et 2015, ot nous avons a chaque fois frolé le «Grexit» qui ett été — j'en suis persuadé — un
désastre, aussi bien pour la Gréce que pour la zone euro.

Je suis fier que nous soyons parvenus a éviter ce scénario catastrophe du Grexit parce qu'au-dela des conséquences que
jévoquais, il portait a mon avis un risque de fracture irrémédiable de 'Europe trahissant ses valeurs fondatrices.
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Pour le peuple grec, je veux aussi me féliciter que nous ayons pu intégrer dans ce programme, en particulier le troisieme,
une dimension sociale. Elle est certes timide, a confirmer et a amplifier, mais nous sommes parvenus a mettre en place:
une couverture maladie universelle — prés de deux millions de Grecs ont désormais un accés complet aux soins, ce qui
n'était pas le cas auparavant — et un revenu de solidarité sociale, dont plus de 600 000 Grecs ont déja pu bénéficier.

Face a l'adversité, je veux dire mon admiration pour le peuple grec qui a toujours maintenu sa volonté européenne, sa
volonté de rester dans la zone euro et pour cela, je tiens a rendre hommage devant vous, élus européens, a leur courage
qui a été trés important pendant ces années. Comme I'a dit Mario Centeno, en échange de 241 milliards d’euros de préts
par les Européens, car on parle tout de méme de cela, la Grece, nous le savons, s'est engagée dans un processus de
réformes structurelles sans précédent. Jamais, on peut le dire, dans Ihistoire de notre Union, un pays — et il faut dire qu'il
en avait besoin — ne s'est réformé aussi rapidement et aussi profondément que la Gréce. Au cours des trois seules
dernieres années, les Grecs ont mis en ceuvre 450 actions prioritaires qui ont commencé a transformer en profondeur
le pays. Qu'a accompli la Gréce en décidant des réformes? En un mot, énormément. Je sais que c’est un sujet controversé
et jai pu voir a quel point le débat était vif hier a Athénes mais, tout de méme, je vais donner quelques exemples
concrets. D’abord, la Gréce s'est engagée dans une réforme fiscale d’envergure. L'impdt sur le revenu est désormais
plus juste, plus efficace grice a I'‘élargissement de lassiette fiscale et l'abaissement du seuil minimal d’imposition.
Parallelement, un cadastre, oui un cadastre est enfin en train de se mettre en place — il existe en France
depuis 200 ans —, ce qui va faciliter la collecte de I'impot et ce qui constitue un dispositif efficace de lutte contre la
fraude ou l'évasion fiscale et, enfin, les recettes commencent a arriver dans le trésor public grec. On sait que c'était un
des maux endémiques du pays. Une réforme majeure des retraites a été adoptée et elle est en cours dapplication. Non
seulement, elle restaure la viabilité du systeme des retraites mais, elle introduit aussi des régles unifiées pour tous, ce qui
permettra de rendre le systeme, je le crois, plus équitable. Pour la stabilisation du systeme bancaire grec, divers outils ont
été mis en place pour améliorer la réduction des préts non performants. Nous ne sommes pas au bout, c’est un prob-
leme qui d'ailleurs touche toute 'Europe, mais la gouvernance du Fonds hellénique de stabilité financiere, ainsi que celle
des banques systémiques a été considérablement renforcée.

Huit années apres, ces efforts, ces réformes, ces sacrifices commencent a porter leurs fruits. Je ne vais pas insister trop
sur les chiffres, mais la Gréce est bien engagée sur la voie du redressement économique. Tous les indicateurs confirment
cette tendance positive: une croissance plus solide (1,4 % en 2017, et une prévision de plus de 2,3 % en 2019), une
performance trés spectaculaire sur le plan budgétaire (retenons qu'il y a un excédent de 0,8 % en 2017, alors que la
Grece en 2009 avait un déficit de 15 %, le plus important de toute 'Europe!), une réduction progressive, bien que trop
lente encore, du chomage (20 % aujourd’hui, contre 27 % il y a quelques d’années).

Les progres sont la mais les efforts doivent étre poursuivis, les réformes doivent étre achevées pour que le peuple grec
puisse bénéficier des avancées réalisées et voir sa situation s'améliorer. C'est tout l'accord de I'Eurogroupe que Mario
Centeno vient de présenter.
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Je ne vais pas entrer dans les détails puisqu’il vient de le faire, mais je veux insister sur les avantages de l'accord.
Pourquoi est-ce un bon accord? Tout simplement, parce que l'accord conclu sur la réduction de la dette est a la hauteur
de nos ambitions respectives et des besoins de la Grece. Il offre a la Gréce une marge de manceuvre suffisante pour
continuer de relever les nombreux défis économiques auxquels elle est toujours confrontée, tout en fournissant — et
c’était important — une garantie nécessaire aux partenaires, aux investisseurs et aux marchés, qui attendent le retour de
la Gréce maintenant. Les éléments contenus dans cet accord permettront d’abord de réduire de maniere considérable le
niveau de la dette publique. Nous prévoyons une baisse en-deca de la barre symbolique des 100 % du PIB au terme du
processus. Les dispositifs prévus dans l'accord permettront de dégager jusqua 1,2 milliard d’euros chaque année. Tres
concretement, cela signifie que la Gréce ne paiera pas d'intéréts sur ses préts avant 2033. Cela constitue quinze années
de répit pour investir et pour placer. Cest tout le défi pour la Grece, pour les autorités d’aujourd’hui comme pour celles
de demain, de placer la croissance au cceur des choix politiques a venir. Il sagit aussi de quinze années supplémentaires
pour tenter — et il faut le faire — de construire un meilleur avenir social et de créer de la justice sociale pour les
générations futures. Ce doit étre une des priorités, je crois, des gouvernements grecs a venir, car — je l'ai dit, et nous le
savons tous — le peuple souffre encore. Au-dela, la seule, et je dis bien la seule et unique stratégie de réduction durable et
efficace de la dette grecque, c’est la croissance.

Voila toute la philosophie de l'accord du 22 juin: redonner une bouffée d’oxygéne a la Gréce afin qu'elle renoue durab-
lement avec la croissance et mette un terme a la spirale infernale de la dette.

Jen appelle, bien sar, a la responsabilité des autorités grecques pour transformer l'essai. Il s’agit de mettre en ceuvre les
avancées réalisées ces dernieres années, parce qu'il reste du travail a faire. Seulement, ce sont les Grecs, qui peuvent
poursuivre des politiques prudentes et équilibrées, qui produiront des résultats positifs pour, encore une fois, le peuple
grec et sa classe moyenne. Mais, soyons clairs, j'insiste sur la responsabilité, j'insiste sur la liberté — et c’est trés important
pour la Gréce —, mais la Gréce n'assumera pas sa tiche seule. L'Europe et la Commission se tiendront aux cotés du
peuple grec tout au long du chemin.

La Gréce retrouve désormais sa juste place au sein de la zone euro et la normalisation de son statut implique qu’elle
devra respecter les droits et devoirs qui en découlent. Comme tout autre Etat membre, la Gréce devra suivre les obliga-
tions budgétaires européennes du pacte de stabilité de croissance et étre un partenaire responsable dans le cadre de ce
processus de surveillance. Elle aura a présenter des cet automne, le 15 octobre, un projet de budget pour 2019 dans le
cadre normal du Semestre européen. J'en parlais hier avec Alexis Tsipras et Euclide Tsakalotos.

Comme la crise grecque a été beaucoup plus longue que dans tout autre pays, comme la dette reste beaucoup plus
élevée que dans n'importe quel pays, nous avons choisi ensemble d'appliquer une surveillance renforcée des la fin du
programme. Nous veillerons a ce que les réformes qui ont été décidées dans le cadre du dernier programme soient
menées a bon terme. D’abord, parce que la Grece sy est engagée en contrepartie d’'un versement supplémentaire
de 15 milliards d'euros, mais surtout parce qu'elles sont nécessaires pour la modernisation de I'économie et de
'administration grecques. Je pense, par exemple, a la finalisation du cadastre pour 2021. Nous resterons aussi particu-
lierement vigilants, avec le mécanisme européen de stabilité, a la trajectoire de réduction de la dette qui handicape
encore lourdement I'économie grecque. Mais — et je terminerai par la — je veux insister sur un dernier point, a savoir
la surveillance renforcée. Contrairement a ce que jai entendu dire a Athénes, hier, par certains politiques, qui devraient
mesurer leurs propos — car la politique ne permet pas tout, ne permet pas d’aller contre la vérité — non, la surveillance
renforcée n'est pas un quatrieme programme, elle offre un cadre pour soutenir I'achévement et la mise en ceuvre des
réformes qui sont en cours. C'est bien dans le cadre du Semestre européen que, désormais, le dialogue va se nouer avec
la Grece et je peux vous assurer que les missions de surveillance ne seront pas la pour étre des juges, des procureurs ou
des professeurs, mais bel et bien des conseillers avisés et bienveillants pour que nous puissions réussir ensemble. Oui,
cest de cela dont il sagit et il n'est pas question quil y ait un quatrieme programme. Dire le contraire, c’est tout
simplement un mensonge.
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Mesdames et Messieurs les députés, je tiens a exprimer une derniére fois toute 'admiration que jai pour le peuple grec,
pour sa force, pour sa dignité dans ces moments douloureux et la confiance que j'éprouve dans les autorités grecques
pour poursuivre les réformes ces prochaines années, sans quoi les sacrifices et les efforts consentis auront été vains. Je
suis sir que ce ne sera pas le cas, je pense que nous avons tiré et que nous allons tirer ensemble les lecons de ces huit
années douloureuses, dont nous sortons, encore une fois, plus forts.

Mavolng Kepahoyiavvg, €& ovpatoc ¢ opddac PPE. — Kopie Tpoedpe, Aumdpar aM\G mpémet va o me: pnikape yio ta
kaha oty mpoekhoyikn mepiodo yia Tig ekhoyes. TIpoydéc oy Adnva, o kuptog Mookofiol dev oupmepipépdnke wg afiopa-
Tolyoug ¢ Eupwndikng Eveong, nepiocdtepo oupmeptgepdike w¢ unoyn@log tou Zootahiotikou Koppatog yia v Eupondikr
Enttpon), diekdikwvrag T D€on Tou kuplou Tovvkep. Aev Eépw yia mo1oug AOyoug dikoUG ToU UIOUETIOE [1E AVETITPENTO TPOTO
TO KUPePVTIKO aprynpa yia taya kadapr ££060 amd ta pvipovia, OMOG Hag Eine Kot ofjpepa.

Avtideta, o kuplog Toimpag £xer deopeutel yia véa emaydr pétpa yia ta emdpeva xpovia: peloon ouvtagewv amd to 2019,
peiwor agopohoyntou and to 2020, avénon ac@aNoTKeY EI6QOpGY Ot enayyeNpaTies Kal aypOtes, mieovaopa 3,5% pexpt
10 2022 kan 2,2% péxpt 0 2060 — poévo ywpes tou OITEK, Aoyw metpelaiou, pmopolv va METUXOUV TETOL AMOTEAEGHATA —
UNOUNKEVOT] TG KPATIKTG MEPLOUGIAG Yia Ta enOpeva xpovia 25 dioekatopplpia, Kt éva umeptajieio to onoio Ja &gl Ty euduv
péxpt to 2115, akopn yia 99 xpovia.

Kupie TIpoedpe, Tov Alyouoto oNoKApGUNKE TO TPITO aYPEIIoTO UVIHOVIO, TO OMOlo 0TOiXLoE MOANG aTov eEAMVIKO Aad, ANOoyw
e Aog moArtikic e apioteprs kufépvnone tou kupiou Toinpa. Thpa —kat Siaguvéd pe tov kbpo Mookopfioi- n EANGda
&el va  avrpetomicer fva  TETAPTO  kekoAuppévo pvnpovio. Tleite pou, dev eivar  pvrpovio  otav  mepihapPavel
pétpa 5,1 Sioekatoppupia eupd yia Ta endpeva xpovia kat avefalet to Aoyapiacpd ota 14,5 dioekatopplpla eupe, oXedOV
0 10% tou Axadapotou Edvikou Ilpoidvtog g ENAGdag; Aev ywpolv Aomdv mavijyupiopoi, TONU mepLoGOTEPO
Uptappoloyies. Autd mou ypeldletan eivar petappudpioeis ko enevduoelg oty EXMada. Movo étot 1 ENAada da Pyer and ta
aditboda e kar and ™ peyaln, napatetapévn kpion mou eiye OAn ™ dexaetia Tou 1910.

Roberto Gualtieri, on behalf of the SED Group. — Mr President, I have to say that [ find it a bit surreal that the
representative of the party which brought the Greek deficit to 15% and Greece to bankruptcy, instead of apologising,
attacks the Commission and does not recognise the important success of this programme.

(Applause from certain quarters)

But let me come back to the programme. The agreement reached by the Eurogroup on the conclusion of the third
European Stability Mechanism (ESM) programme and the additional debt relief is a milestone in the process of returning
Greece to sustainable growth and to autonomy. It is a great success for the Greek people, who can finally turn the page
after many years of hardship and sacrifices, and for the whole of Europe, which, after many mistakes, has proved that it
can ensure the integrity of the euro area.

I would like to congratulate the Greek Government, the Greek people, the Eurogroup and its President, Commissioner
Moscovici, the ESM and the European Central Bank for their positive engagement in this process. Let me also give a
special mention to Declan Costello, who has done excellent work on the ground.

Greece is now exiting the financial assistance programme with an impressive track record of reforms implemented and
with an ambitious and socially balanced growth strategy that has to be pursued, and which we should all support with
complementary policy actions at EU level in order to further Greek growth potential, employment and social cohesion.
Together with the reforms, the significant debt relief — in particular with the cash buffer, the upfront deferral of
European Financial Stability Facility (EFSF) interest and amortisation until 2033, and the binding commitment to addi-
tional measures if needed — now makes the Greek public debt sustainable. It should allow Greece to regain full access to
financial markets.
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In this context, while it is important to continue ensuring fiscal sustainability, I regret that the IMF — the IMF, not the
Commission — has imposed clearly unnecessary additional fiscal measures in relation to pensions and personal income
tax for 2019-2020. This shows why it is important to reform the ESM and, while the outperformance of the primary
balance would fortunately allow those measures to be fully offset with the tax and spending package, I think it would be
wise to allow Greece to redefine the timing and the nature of such a relevant reallocation of resources.

Finally, we have been closely monitoring the programme. We will do the same with the Enhanced Surveillance frame-
work, ensuring its fairness and ensuring what has been clearly said: it is not a programme. Greece has entered the
preventive arm of the Stability and Growth Pact, with all its flexibility provisions.

(Applause)

Bernd Lucke, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Der Kommissar Moscovici hat
gesagt: Man darf in der Politik nicht die Unwahrheit sagen, und deshalb mochte ich mal diese unsigliche Schonfirberei
beenden, die hier sowohl aus den Worten des Kommissars als auch aus den Worten des Prisidenten der Euro-Gruppe
hervorgetreten ist. Was dieses Programm betrifft, so war es ein grofer Fehlschlag. Wir haben Griechenland in eine
wirtschaftliche Katastrophe hineingetrieben. Wir miissen doch ganz klar sagen, dass der Schuldenstand Griechenlands
gemessen an der Schuldenquote im Jahr 2010 bei ungefihr 140 % lag. Dann hat Griechenland einen riesigen Schulde-
nerlass bekommen von 107 Milliarden Euro — weit grofer, als die Staatspleite Argentiniens es gewesen ist, weit grofer
als jede Staatspleite zuvor. Und heute liegt der Schuldenstand hoher — bei 180 %!

Das Einkommen in Griechenland ist um fast 25 % gesunken. Seit Jahren verzichten die Griechen auf 25 % ihres Ein-
kommens — nicht etwa freiwillig, wie es das Wort Verzicht nahelegt, sondern gezwungenermaflen durch die Anpassung-
smafnahmen, die wir ihnen aufoktroyiert haben. Die Staatseinnahmen in Griechenland sind nicht gestiegen. Die gesamte
Anpassung des Staatsdefizits ist nur auf der Ausgabenseite zusammengekommen, weil eben alles Mogliche an
Staatsausgaben zusammengestrichen worden ist. Aber es ist im griechischen Staatshaushalt nicht gelungen, mehr
Einnahmen zu erzielen!

Die notleidenden Kredite in den griechischen Banken sind angestiegen. Die griechischen Banken sind wackelig und
instabil. Das ganze griechische Wirtschaftssystem fufst lediglich auf einer zurzeit guten konjunkturellen Lage. Deshalb
haben wir mickriges Wachstum von 1,4 %, wihrend die griechischen Nachbarlinder Bulgarien, Ruménien, die Tirkei
mit 4 % oder mit 7 % realem Wachstum aufwarten konnen.

Griechenland hat die rote Laterne, auch beim Exportwachstum. Alle Nachbarldnder wachsen in Bezug auf ihre Exporte
stirker, als Griechenland das tut. Griechenland profitiert zurzeit von einem gewissen konjunkturellen Riickenwind, aber
das ist auch alles! In dem Augenblick, in dem die Konjunktur einbrechen wird, in dem wir wieder mal eine Rezession
bekommen, wird Griechenland wieder in der Krise sein, aus der wir es eben nicht haben retten kénnen, aus der kein
Ausweg da ist, solange Griechenland im Euro verharren muss.

Ramon Tremosa i Balcells, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I would like to congratulate Greece on leaving
the bailout regime after eight years. We all know that the reform process has been painful for many Greek citizens, but
it is very good news that Greece can stand on its feet.

I would like to ask the Commission and the Greek government to continue the implementation of the approved
legislation. Full implementation of EU law will generate convergence in the quality of the interinstitutional framework
with the best European countries. It is also the advice of the Liberal Group that the Greek government improve its
application of EU law. Delayed payments regulation is a case where the Greek economy would have big dividends to
avoid future generation of non-performing loans when the next crisis comes. Moreover, I have seen in the reports
provided to the MEPs by the European Parliament that there are EUR 90 billion of unpaid taxes in Greece, so, Mr
Centeno, which measures are in place in order to recover these astounding figures? Greek public debt could be lowered
very substantially.
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It would also be good to understand how revenues from income tax have been lower in 2017 than in 2016, even
though the economy of the country is growing. And finally, I would like to call again for the Greek judiciary to drop all
charges against Andreas Georgiou. He did his job well when he made public the real figures of Greece’s public debt and
deficit 10 years ago. I hope that the path of reforms will continue to grow in the coming years.

Philippe Lamberts, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, huit ans: cela fait huit ans que la Gréce a été
placée sous assistance financiere par 'Union européenne.

Officiellement, le pays sort aujourd’hui du plan d’assistance, la croissance est de retour, le tourisme reprend, la balance
commerciale est en équilibre, tout va bien, sauf que pour nous, ces huit ans apparaissent comme un scandaleux gachis.

Les partis socialistes et conservateurs grecs ont, pendant des décennies, laissé filer les déficits publics, notamment en
négligeant de collecter I'impdt aupres de leur clientele privilégiée. Ils n'ont pas non plus essayé de moderniser I'économie
du pays. Leur responsabilité dans le désastre est écrasante. Mais ils n'étaient pas seuls, car si la Gréce a pu s'endetter au-
dela du raisonnable, cest parce que des banques, et pas seulement grecques, loin de la, ont prété a la Gréce au-dela du
raisonnable. Et c'est en définitive la population du pays qui se trouve a payer le prix de cette double irresponsabilité.
D’emblée, en effet, les plans d’assistance successifs ont eu pour objectif unique de protéger les seuls intéréts financiers
des créanciers, c’est-a-dire ces banques. Une fois de plus, les contribuables européens ont volé a leur secours.

Pire encore, le remede infligé au pays est un non-sens économique. La Gréce serait censée dégager un surplus primaire
substantiel pendant les décennies a venir, ce que méme le fonds monétaire international estime totalement impossible.
Ce déni de réalité des créanciers européens a des conséquences trés directes. Le peuple grec souffre, il meurt. Le taux de
suicide a augmenté de 35 % dans le pays depuis 2008, 20 % des Grecs sont en situation d’extréme pauvreté et plus
de 400 000 Grecs ont quitté le pays, faute de perspective. Le désespoir de la population est tel que méme l'extréme
droite néo-nazie est rentrée au Parlement.

Entretemps, les maux endémiques dont souffre le pays — sous-investissement, clientélisme et laxisme fiscal vis-a-vis des
plus riches — demeurent.

Alors, qu'aurait-il fallu faire? Premierement, faire porter aux préteurs leur part de responsabilité en annulant, comme le
voulait le FMI, une partie substantielle de leurs créances.

Deuxiémement, conditionner dés le début, M. Moscovici, pas apreés huit ans, I'aide européenne a une juste contribution
des plus riches et a la mise en place d’'une administration fiscale digne de ce nom. L'Union européenne aurait déi mettre
ses outils d'investissement au service d’'une transition énergétique du pays de maniere a rendre la Grece capable d’étre un
exportateur net d’énergie électrique de sources renouvelables. Elle aurait pu aussi prendre a sa charge les dépenses liées a
laccueil des réfugiés, dont nous savons que la Grece accueille plus que sa juste part.

Si rien ne peut effacer les dommages humains considérables subis par la Gréce, il n’est pas trop tard pour que 'Union
européenne change de cap et remette la justice et le bon sens économique au centre de la relation qui la lie au berceau
de la démocratie.

Anpiytprog Manadnuodlng, e ovopatoc e opadag GUE/NGL. — Kupte TTpoedpe, doa pag avakoiveoav ofjpepa o kUptog
Centeno kat o kUptog Moscovici, ek pépoug tou Eurogroup kat g Emtponnig, motonotovv 1 natpida pouv 1 EANGda kaver éva
peyaho Jetiko fripa. Mnaivoupe oe pia véa mepiodo, Jetikdtepn yia T xopa pou. ‘Ocot cupfadape o€ autd o detikd frpa kat
ayoviotikape yU auto, viedoupe kavoroinon aA\d dev maviyupiloupe. Aev mavnyupiCoupe yiati éva peyalo KOPPATL TOU
eENvikoU NaoU umégepe MONU kat ouvexiler akOpn va UTOQEPEL and TIC OOUVIPEG OCUVETIELEG THG XPEOKOTIAC KAL TWV AypLuv
UVIHOVIAK®OV HETPpwV. Agv mavijyupiloupe yiati égoupe TOMNG aKOpn va KAVOULLE.

BydCoupe ) ydpa and ta pvnpovia, aANG mpénel va v fyahoupie opioTikd kot anod v kpion kat va T Baloupe pe otyouptd
TOL EMOpEVA XpoOVIaL Kat TG enoOpeves dekaetie o o Aew@opo dikawg kar Piwopung avamtuéng. Ki autd onpaiver tayutepn
peiwor) e avepyiag, avénon tov enevdloewy, ekouyypoviopo T Swoiknong, va tekewwoer emteloug o Ktpatohdyo oty
EN\ada, mou ot mponyoUpeves kufepvrioeic to agroav emi 200 xpodvia avoloKApeTO, VO KATATONELTOOUHE MO ANOTENECHATIKA
™ dagdopa kat ™ popodiaguyn. Enuaiver peyalUtepr) eAevdepia 1) ££060¢ and Ta pvipovia, ah\ad kat peyakUtepn euduvn yia
va diatnpricoupe vorkokupepéva dnuoota owovopkd. Kar Aumapar otav akove g «Kacoavdpeg tov Adnvevs, autoug mou
@taive yiati agnoav v matpida pou pe ENAepa 15,1% to 2009 — kar topa £xoupe, to 2018, mhedvacpa 0,8% — va
KATAOTPOYONOYOUV KAl Ve HOIPOAOYOUV.
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H aMeia eivar 6m o mohitikéc Suvdpelg mou eudlvoviar yia T xpeokoria kai ta pvipovia oty ENada viedouv Aumn kat
Jupo kat ta Balouv pe tov Centeno kat tov Moscovici yiati eivar aut n kupépvnon, 1 kuPépvnon Toinpa, mou Byader v
EN\Gada amo ta pvnpovia kat Tt ypeokomia kat T fader oe évav dpopo otadepric kat frdotpng avamtugng.

Marco Valli, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, dopo otto anni si € chiuso il programma
di aggiustamento macroeconomico della Grecia. Non riesco perd a capacitarmi di come qualcuno trovi la ragione di
compiacersi e addirittura esultare, perché al di la di quelle stime che poi si rivelano sistematicamente errate e sovrasti-
mate, la troika lascia a tutti gli effetti un paese a pezzi, devastato, spolpato e addirittura umiliato dopo un pesantissimo
programma di austerita, privatizzazioni e, soprattutto, svalutazioni dei salari.

Sappiamo bene che quei 270 miliardi di EUR concessi in prestito alla Grecia in cambio di tagli alla spesa e a queste
riforme, spesso inutili alla crescita anzi dannose, non sono stati utilizzati per sostenere il popolo greco e per il risana-
mento dell'economia di quel paese bensi sono serviti a pagare i debiti pregressi nei confronti dei creditori esteri.

Quello che voi chiamate il «programma di salvataggio della Grecia» € stato in realtd un gigantesco bail out mascherato
delle banche private francesi e tedesche, fortemente esposte per decine di miliardi di euro in titoli di Stato greci, a carico
dei contribuenti dei paesi dellEurozona tutta, che nel 2010 non avevano alcuna esposizione nel debito sovrano greco.

In altre parole, Francia e Germania hanno usato il bail out greco per spalmare sui governi dellEurozona tutti i rischi
derivanti dal sistema speculativo che avevano messo in piedi questi due sistemi bancari sulla Grecia. 1l Parlamento,
quindi, dovrebbe dire tutta la verita sulla natura di questo salvataggio e sullo stato drammatico in cui versa ancora
'economia greca.

Chiedo a cosa sono serviti i sacrifici se si ¢ passati da un debito del 109% sul PIL nel 2008 a quasi il 180% nel 2016 e
che non tende a tutt'oggi a una situazione di rientro. La Grecia ha subito probabilmente il pit grande programma di
privatizzazioni della storia: aeroporti, porti, ferrovie, immobili storici, aziende turistiche, del gas e dell'acqua sono finiti
tutti nelle mani di imprese private, soprattutto tedesche, ma anche di Cina, Qatar e Russia.

Eppure dal 2010 il PIL ¢ crollato del 25%, e cosi il reddito delle famiglie. Gli investimenti reali sono crollati del 60% dai
livelli pre-crisi e rimangono tuttora depressi. Dal 2010 ad oggi le pensioni dei cittadini greci hanno subito 13 tagli
consecutivi, con una perdita totale fino al 70% del loro valore. E non ¢ finita qui, perché all'interno del programma
che avete lasciato alla Grecia sono previsti altri tagli e altre misure; la disoccupazione ¢ ancora oltre il 20%, quella
giovanile ¢ oltre il 50%. Oltre il 35% della popolazione greca ¢ a rischio di poverta.

Infine, anche la popolazione continua a diminuire, sia per il calo delle nascite, sia per la fuga dei cervelli. In soli otto
anni la Grecia ha perso 450 000 cittadini che sono emigrati all’estero.

E questa la vera fotografia della Grecia che dovreste dare e io vi chiedo: sono questi i risultati dell'Unione europea?

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, Herr Prisident Centeno! Mit einem
Kapitalpuffer von 15 Milliarden Euro und einer Laufzeitstreckung von zehn Jahren haben die Euro-Finanzminister
Griechenland aus dem dritten Hilfspaket entlassen. Insgesamt sind seit 2010 274 Milliarden Euro an Hilfsgeldern an
Griechenland geflossen. Im Gegenzug mussten schmerzhafte Reformen umgesetzt werden — wir haben das heute mehr-
fach gehort —, um das Land wieder auf Wachstumskurs zu bringen.

Ein Primériiberschuss von 3,5 % und ein Wirtschaftswachstum von 1,8 % konnen aber nicht dariiber hinwegtduschen,
dass die Arbeitslosigkeit in Griechenland nach wie vor iiber 20 % ist, der Braindrain von jungen Leuten anhilt und die
Staatsverschuldung bei waghalsigen 178 % liegt. Die Steuerbelastung in Griechenland ist heute so hoch wie in Skandi-
navien, wahrend die Leistungen der offentlichen Hand auf Balkan-Niveau liegen und die Einkommen niedriger sind als in
Schwellenldndern. Massive Einkommens- und Pensionskiirzungen bei gleichzeitigen Steuererhohungen haben den Mittel-
stand dramatisch geschwicht.
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Vor diesem Hintergrund besteht die Gefahr, dass die Regierung Tsipras Reformen zuriicknimmt, sobald das Sparregime
zu Ende geht und die Regierung sich nach dem 20. August wieder am Kapitalmarkt refinanzieren kann. Das wird
allerdings zu hoheren Spreads und auch zu teureren Finanzierungen fithren, was die Wettbewerbsfihigkeit weiterhin
schwichen wird. Und ich mochte noch einmal anfithren, dass der letzte Global Competitiveness Report sagt, dass Athen
gerade in den Kategorien Finanzmarktentwicklung, Arbeitsmarkteffizienz und makrodkonomisches Umfeld auf den hin-
tersten Ringen liegt. Hier ist anzusetzen, um wieder eine Wettbewerbsfahigkeit herzustellen.

Totiprog Zapiavonouvlog (NI). — Kopte [poedpe, kadévac mou piNa yia téhog tou pvnpoviou oty EXNGda, onwg SYPIZA-
ANEA, mpokahet tov Aad pe amiava yépata. Tto Eurogroup ouvamo@aociotike £va PETOHVIHOVIOKO HVIHOVIO. AuTi eivar 1)
dikaun avamtuén Katd TNV EUPWEVOGIAKT KAVOVIKOTITA TOU UTOOKETAL OTOUG BIOMMAXAVOUS KAl TOUG Savelotés mu¢ OAa ta
pvnuovia da toxvouy kat da mpootidevial kat véa avtihaikd pétpa diywg TNog, pe podoug yiyoula, cul\oyikes oupfdoelg
KOl EPYActakes oxEoelg Aaotiyo, ducia ota emyelprpatkd kepdr, patopéva meovaopata emi 40 xpovia yia To XpEog kat Ty
€VioYUOT) TOU KEQOAAIOU, TOEKOUPENA KOWWOVIKOV TIAPOXMY KL EVTAOT] TAELOTIPLAGHOV.

Eivar ad\ia ) kufepvijtikr] kopoidia. ‘Oxt av, alha note Ja eQappooTeL 1] EIKOOTI) TETAPTI] VOHOVETHEVT MEPIKOT| GUVTAEEMV Kail
peiwon agopoldyntou. H enonteia Oyt povo twv Jeopav, kuping tou kepalaiou, dev katapyeitat. Moviponoweitar. O Aadg va
pnv eykhopiotel oe kalmikes diaxwptotikes ypappes petaby dnvev mpooddou SYPIZA kar cuvtipnong Néag Anpokpatiag 1) GANn.
To oUotpa Pprike kar da Eavafpel Tov endpevo yprioo yia T cuvéyior g diag Papfapdtntag, émou Olot cupwvoly. O
oG va fpel tov d1k0 Tou Spopo yia KATAPYNOT HVIHOVIOV KOl GVAKTION GNOAELOV, L€ OPYAVOOT] KAl OyGVa, HE GUPTOPEUOT
pe to Koppouviotikod Koppa EANadag.

Markus Ferber (PPE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Am 22. Juni 2018 hat die Euro-Gruppe die
Weichen fiir das Ende des dritten Anpassungsprogramms gestellt. Damit kommt ein Prozess zum Ende, der vor acht
Jahren begonnen hat, und, Herr Kollege Gualtieri, damals hat eine Partei regiert, die PASOK hiefl und mit ihnen verban-
delt ist, dies nur als Randbemerkung. Und seit acht Jahren haben wir dieses Hilfsprogramm.

Es wurden sicherlich die Weichen in die richtige Richtung gestellt, aber ich mochte vor tibertriebener Euphorie warnen.
Zum einen wird sich das Ganze nur dann auszahlen, wenn Griechenland den Weg von fiskalischer Vernunft und den
Fokus auf Wettbewerbsfihigkeit behilt und diesen Weg weiter beschreitet.

Zum anderen gibt es nach wie vor grof8e Probleme im Bankensektor. Ein ganz starker Indikator dafiir ist ja die Tatsache,
dass es immer noch Kapitalverkehrskontrollen gibt. Ein Land, das an den Kapitalmarkt zuriickkehren mochte, sollte ja
eigentlich keine Kapitalverkehrskontrollen mehr haben. Hier zeigen sich auch noch die Altlasten der Krise, denn zu
Beginn der Krise wurde extrem viel Kapital aus Griechenland ins Ausland transferiert. Bei unserem Besuch letzte
Woche wurde uns mitgeteilt, dass nach wie vor iiber 50 % dieses Kapitals nicht nach Griechenland zuriickgeflossen
sind. Das schwicht natiirlich die Einlagenbasis der Banken nach wie vor. Diese schwache Einlagenbasis, gemeinsam mit
dem immer noch hohen Bestand an ausfallgefihrdeten Krediten in den Bilanzen griechischer Banken, sorgt dafiir, dass
sich griechische Unternehmen kaum zu vertretbaren Konditionen refinanzieren konnen. Der giinstige Leitzins der EZB
kommt bei griechischen Unternehmen schlichtweg nicht an. Selbst gut aufgestellte, solvente Unternehmen — so konnte
ich mir das vor Ort selber anschauen, bekommen Kredite immer noch mit einem Zinssatz von rund 5 %, das ist deutlich
hoher als im Durchschnitt der Europdischen Union und des Euro-Wihrungsgebiets.

Deswegen ist es ganz entscheidend, dass die griechische Bankenaufsicht die Defizite in den griechischen Bankbilanzen
angeht, und dabei muss auch die Bankenaufsicht ihren Beitrag leisten.

Pervenche Berés (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Président de I'Eurogroupe, Monsieur le Commissaire,
nous voici réunis apres les conclusions de 'Eurogroupe du 21 juin, qui marquent la fin d'une longue période qui a vu la
Grece subir plusieurs programmes, sur une longue durée et avec beaucoup d'intensité. Je crois que c’'est un moment qu'il
faut saluer.

Nous étions, avec une délégation du Parlement, en Grece la semaine derniére, et on peut dire que la-bas, quelque chose a
changé et, dans ce quelque chose qui a changé, I'idéologie n'est peut-étre pas la ot on le croit. On a parfois l'impression,
voire la certitude, d'un gouvernement parfaitement maitre de son navire, en responsabilité, négociant avec les instances
internationales et d’une opposition qui continue a mettre de l'huile sur le feu, une opposition qui préfere voir la Grece
devoir souscrire une nouvelle ligne de crédit, plutot que d’accepter une prolongation de la maturité en Grece. Sur la
sceéne européenne, une opposition qui préfére continuer a penser que ce serait bien d’avoir un programme pour la
Grece, pour ne pas faire confiance a ce gouvernement, alors méme qu'il a démontré, jour apres jour, sa capacité a
mener les réformes.
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Alors bien sr, tout n’est pas parfait. I faudra qu'en Gréce, la question de la collecte de I'impot reste une priorité. Il ne
faudra pas procéder a une redéfinition des conditions de la fiscalité, mais bien a une continuation de 'amélioration de la
collecte.

Bien siir, il nous faut aussi tirer des enseignements. Il faudra aider la Grece a développer des projets, a faire en sorte qu'il
y ait une capacité administrative, a financer et a soutenir I'investissement national.

Bien sir, il faut aussi que la Gréce retrouve un espace de politique budgétaire contracyclique, c’est I'espace que les
conclusions du 21 avril ont permis. Mais il nous faut aussi, pour nous, tirer des lecons, car nous ne pourrons pas
recommencer des programmes dans d’autres pays comme nous l'avons fait en Grece. Je n’espére pas que cela advienne,
mais si cela doit advenir, il faudra étre plus prudent sur le coat social et économique de tels programmes de redresse-
ment.

Et puis, cette crise n'a jamais été une crise seulement de la Gréce, c'est aussi une crise qui dit quelque chose sur le
fonctionnement de la zone euro, sur la nécessité d’avoir une capacité de stabilisation, une capacité d’investissement. C'est
tout le débat sur l'avenir de la zone euro, que nous devons a nouveau mettre sur le chantier.

Note Mapiag (ECR). — Kipie TTpoedpe, kUpie Centeno, mapdtt npoonadijoate vo dNpoupyioete Hayikr ekova, o eANVIKOC
Naog yvepiCer and ) okhnpr Tou epmetpia OTL Ta pvnuovia anétuyav. Me ta tpia pvnpoviakd daveiakd makéta, 1 EANGda
e\afe 240 doexatoppvpia eupd. Tov mriyav ta Aegtd, kupie Centeno; ITov miyav ta 240 Sioekatoppvpia eupd, KUpIE
Moscovici; Twati, av eiyav néoel oty eNvikr] owovopia, 1 xopa da eiye anoyeiwdel. [Tyav yia va efogAioouv ta mald
daverkd, myav yia va oooouv TiG Eéveg Tpameles, OmwG opoloynoe avevdoiaota o kuplog Dijsselbloem, anavtovtag oe epo-

o pou.

Etot, pe ta pvnpovia, n ENAAda petatpamnke oe éva amépavio KOWOVIKO VEKPOTAPEID, HE OTPATIEG GTOXGY KAl AVEPY®Y, LE
eEadhopévous ouvtabioyoug, pe Toug véoug pag va petavaotebouv. Me Tt oupgovia tou Eurogroup, e 21n¢ louviou,
emParetar dapkng Mrtotyra ko EemoUAnua e dnuoociag mepiouciag and o Katoywd Tapeio mou Ja Aertoupyel
yia 99 xpovia. Empadioviar amaocta npotoyevr) mheovaopata, 3,5% péxpt to 2022, 2,2% péxpt to 2060. Emfaletar peivor)
ouvtageov to 2019, peiwon agopoloyitou to 2020. Kar 6Aa autd v epa mou ot davelotég avti va katafalouv olo to
davelako kepalaio tov 86 doekatoppupiov, evdulakwoay 24 dioekatoppupia eup, Ta onoia Propousay va Xprjotponotdouy,
kupie Centeno, yl TV QVOKEQAAQIOTOINON TOU aGQPAMOTIKOU GUGTAHATOC, yia T AUGN TOU TMPOPMIHATOS TGV KOKKIVGY
daveiwv, yia ) dnoupyia Jécewv epyaciac.

Na yvopilete honov, kupie Centeno kat kUpte Moscovici, 0Tt 0 eNnvikog Aadg Sev mpokertar va avexdel T pvpoviakn InAtd
Tou Tou &xete mepaoel kat obvtopa Ja oag oteilet o privupa. Na to yvopilete auto.

Wolf Klinz (ALDE). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich bin in der letzten Woche in Athen gewesen,
um mich personlich vom Zustand, von der Lage der Wirtschaft des Landes zu iiberzeugen. Mein anfinglicher
Optimismus ist nach Gesprichen mit Vertretern der Regierung und des Parlaments relativ schnell einer niichternen
Skepsis gewichen. Wie kann man auch ein Land als gerettet und saniert betrachten, das zu Beginn der Krise Schulden
in Hohe von 110 % des Bruttosozialprodukts hatte und am Ende, nach der sogenannten Sanierung, von 180 %?

Die Regierung rechnet damit, dass sich die Wirtschaft in den néchsten Jahren positiv entwickelt. Diese Vorschau baut auf
Annahmen auf, die sehr, sehr positiv sind, meiner Meinung nach unrealistisch. Ein sehr hoher Primiriiberschuss soll
dazu fithren, dass die Markte das Vertrauen in die Schuldentragfihigkeit des Landes wiedererlangen. Die Ratingagenturen
geben nach wie vor dem Land Griechenland nur den Ramschstatus. Aullerdem glaubt die Regierung, dass das Umfeld
nach wie vor positiv bleibt, dass die Zinsen niedrig bleiben und dass sie erfolgreich Mafnahmen umsetzen kann auf dem
Sektor der Rentenkiirzung — leider — und der Steuer, und dies alles in einer Zeit, wo demnachst wieder Wahlen stattfin-
den. Wir wissen aus Erfahrung, dass in diesen Zeiten MafSnahmen sehr schwer umzusetzen sind.

Ich glaube im Gegensatz zu Kommissar Moscovici, dass die Regierung Griechenlands sehr schnell wieder bei der EU
anklopfen wird, um neue Rettungsmaffnahmen zu erwirken, und das vor allem dann, wenn die 15 Milliarden Euro an
Barmitteln ausgegeben sind, die es jetzt aus dem Rettungsprogramm bekommen hat.
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Fazit: Wir brauchen dringend eine Insolvenzordnung fiir Staaten des Euro-Wihrungsgebiets.

Kootag Xpueoyovog (GUE/NGL). — Kupie TTpoedpe, o1 dnhaoeis euponaiwv aflopatolywy, petd myv tehevtala ouvedpiaon
tou Eurogroup, mapouctalouv pia enpaiopévn eiova e eEAMVIKIG OIKOVOUIAG, TPOKEIHEVOU Va SNILIOUPYTGOUV i EMIQACT|
EMTUXLAG TOV PVIHOVIAK®OV ouvtayay TG Teheutaiag oktaetias. H mpaypatikotta, Opec, eivat 0t eve to ENMVIKO Kpatog €xel
otapatroel va mapayet eN\elppata, o Akadapioto Eyyopio TIpoiov mapapével oTdotpo kata v teheutaia meveaetia, agol v
npornyoUpevn mevtaetia, and to 2008 ¢wg to 2013, eiye napouciioel Tpopaktikn peiwon, katd oxedov 25%.

H avunapéia avantuéng cuvenayetar aduvapia mpaypatikis fektioons me oxéone Snpooiou xpeous mpog to AEIT g xepag,
pe anotéheopa va pv emAUETAL TO TPOPAHA TG UMEPXPEWOTNG, Mapd 1ovo va petativetar yia To pEANov, pe alemdMnhes
napataoceic. Eav ot daveiotés dehouv va opdonodijoet 1 EANGda, mpénel va HELOOOUV TIG HOKPOTPOUEOHEG AMAITICELS TOUG Y
mpwToyevi] mheovaocpata, oe eninedo Oyt avatepo tou 1% Ttou AEIT €molng, £T61 GOTE Vo OTARATIOEL 1] UTEPPOPONOYNGT TOU
OKOTOVEL TNV avaTTUgn.

Patrick O’Flynn (EFDD). — Mr President, reading the latest OECD summary of the Greek economy yields a very telling
sentence: ‘Continuing high excess capacity will limit price and wage pressure’. What ‘high excess capacity’ really means is
unemployment at 21%. In my country that would equate to more than six million people out of work, and yet this is
Greece’s third adjustment programme.

Greek citizens will be forgiven for asking when the adjustment — now rebadged as enhanced surveillance — will be over
because adjustment is, of course, another euphemism. It has meant mass unemployment, tax rises, collapsing public
services, rock bottom wages, soaring child poverty and a huge rise in premature deaths. All because the high priests of
European integration wish to keep Greece locked into a currency, the euro, that is totally unsuited to its economic needs.
With Brexit, the trade war with Trump and the migration crisis, the state of the Greek economy has dropped down the
pecking order of EU problems. That does not make it any prettier to watch.

The European Union should drop the idiotic idea driven by integrationist ideology that it is sensible to lock Greece and
other southern members into a currency union with Germany. Economic activity in Greece, and in Italy too, is artifi-
cially depressed by an overvalued currency. As a result, human talent is wasted and human misery increased.

Steeve Briois (ENF). — Monsieur le Président, Monsieur Moscovici, avec la fin du troisitme programme d'ajustement
économique en Grece, Iheure est donc au bilan. Et derriere ce terme pompeux et technocratique, il y a une réalité, celle
de la purge d’austérité budgétaire que la Gréce a été tenue d’appliquer en contrepartie d'un allégement de sa dette.

L'objectif a donc été atteint pour votre Commission et pour la BCE, mais a quel prix? La volonté de 'Union européenne
était claire: il fallait cotite que cotte sauver l'euro afin de préserver les intéréts des marchés financiers.

Soyez honnéte, le but de I'Union européenne n’était pas de sauver la Grece et son peuple. L'économie grecque a été
dépecée par les privatisations, son modéle de protection sociale ravagé par les coupes budgétaires, bref, toute une
génération a été sacrifiée pour garantir la viabilité de la zone euro. Depuis 2010, les salaires ont chuté de 35 %, les
pensions de retraite de 45 %, le PIB de 27 % et les investissements de 60 %.

Dans ces conditions, deux conclusions s'imposent: I'euro et l'austérité sont indissociables, démontrant ainsi la nocivité de
la monnaie unique. Quant a M. Tsipras, il est passé de la gauche révolutionnaire a la soumission a la troika.

Aapmpog ®ouvvrovAng (NI). — Kupie Tpoedpe, npoedpe Centeno, Enitpone Moscovici, deifate andluta kavonompévor pe tmv
0\OKA)pwOT) TOU TPITOU TPOYPARKATOS OKOVORIKIG Tpocappoyn yia v ENAada. [Tiotelete mwg 1 xopa da emotpéyel oty
KQvOVIKOTITA Kal TV eunpepia, evd duaPaotayta okovopkd pétpa dev Exouv eQappootel akopa kat mepNappavouy emmiéov
nepikony 18% tov Ndn pewpivov katd 45%-50% ouvvtdEeov and 1/1/2019, peiwon Tou agopoloyntou mepimou
ot 5.000 xthddeg ano to 2020, avénon tou ENOIA kar avknon @opev kat acgalotikeav eilogopayv; Eve ot aN\eg xopeg
elvar unoypewpeves va déyoviar dvo etrotoug ehéyxoug and v Emrtponr koar tov ESM, yia v EANada da mpofAénovtal
TE00EPIG OTO MAGLOIO TG EVIOXUHEVNG EMITIPIONG KI QUTO €ivar KATL moU Ja cuvexlotel pexpis 0Ttou anomnpwdel To 75% Ttou
Xpeoug mou avépyetar oe 230 dioekatoppvpua. [pwtoyevi) mieovaopata 3,5% ¢wg to 2022 kar 2,2% £ug to 2060. Ma ot
IOl XMPA TOU KOOHOU £X0UV emtteuydel TETol TAEOVAOHATH;
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Kupie Centeno, €xete katagépel €08l Kal 0L UTONOLTOL EKTPOCOTIOL TWV JECHAV, HE Tr OUVEPYASIa [ag 1O OUCLAGTIKA EKTTO-
e kuPépvnong oty EANGda, va deopevoete ) xapd pou eoagl pe pia oeipd véwv HETpWY, Ta omoia eivar katadikaopéva va
amoTUYOUY, OMWG Kat Ta mponyoUpeva mou empalate. O eAAnvikog Aadg dev Ja 6ag To emTpéipet.

Dariusz Rosati (PPE). — Mr President, Greece is about to complete successfully the latest European Stability Mechanism
(ESM) assistance programme after more than eight years of strenuous efforts to stabilise public finances and overcome
deep recession. More than EUR 240 billion has been disbursed by the euro area Member States to assist Greece since
2010, an impressive proof of European solidarity.

Thanks to that, the Greek drama is coming to an end, hopefully, although many doubts have been expressed - including
in this House — as to whether this will indeed be the positive scenario. However, as we see it today, the Greek economy
is back on the path of growth and the fiscal primary balance turned into a solid surplus of 4% of GDP, which acts as a
buffer and a protection against future shocks.

At the same time, a number of important reforms have been implemented, including in the areas of the labour market,
tax collection, sustainable pensions and bank restructuring. Let me congratulate our Greek friends on those remarkable
achievements. However, one of the reasons for that was the decision by the Greek Government not to leave the euro
area, despite many calls to the contrary. Today we heard voices claiming that it is because of euro area membership that
the Greek economy has suffered so much, but I am of a different opinion. Had Greece decided to leave the euro area,
the implications would have been truly catastrophic: even deeper recession, higher unemployment, hyperinflation, mass
bankruptcies, the collapse of the banking sector and, of course, not a single euro of assistance from the euro area.

However, while celebrating the completion of the ESM programme, we have to emphasise that a lot remains to be done.
The Greek economy still remains very fragile. That is why I welcome the decision by the Eurogroup to provide further
support to Greece, including three important measures: the abolition of the step-up interest rate, the transfer of
Securities Markets Programme (SMP) profit to Greece and, finally, a further deferral of the European Financial Stability
Facility (EFSF) repayments by 10 years. [ wish our Greek friends good luck for the future.

Agnes Jongerius (S&D). — Voorzitter, afgelopen week was er een opgeluchte stemming in Europa, omdat het derde
steunprogramma in augustus afloopt. Maar is het nu echt terecht dat we in een jubelstemming vervallen? De signalen
lijken op groen te staan voor Griekenland: de werkloosheid daalt en het land heeft dit jaar inderdaad een begrotingso-
verschot, maar hebben de steunpakketten nu echt geholpen?

Meneer Moscovici wees op de sociale maatregelen in het derde steunprogramma, maar deze waren beperkt en de
jeugdwerkloosheid is met 42 % nog steeds torenhoog. De Griekse schuld is de hoogste in Europa en die schuld zal
nog jarenlang als een strop om de nek van de Griekse bevolking hangen. Je merkt dat de Griekse ziekenhuizen onder-
bemand zijn, dat de apparatuur verouderd is en dat de koopkracht van de Grickse bevolking met een heel groot
percentage is gedaald.

Dat brengt mij tot mijn vraag. De lonen zijn de afgelopen jaren soms wel gehalveerd, mede doordat het systeem van
sectorale collectieve onderhandelingen is afgebroken. Meneer Centeno, u heeft ook ervaring met het Portugese steunpro-
gramma. Jullie weten ook beiden dat er nu, zelfs door de IMF, gepleit wordt voor een verhoging van de lonen in Europa.
Mijn vraag is dus: welke lessen trekt u nou uit de situatie in Europa waarin in Griekenland, maar ook in andere
programmalanden, de vakbonden buitenspel zijn gezet, mensen geen onderhandelingsmacht meer hebben en uiteindelijk
met niet leefbare lonen achterblijven? Hoe voorkomen we een dergelijk drama in de toekomst?

Sander Loones (ECR). — Voorzitter, in de eurozone was Griekenland zeer lang de lont in het kruitvat. Die lont is nu
weggehaald dankzij harde, moeilijke hervormingen door Griekenland. Ook dankzij de grote financiéle steun van de
andere partners in de eurozone is Griekenland vandaag geen acuut gevaar meer. Dat is een goede zaak.
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De lont is eruit, maar het kruitvat staat er wel nog altijd. Dat zal de volgende stap moeten zijn. De lont eruit, maar nu
ook het kruit uit dat kruitvat halen, zodat die eurozone stabieler wordt. Want laat ons ons niet vergissen: Griekenland,
dat was een beheersbare crisis. Als er een grotere lidstaat in de problemen zou komen, zouden we nog eens wat anders
zien.

Dat is de reden waarom sommigen zeggen dat er een eurozonebegroting zou moeten komen: om schokken op te
vangen. We weten waar dat toe zal leiden: tot permanente transfers, waarbij Noord-Europese landen worden gepluimd
en Zuid-Europese landen in een soort athankelijkheidseconomie worden gestopt. Dat is niet de oplossing.

Laat ons de andere oplossing kiezen. Laat ons verantwoordelijkheid versterken, de no-bail-out-clausule opnieuw invoeren
en afdwingen, kiezen voor duidelijke begrotingsregels die we eindelijk afdwingbaar maken. Alsjeblieft.

Nils Torvalds (ALDE). — Mr President, I have a thorough Hellenophilic upbringing because my father was a great
admirer of antique Greece. One of his books was called At the Sources and was about places he went to in Greece.
However, it doesn’t help to know that the Battle of Marathon took place 2 508 years ago if you aren’t able to run the
marathon of economic recovery.

In this respect I congratulate the Greek people for what they have achieved during recent years. But at the same time, I
would like to remind the Members of the House of the debate we had about the Troika report, with Othmar Karas. If
Greece had been forced to follow the bad advice we heard from the left and the right, the situation today would be even
worse. So please, use the mirror sometimes: in future, look to yourself and see what you have said.

Togia Takopaga (GUE/NGL). - Kupte [poedpe, va emotpeyet 1 Teppavia to katoyikd Savelo kat Ti¢ anolNpiOoeis yia Tg
Kataotpoes mou mpokaieoe kar 1 ENMada da enavélder oty kavovikotta. Tiati n dikn oag kavovikomta eivar Inpiodn
TPOTOYEVT) TAEOVAOHATA Yio aKOpa gikoot xpovia, dnhadr dapkrg gtwyomoiron kat egadAivor tou Aaov. Evioxupévn enomteia,
dnAadn avotnpr| Emttponeia, dnhadn katapynon, oty mpdén, twv dnpokpatikav Jeopdv. Ot davelotés anogacilouv yia OAa.
PUdpon xpeoug, pia Aoyiotikn aAynpeia ebwpaiopou, dnladr kopoidia evoyer Tou expnxtikoy kwduvou g Ttaliag. Metap-
pudpioeig, dnhadr dtapkés EemoUAnua Tou dnpodotou mhoutou. Méxpt kau 1 Evpemnaikn Enttponn) Avtaywviopou, napadetypatog
Xapn, Jeopnoe egeutehotikd To Tipnpa mapayopnons tou Edvikol Agpohipéva.

Auti) eivat 1 kavovikoTta oty omoia enaipeote 0Tt odnynoate v EANGda. Te aut) TV KavovikOTITa UTEPNQavEVETaL OTL
odnyel mv ENada, petd mv é£odo and ta pvnpovia, o «Apiotepdgy Tlpadunoupyos e. Aut eivat 1) KAvOVIKOTTA TOU €0€iG
npoteivete otoug Aaovg g Eupamne. To on pnopeite ofpepa va v emPalete dev avaipel ta tpayikd anoteléopata mou
napayet. Eivar 1000 yudaia ameydng auty 1 kavovikoT|Td 60¢ yia va €ival OPIOTIKY, TOU d&v HMOp® oav TOMTNG Kal oav
MOAMTIKOG Mapd va gipar amévavty, padi e OAOUG 000UG AVTICTEKOVTAL AMEVAVTL OE QUTH.

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident, liebe Kollegen! Halleluja! Griechenland ist gerettet! Schon wieder. Und wirklich
das letzte Mal. Versprochen. Die Realitit ldsst sich nicht durch Nebelkerzen wie die hier von Kommissar Moscovici
verkiindeten ignorieren. Griechenland ist mit 180 % seines Bruttoinlandsprodukts iiberschuldet. Griechenlands Banken
haben nach wie vor einen riesigen Berg notleidender Kredite. Was hier als Erfolg verkauft wird, ist schlicht lacherlich!

Wir haben von Anfang an gesagt: Wir wollen keine bail-outs, weil es falsche Anreize setzt, weil wir nicht wollen, dass
Deutschland und die Kommission Europa mit Zuckerbrot und Peitsche regieren. Staaten miissen insolvent gehen kon-
nen, weil sie souverdn und daher selbst verantwortlich sind, auch in der Eurozone. Acht Krisenjahre und kein bisschen
Fortschritt fiir ein Staatsinsolvenzregime. Das wird sich richen. Denn die Eurozone ist kaputt. Wer sich mit Geldpolitik
auskennt, weif$ das! Wer Bankbilanzen lesen kann, auch.

Deswegen sage ich Thnen: Feiern Sie lieber nicht. Sobald die Eurokrise wiederkommt — und das wird sie —, werden wir
hier wieder iiber Griechenland diskutieren. Und sobald das Ende des Euros niher riickt, werden Sie denken, aber nicht
sagen: Die von der Alternative fiir Deutschland, die haben damals doch recht gehabt.

Tedpyrog Kiptoog (PPE). — Kipie [Ipoedpe, Deho va akronomjon v mapousia tou kupiou Centeno, yia va déow epotipata
nou anacyohoUv v eNknviki) kown yvoun. [patov, da fPeka va pdde yati eykataleigdnke n yahhikn npotacr mou ouvédee
TOV pUdPO avamtuéng TG ENMVIKIG OIKOVOHLAG HE TO UYPOG TV TOKOXPEONUTIKGV UTIOXPEOOEMY TOU eEAAVIKoU Anpociou. Hrav
Ka\M] ylaTi pelove TV Tieon otV oovopia kat Toug TONTES. AeUTepov, KaAWEOPIL® TV EMOTPOPH TGV KEPOLY TOV KEVIPLKGY
TpanelOv and TG ayopanwAncies ENAVIKGV OfoAOYwY, 6e Uog 4 €ug 5 S1oEKATOpHUPIOV EUP®, OPKG TO TOCO EVAL TO IGO0
and autd mou mpofhendtav oto deltepo mMPOYpappa-pvEOvio Kat 1) dagopa 4 fwg 5 doekatopppla eupd evar eEatpeTikd
noAUtipn yia Ty eNAnvikr) owovopia. Tpitov, eve i eNknvikr] KuBEpvijon eQapPHOGE Kal deGHEUTIKE VA EQPAPHOCTOUV TEPIGGO-
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Tepa pEtpa and o,u eixe apyka mpofAegdel, 1 ENAada mipe tehika 24 Sioekatopplpla eupe Atyotepa and 6,1 mpogflene o
Tpito davelakd mpoypappa. H dagopd eivar peyahn kar kaver ) Cor pag dvokohn. Ta mapadetypa, n Tpanela g EANAGdog
éxer umoloyioetr 0Tt pe 14 dioekatopptpia eupd Ja pmopovcay va taktonomdouv to 70% Tov KOKKvev daveiwy kat £Tol va
Pyouv xepdiopévor o1 daveloMmteg kar 1 owovopic. Tétaptov, To Awedvés Nopmopatikd Tapeio Sev ouppetéyer ot
Xpnpatodotnon tou eNknvikou xptoug, otelvovtag to prvupd tou otg ayopé. To Eurogroup, opwg Swrtnpel Ol ta véa
PETPa HEIwONG OUVTAGEWY — YU auTd GANWOTE TOAKGVOHAOTE TOMTIKA — Katdpynon emdopdtwv, abéner gopoloyiag — ki
autd givar éva tepaotio mpofAnpa — mou elyav ouvdedel pe v mapoucia tou Aedvoug Nopiopatikou Tapgiou.

Anpoupyeitar €101, 08 GUVOUAOHO HiE TV KADUGTEPI|ON 0TIV EQAPHOYT] TGV TPOATAITOUHEVLY, jia afI0mEPiEpYN KATAOTAON HE
UGG va oulNTApE TO TENOG TOU TPOYPALHATOS Kal ekatoppupla EANnveG moAiTeg va etoipdlovTal va mAnpeoouv Tov Aoyapia-
ORO TOV VEWY HETPOV Kal TOU eTepoypoviopol dexadwy mpoanartoupevey. Anpioupyeitar €tot pia kpion afomotiag, n onola
Yel OXEON HE TOUG eUpwMaikoug Jeopolc, pe v kuPépvion kat — dev To kpUfw — pe TO MOMTIKO GUOTHHA OTO OTMOI0
TPOTAYGVIOTEL KAl TO KOpa 0TO Omoio avike, di0Tt epueic oulntaye oav va yivetal kdt eEaipetika kahd — undpyel mpdodog,
T0 avayvepite — aA\d deiyvoupe va mepippovoupe Ta mpofApata Tou pEcou moAith.

Pedro Silva Pereira (S&D). — Senhor Presidente, Mdrio Centeno, este acordo sobre a Grécia a que o Eurogrupo chegou,
sob a sua lideranga, é uma boa noticia ndo sé para a Grécia mas para a zona euro. Ndo hd acordos perfeitos, este
também ndo o serd. Porventura, vai longe demais nas metas orgamentais, fica aquém do necessirio nas medidas de
sustentabilidade da divida no longo prazo. Mas o essencial é que este acordo pde fim ao programa de assisténcia
financeira a Grécia ao fim de oito longos e dificeis anos, reforca o apoio financeiro de modo a dar confianca a economia
grega e, finalmente, promove uma importante reestruturagio da divida publica que teve de vencer muitas resisténcias.

Por isso, o povo grego merece 0 nosso respeito pelos sacrificios que fez, o Governo grego merece o nosso reconheci-
mento por ter tido sucesso onde a direita falhou e o senhor, como presidente do Eurogrupo, merece o nosso apoio por
ter conseguido este acordo a favor da Grécia e da zona euro.

Pirkko Ruohonen-Lerner (ECR). — Arvoisa puhemies, vuonna 2010 Suomen eduskunnassa keskusteltiin ensimmdisti
kertaa Kreikan talouskriisistd ja sille suunnitelluista tukipaketeista. Tuolloin valtiovarainministeri Katainen vakuutti
minulle hallituksen ajaneen linjaa, jonka mukaan Kreikan pitdd hoitaa omat asiansa kuntoon. Toisin kuitenkin kavi,
silld Kreikalle alettiin raatdloidd hatilainoja.

Nyt, kahdeksan vuotta mydhemmin, Kreikalla on velkaa lihes 350 miljardia euroa. Summasta 260 miljardia on tullut
euromailta ja Kansainviliseltd valuuttarahastolta. Lainojen vastineeksi kreikkalaiset ovat joutuneet leikkaamaan eldkkeitd,
palkkoja ja koko julkista sektoria, mutta paljon on vield tehtdvad esimerkiksi harmaan talouden kitkemisessa.

Kreikan turismi elpyy ja maahan odotetaan tini vuonna 32:ta miljoonaa matkailijaa. Toivottavasti he kaikki osaavat
vaatia kuittia joka ikisestd maksutapahtumasta. Ndin he voivat omalta osaltaan edistdd Kreikan talouskasvua ja veroker-
tymid. Tavoitteena on tietenkin se, ettd Kreikka maksaa kaikki velkansa takaisin.

NikoAaog Xovvtijc (GUE/NGL). — Kupie [poeSpe, oto ovopa tou ypéoug, pe ta tpia pvnpovia emPAidnke otov eNqvikd
Ao 1 mo oxkAnpr Mitotta 6Aev Tev enoyev ot mepiodo eiprvne. ‘Oxt féfara yia va cwdel 1 EXMada and ) xpeokonia, aAla,
0mwG opoloynoav ot mpokatoyoi tou kupiou Centeno kat Tou kupiou Moscovici, dnhadr ot kUptot Dijsselbloem kar Olli
Rehn, yia va cedolv o1 eupenaikés tpaneles kat to eupd. Ta anotehéopata yia v EANNada: to xpéog avéndnke, ta e160d1-
pota pelwdnkav, 1 avepyia ektvaydnke, ouvdikes Meosaiova Tty ayopd epyaoiag.

To tpito pvnuovio emPhidnke pe ™ veogihehevdepn petdMhakn e kufepvnone YPIZA, eve o eNAvikdg Aaog e to dnpo-
wngopa tou 2015 eiye anoppiyer ) PapPfapdtta twv mokrtkev cag. H emionun Anén dev onuaivel tov teppatiopd g
Nitotag kot e emtponeiag. H oupguvia tou Eurogroup emonponotel v unotayr ke eNAnvikng kuPépvnong ota unepfo-
A\ikd mAeovaopata, OTIG TEPIKOMEG TOV KOWWVIKGOV dAmavay, OTIC 1O1GTIKOTIOMOEIS, 0TI oUVTPLP] TOV EPYACIOKGY SIKAWUATOV
yio T enopeva 45 pe 50 ypovia TOUNayIoTOV.
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[Tave e aQUTA T OIKOVOIK( KAl KOW®VIKG epeimia maviyupilete kat ouyyaipete eautols kot alMiloug, kupie Centeno kat
KkUpie Moscovici, ala o eNvikog Aadg dev da otapatioel va ayeviCetar yia dnpokpatia, aglompéneia kat yia to pEAoOV Tov
nadikv Tou, va ayevietar yia va Eepuyel and T Qulakn G veogiheheudepns kot autapyiknig eupelovie kat Euponaikig
Evwong.

Rosa D’Amato (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, abbiamo ascoltato anche qui e letto nei media i toni
trionfalistici sull'addio della Grecia alla troika: ma almeno qui diciamoci la veritd. Cosa ha ottenuto la Grecia?

Niente per il taglio del debito: la Germania non vuole, perd ha ottenuto di posticipare di 10 anni la restituzione
di 110 miliardi del vecchio fondo salva-Stati. E puo continuare a restituire altri 15 miliardi di prestiti con i relativi
interessi; altro debito dunque. La Grecia, quindi, ¢ ancora commissariata: subira trimestralmente dei controlli per cui si
decidera se aprire i rubinetti oppure imporre altre riforme strutturali. Vi ricordo che il prossimo gennaio vi saranno i
tagli per le pensioni, il 150 taglio delle pensioni, e continuera la scure sulla sanita, sull'istruzione e, perché no, avremo
tra un po’ l'imposizione anche dellaumento dell'IVA, oppure di una tassa sulla prima casa.

Eppure abbiamo la memoria corta: ci siamo gia dimenticati dei bambini che svengono in classe perché affamati o delle
famiglie che vivono nei parchi, perché le banche hanno sottratto loro le case? Ci siamo dimenticati dell'alto tasso di
suicidi in Grecia? Noi non lo dimentichiamo! La troika non ¢ finita: 'austerity continua e non ¢ questa la soluzione per la
Grecia o per gli Stati che continueranno ad essere in crisi.

Quindi se Tsipras reindossa la sua cravatta, non credete che invece il popolo greco continuera a indossare qualcosa che €
molto pil simile a questo (mostrando un cappio)?

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

Othmar Karas (PPE). — Frau Prisidentin, Herr Kommissar, meine Damen und Herren! Es gibt einen Spruch von Katha-
rina von Siena, die gesagt hat: ,Nicht der Beginn wird belohnt, sondern einzig und allein das Durchhalten.” Wir stehen
eigentlich tiglich vor einem Neubeginn und kénnen trotzdem sagen, dass wir durchgehalten haben. Daher méchte ich
zuerst einmal den Birgerinnen und Biirgern Griechenlands danke sagen und herzlich gratulieren und den Politikern, die
bereit waren, mit der EU gemeinsam den Erneuerungsprozess entschlossen zu gehen.

Es gibt kein Land in der OECD, das in so kurzer Zeit so viele Reformen durchgefiihrt hat. Das ist keine Selbstverstind-
lichkeit. Dass alle 88 vereinbarten Vorab-Reformen und Sparmafnahmen im Rahmen der letzten Uberpriifung umge-
setzt wurden, dass das Wirtschaftswachstum von minus 5,5 % auf 1,4 % gestiegen ist, dass der gesamtstaatliche Haushalt
sich von einem Defizit von minus 11,2 % auf einen Uberschuss von circa 1 % stabilisiert, dass die Arbeitslosenrate
merklich zuriickgeht und die Reform des Steuersystems vorangeht, das waren Anstrengungen; sie sind nicht selbstver-
standlich.

Und auch wir in der Europiischen Union haben viel gelernt und lernen miissen. Aber auch wir sind mit den Lehren aus
diesen Erfahrungen noch nicht fertig. In meinem gemeinsamen Bericht mit Pervenche Berés iiber die Ursachen der
Krisen und die Auswirkungen sind viele Punkte noch nicht abgearbeitet. Aus dem gemeinsamen Bericht mit Liem
Hoang Ngoc iiber die Troika sind viele der Konsequenzen noch nicht abgearbeitet. Und wir miissen deutlich machen,
dass alle Mafinahmen, die wir intergouvernemental als Notlosungen schnell beschlossen haben, in Gemeinschaftsrecht
tibergefithrt werden miissen. Dazu gehort auch eine Insolvenzordnung fiir Staaten des Euro-Wihrungsgebiets.

Paul Tang (S&D). — Madam President, to stand on its own feet, that is what we want for Greece and the Greek people,
allowing the Greek people and their politicians to make their own choices and their own mistakes. To be a real democ-
racy again. But we are far from that situation.
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Firstly, a severe restriction in supply. The primary surplus needs to be 3.5% of GDP until 2022 and, after that, the
Commission’s analysis shows that it could decline to 2.2% until 2060. This is without any precedent in the world.
Related — and secondly — the sustainability of debt is far from assured. Is it a coincidence that a debt sustainability
analysis has not been published? It is certainly not a coincidence that the IMF has raised severe doubts about the debt
sustainability, and does not participate? Mistakes have been made by Greek politicians, but also by our banks and
pension funds. We have a responsibility, but I would rather have seen us taking responsibility by a debt write-off,
allowing the Greek people to stand on their own feet and to make their own choices and mistakes.

Finally, Eurogroup should do more for Andreas Georgiou. The statistics and the methodology underpinning them have
been verified by Eurostat, implying us as well. His fate is also our concern.

Joachim Starbatty (ECR). — Frau Prisidentin! Gestern ist etwas Bemerkenswertes passiert: Die Sprecherin der ECR-
Fraktion, Ulrike Trebesius, hat gesagt, dass Jean-Claude Juncker fur die Vereinigten Staaten von Europa eintrete.
Daraufhin ist Juncker iiber sie hergefallen, sie erzihle dauernd Liigen, er lehne die Verstaatlichung der EU ab. Wofir
tritt Juncker ein? Nehmen wir die Européische Wihrungsunion als Beispiel: Er will sie iiber die Einrichtung zusitzlicher
Finanztopfe stofifest machen. Das heifft mehr Macht fir die Kommission, Zentralisierung und Biirokratisierung. Die
zustdndigen Wihrungskommissare, Pierre Moscovici und Valdis Dombrovskis, lesen hier blof ab, was ihnen ihre Beam-
ten aufgeschrieben haben! Und von solchen Leuten ohne jegliche Sachkenntnis hangt das Wohl der Biirger in Europa ab.

Auch heute komme ich mir vor wie in einer Mirchenstunde. Wie oft ist uns schon erzihlt worden, dass Griechenland
endgiiltig gerettet sei, und dann musste wieder ein neues Kreditpaket geschniirt werden. Mir sind Verhofstadts Vereinigte
Staaten von Europa sympathischer als das Europa unfdhiger Kommissare. Bei den Vereinigten Staaten von Europa kon-
nen die Biirger Regierungen und Politiken abwihlen, wihrend Junckers Europa Entmiindigung der Biirger heifit.

Martin Schirdewan (GUE/NGL). — Frau Prisidentin, werte Kolleginnen und Kollegen! Zunichst: Die Linke unterstiitzt
den Arbeitskampf der Dolmetscherinnen und Dolmetscher hier im Européischen Parlament.

Aber nun zum eigentlichen Thema: Das Ende der Hilfsprogramme fiir Griechenland steht bevor, und das ist eine gute
Nachricht fiir Europa und fiir die Griechinnen und Griechen, denn sie blicken auf acht Jahre voller Entbehrungen und
schmerzhafter Einschnitte zuriick. Doch von den 274 Milliarden Euro der Hilfskredite, die Griechenland gewahrt worden
sind, sind 95 % direkt in den Schuldendienst geflossen — das sind also 260 Milliarden Euro, die vom griechischen Staat
direkt und vor allem an deutsche und franzosische Banken iiberwiesen worden sind.

Bei der Griechenland-Rettung handelt es sich in Wahrheit um ein Rettungsprogramm fiir den kriselnden Finanzsektor,
und vor Beginn dieser sogenannten Hilfsprogramme lag die Staatsverschuldung Griechenlands bei 120 %, heute — auch
wegen der brutalen Spar- und Kiirzungsprogramme — leider bei 180 %. Und die Rettung der Banken hat die griechische
Bevolkerung bezahlt. Die Renten sind in den letzten acht Jahren auf Druck der Troika um 60 % und die Lohne um 25 %
gesenkt worden. Die Austerititspolitik von Troika und auch der deutschen Regierung hinterldsst einen weitgehend zer-
storten Sozialstaat und eine noch immer schwichelnde Wirtschaft, wihrend Griechenland gezwungen wurde, offentli-
ches Eigentum zu privatisieren.

Jetzt gilt, es alles zu tun, die Lebenssituation der griechischen Bevolkerung zu verbessern, dieser gilt meine ganze Soli-
daritdt. Wir als Linke werden weiterhin fiir sozialen Fortschritt und offentliche Investitionen in der EU kidmpfen.

David Coburn (EFDD). — Madam President, 1 was watching a piece on television by that great Greek sage, Mr
Varoufakis, where he discussed the European Central Bank stress testing the Greek banks. He said that the appearance
— the appearance, [ say — was given of them passing the stress tests, but in truth the stress tests had simply been made
easier. If the ECB had applied the stress test they had used in 2015, three big Greek banks would have failed them,
according to Mr Varoufakis.
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This is another example of the European Union bending the rules to suit itself, despite claiming the EU is a rules-based
or an inflexible organisation. Well we in Britain hear from Mr Barnier that everything will be a disaster if we are not in
the single market, and that rules are rules, they cannot be varied. The EU seems to be thoroughly incapable of bending
or adjusting the rules to suit Brexit in the case of Northern Ireland. Rather than provide reasonable accommodation, the
EU prefers simply to use the tragedy of Northern Ireland as a battering ram to attack Great Britain for its democratic
decision to leave the European Union.

It is our democratic right to leave the EU if we want to, and it is not the EU’s business to criticise. We must remember
that rules were bent, if not completely rewritten, to allow Greece to enter the euro in the first place, which clearly from
recent history should never have happened. The British prefer rules that reflect reality, not rules that ...

(The President cut off the speaker)

José Manuel Fernandes (PPE). — Senhora Presidente, Senhor Comissdrio, Senhor Presidente do Eurogrupo, Caras
e Caros Colegas, o proximo Quadro Financeiro Plurianual de 2021 a 2027, os préximos fundos sio cruciais, sdo
fundamentais para termos uma Europa coesa, uma Europa competitiva, uma Europa segura, mas também para termos
uma zona euro forte e estdvel e o senhor presidente do Eurogrupo nesta matéria ndo tem dito nada, tem sido inexis-
tente.

Era importante que nds soubéssemos, por exemplo, se o presidente do Eurogrupo concorda com a proposta do
Parlamento ou com a proposta da Comissdo para o préximo Quadro Financeiro Plurianual e se concorda, por exemplo,
com cortes na politica de coesdo e o seu desvirtuamento: um corte, por exemplo, no fundo de coesdo de 45 %, que é
para os paises mais pobres, aqueles que tém menos de 90 % do Rendimento Nacional Bruto per capita; se concorda, por
exemplo, que Estados-Membros mais ricos tenham até aumentos na politica de coesdo e Estados-Membros mais pobres,
como Portugal, tenham 7 % e outros até tenham 24 % de cortes; ou, por exemplo, se concorda que na politica agricola
comum haja um corte de 15 %, tendo Portugal um corte de 10 % nos pagamentos diretos e de 25 % no desenvolvi-
mento rural.

Sdo estas perguntas que nds queremos porque os problemas evitam-se e dai também é importante, é essencial sabermos
qual é a posi¢do que o presidente do Eurogrupo tem sobre a capacidade or¢amental. Concorda com o embrido que estd
proposto? Concorda com os 30 mil milhdes de euros para um fundo para a estabilizagio do investimento? Concorda
também com um programa nacional para as reformas estruturais de 25 mil milhdes e com os critérios.

Gostavamos de ouvir o Sr. Presidente do Eurogrupo nesta matéria e precisdvamos de um presidente forte e liderante e
esperamos que tal venha a acontecer.

Jonds Fernidndez (S&D). - Sefiora presidenta, yo creo que debemos felicitarnos de que Grecia pueda salir ya de los
programas que ha sufrido en los tltimos afios. Me gustarifa felicitar —como se ha hecho ya— al pueblo griego, asi como
a Mdrio Centeno por los esfuerzos realizados en los tltimos meses.

Pero me gustarfa recordar también el trabajo del comisario Moscovici en el primer semestre de 2015, cuando se estaba
negociando el programa que ahora concluye, porque sus esfuerzos y los esfuerzos de muchos socialistas en esta Cdmara
hubieran permitido que incluso ese tercer programa hubiera sido mejor que los dos anteriores. Y, en cualquier caso,
mejor que los dos anteriores si que ha sido el que Grecia ha implementado en este tiempo.

En cualquier caso, el Acuerdo que celebramos deja interrogantes encima de la mesa, porque hacer previsiones de sos-
tenibilidad de la deuda de aqui a 2060 obviamente forma parte de un ejercicio, en fin, de prediccion, pero realmente
con poca base econémica firme.

Por lo tanto, debemos seguir teniendo muy presente que Grecia debe abordar esa reduccién de la deuda con un apoyo
firme por parte de los socios europeos, que tenemos que abordar esa revisién clara de la deuda y que, sobre todo,
debemos poner el acento en la necesidad de reformar ya la zona euro, porque seguimos sin un seguro de depdsitos,
seguimos sin un buen mecanismo europeo de estabilidad, seguimos sin un instrumento fiscal anticiclico.

Estamos en una situacion muy, muy precaria adn, y eso lo tenemos que hacer en los préximos meses.
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EAévn) @zoxapoug (ECR). — Kupia TTpoedpe, kipie Enitpone, ek@pdlo Ki ey®d HE T GEIPA HOU TIC EUXAPLOTIEG HOU GTOUG
diepunveig kan T otrpifr pou ota mpofApatd Toug mou @aivetar Ot kadnuepwva ta Eexvape. ‘Ocov agopa v ENAada, pag
TOPOUGCLAGATE EVQL «SUCCESS SLOry», HE TH XOPQ VO EMAVEPXETAL OTIG ayopes. Mou Dupilete To «success story» g Kumptakrg
Anpokpatiag, e onolag 1 owovopia kat maAt kAudwviletar tpayikd. Avaloyioteite, Aomov, mOco Tahamwprinke kat mOGo
toharmopeitar 0 ENAVIKOG Aadg and ta Aadn Tev Nyeolov Tou Kat TG AavJaopiVeG CUVTAYEG TV HVIHOVIGV, Yil TIG OTOlEg
eudlvovtat to Eurogroup, to Awedvég Nowopatikd Tapeio kat 1) Euponaikr) Eveon oto 6lvold tme. Ta va pilape yia «success
story», mpémet va Eavadoooupe v atotodotia otov eEAAnvikd Aao.

IV auto, pn pag Aéte ot n ENAGda oddnke kar on ot empnkuvoeig mou doUnkav da anadeiyouv to ypéog twv 300 tocLY
exatoppupiov. Emiong, autol mou orjuepa yeipokpotoLy, mpemet va yvopitouv kahd ot n ENAGda da ouveyicel va tekel uno
EnomTela Kol UMO Kaveotms Onpootovopikng mewapyiag, eve éxer Eemoulndel o edvikog mhoutoc. Xpewdletal, Aomodv, véog
oxedaopog e enevdutikés mpwtofoulies. O eNAvikdg Aaog dev Déker davewkd, kupia [Tpoedpe, alhd wdnon kar kivitpa yia
va oodel kat va Eavaotadel 0poioc.

Mapia Znupakn (PPE). — Kupia [poedpe, mpoedpe Centeno, Enitpone Moscovici, 1 pUdpon tou xpéoug eivar eunpdodext,
av kat KoduoTEproe Tpia xpovia. Auti 1 peconpodeopr pUdLon Tou XpEoug Sev elvar OPOG APKETT Yio va QEPEL TV avakapyn
otv EN\Gda. Ta teheutaia tpia xpovia n EX\ada ide to tpévo e avamtuéng va mepvaet pmpoota g, aAld dev emfipaotnke.
H EN\ada kadnAadnke. T va avakapper 1 ENAada ypeidletar epmotoouvn, ypetaletar Eéveg enevduoels, ypeldletat va fektio-
Yl n anodoon tou dnpociou Topéa, va apdolv ot mEPLOPIOOL TV Kiviion KeQalaiwy.

Exoupe axopn capital control, kUpie Moscovici — cag to dpoe o kUptog Weber — v dpa mou mavnyupiloupe. Ogeiloupe
va aA\dEoupe To piypa TG QOPOAOYIKIG TOMTIKAG TOU EEOVTMVEL LIKPOHESAIOUG Kat eENeUDEPOUG emayyehpaties, va avEhooupe
T ewwodnpata. Enavalapfave, n EANNada xpeidletar epmotootvr kar otadepotrta kot auth 1 kufépvror, avti va napager v
anapaitt] eumiotooLvr, dnuoupyel actddewa. Ot dUo etaipot cuykpovovtar dnuoota, ot EXMnvec minpavouv xpovia Ttov
Aoyaplacpo kat o1 0KTd oTouG déka ekTIHOLV OTL 1} X®pa dev Kiveitar oty cwoth katebduvor).

To petanpoypappatikd maioto g deupupévng enomteiag mou anogaciotke yia v EAMada elvar cagag avotnpotepo kat
and autd e IMoproyahiag kar and avtd e Iphaviag kat o cuvadelgog Tang tov cootahiotev pag JUpioe 0Tt ot deopevoEeLg
yio T Tp@TOyeV) mMAgovaopata eivar TpeToQaveis otov koopo. Eival, ooy, anapaitto va anogelyoupe Toug maviyupikous
TOVoUG. Aev glvar avaykn opatonotovpe v mpaypatkotyta. H ENAada ypetaleton ma aAhn wyupr) kufépvnon, pia kufepvron
deopeupévn oto diko e mpoypappa petappudpiceny To omoio kar Ja ulomotel, pa kufépvnon mou Ja @épel T oTadepoTITa
topa mou 1 EN\ada da Ppedel mhéov avtipérenn povo pe T ayopéc kat povo pe Tig emdOoels e,

Midtadne Kopkog (S&D). — Kupia [Tpoedpe, xipie Moscovici, kUpie mpoedpe, teheidvouv tov Alyouoto tpia pvnpdvia, Tpeig
oupgavies dnhadi, tou eNvikol Aaol pe Toug eupwmaioug etaipous. O eENAvikdg Nadg Ekave To pEPOG Tou, déYTKE TEPAO-
TIEG HELOOELS TAV OVOV, TEPAOTIEG UELOTEL TV oUVTAEEnY, Hndevikés dnuoote emevduoElS, 0TO KOKKIVO 1) Uyeld, UMEOT Hia
peiwor) ou Akadapiotou Edvikov Tlpoidviog katd 25%, kat mou Sev €yel yivel eKTOC and MONEPO, Kal Ol EUpLAIOL €Taipol
&dwoav 240 dioekatopptpia kat Teyvoyvooia yia ndpa mOANEG HETAPPUIMICELS KAt TAPA, OTO TEAOG TOU HVIHOVIOU, TOU EUTU-
XOG QTavoupe, PAEMOULE MG AUTEG O PETAPPUIRIOELS, akOpa Kal av Dewprdnkav Jetikés kat ulonomdnkav, ToAEG and auteg
&ouv novo vopovetndel kat oiyoupa dev €xouv ulomomel. [ati alhidg, autd mou eivar 1) €60006 and Ta pvnuovia, dnhadr pwa
xopa og avantugn, da eiye yiver kat dev éxer yiver.

Tati auty ™ ouypr, PAénoupe va kapkivofatolv ot peydheg emevduoels, fAEnoupe va v mopolv oL HKPOLEsaies eMmtyelpr}-
oeig va £xouv mpocPaocn ot daveiopo, PAémoupe mapa moAAG mpofAipata, BAénoupe ™ xGpa va katpakulder otov Seikty
AYOVIOTIKOTITAG, aUTO mou énpene va Kepdicoupe and Ta pvipovia. Apa to cuvdnua «\adog pvipovia, Aadog kufepvrioel,
Aadog Eupamnn» kamou &xet pia otpin. ANG va eljiar JeTikOg: eival T0 TENOG TOV PVIHOVIOV KL TO TENOG Tev Peudaiodnoenv.
Topa, yia Tig eANnvikéc molrtikég duvapelg dev umapyouv «@UANa oukiicy, dev umapyouv Eupwmaiot mou kadopilouv mOMTIKEG.
Epeig da @raipe av dev avartuydoUpe, epeic Ja @taipe av dev XTumiooupe TV amioTEUT) YPAPEIOKPATIC KAL TO MENATELAKO
Kkparo. Kat yt' auto, v apon tev yeudaiodijoewy, 6ag euyaploToUp.
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Richard Sulik (ECR). — Frau Prisidentin! Griechenland kann nur deswegen aus dem sogenannten Rettungsprogramm
entlassen werden, weil die Zinsen null sind. Es ist nicht das geringste Problem, unendlich viele Schulden zu bedienen,
wenn die Laufzeiten immer wieder verlingert werden und die Zinsen null sind. Weil die Investitionen franzosischer und
deutscher Banken gerettet werden mussten, durfte Griechenland 2010 nicht pleitegehen, und heute muss es einen riesi-
gen Schuldenberg vor sich herschieben.

Sobald es wieder Marktzinsen geben wird, hat Griechenland keine Chance zu iiberleben. Das sogenannte Rettungspaket
hat aus Griechenland einen Vasallen der Europdischen Zentralbank und des Rettungsfonds gemacht. Weiterhin gilt, dass
ein Schuldenschnitt die einzige wirkliche Losung ist. Wire das bereits 2010 passiert, wire Griechenland damals pleite-
gegangen, hitte es einen automatischen Schuldenschnitt gegeben, es hitten die privaten Investoren gezahlt. Heute wer-
den es die offentlichen Gelder sein miissen, und die Steuerzahler werden es bezahlen.

Paulo Rangel (PPE). - Senhora Presidente, Senhor Presidente do Eurogrupo, Senhor Comissirio, sem divida que é um
marco importante o fim do programa grego e, justamente para reforcar a posi¢do da Grécia, era preciso reformar a zona
euro e, infelizmente, a dltima cimeira do Eurogrupo foi uma grande decegdo. Quando se vem anunciar um plano para
terminar a unido bancdria, que ja foi anunciado antes, de resto até pelos seus antecessores, o resultado é um resultado
dececionante. E dececionante também quanto a capacidade orcamental e, por isso, gostava que nos desse pelo menos
uma ideia do que é que pensa que poderd ser o futuro. Nestes seis meses hd um compasso de espera, no momento
crucial que era o fim do programa grego em que poderfamos avangar, os resultados sdo resultados absolutamente
dececionantes.

Por isso, deixava aqui uma pergunta que estd relacionada, alids, com a capacidade orcamental e sabendo nds que, olhe,
por exemplo, o Partido Socialista portugués, a cujo Governo pertence, tem defendido em todas as elei¢des europeias a
criagdo de um imposto europeu, pergunto se ao nivel das receitas proprias, cujo aumento nés defendemos claramente,
embora nio sob a forma de impostos, qual é a posicdo do presidente do Eurogrupo e do ministro das Finangas por-
tugués? E o ministro das Finangas portugués e presidente do Eurogrupo a favor da criagdo de impostos europeus? Serd
que essa ¢ a formula que tem para vir a alavancar a capacidade orcamental? Portanto, para além de nos esclarecer um
pouco mais sobre aquilo que, de uma forma propagandista, disse que era um grande sucesso e que toda a gente sabe
que foi uma falha gravissima, chegamos a junho de 2018 sem um roteiro para a reforma da zona euro.

Aquilo que eu pedia é que respondesse muito claramente a esta pergunta. £ a favor ou contra a criagio de impostos
europeus? Estd ou ndo em linha com o Partido Socialista portugués?

Kootac Mavpidng (S&D). — Kupia Mpdedpe,  oupnapdotact) pou otous Sieppnveic. H ENda fitav ota opia mg €€68ou
and v eupwlevn polig to 2015. Kamnotot v €ompwyvav otov YKpepo, kat ENAnves mohrtikol aANd kat opiopévol eupwmaiot
aflepatovyol, avapesa toug kat optopévor Ynoupyoi Owovopikav. Kat yvepiCoupe motot frav. Tt autd ofjpepa £xoupe kald
véa.

Ta ebonua, Aomodv, ta ogeiloupe kat otov Emitpono Moscovici kar otov mpoedpo tou Eurogroup, Centeno, aA\d kot oe
optopévoug mou dev fpickoviar o aut v aidouoca orjuepa. T mapddeiypa, anévavtl oe autoug mou Eompoyvay v EANada
oTOV YKPENO, autr 1 moArtikn] opada pe tov mpoedpo g amhwoave To Xépt otov eAvikd Aao. Tlépav and kufepviioeis kat
1deooyiec, yiati déhape va ompifoupe tov eEAAvikd Aad mou umégepe kar mM)pwoe tepdotio kooTog. Khelve pe éva epotnpa:
Ot ouvdnkeg mou fAémoupe oty EAMada alka kar oty Kumpo emfaAouv emtaktikd v epappoyr maveupenaikoy oxediou
EYYUNONG KATAUEGEDV.

Gunnar Hokmark (PPE). — Madam President, there is no other way to prosperity than through growth and competi-
tiveness. As politicians, we cannot decide on the levels of prosperity, but we can create the preconditions. The main
problem is that far too many have believed that you can decide on incomes and welfare. Far too many believed that if
you spend more money than you have, in the end you will have more money than you had. That was the road map to
austerity because if you spend more money than you have, in the end, you will have no money and you will have no
one loaning you the money.
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What we see today is an achievement for the Greek people, who should be congratulated on that, but let's remember
that it is because of the implemented reforms regarding budgets and structures that we can see these developments.
Budget reforms and structural reforms that were rejected by successive governments in Greece, not least the present
government, which threw the country once again into a deeper crisis than it was in before, in the belief that you could
spend yourself out of the crisis.

In the future, it must be the main task of the Commission to ensure that the Stability and Growth Pact is respected. The
way to deal with problems in the economy is about reforming and consolidating public spending. It must be learned
that we can never achieve anything without ensuring that we have the competitiveness, the growth, the entrepreneur-
ship and the investments that are needed for growth. They can only be created in the respective Member States. The
responsibility always lies with the Member States, not with the EU, which financed them with loans, and not on the
euro, which is a currency, but on the need for reforms. Let's make this the big lesson from today: you can change
direction, but you need to implement reforms.

Eva Kail) (S&D). — Kupia ITpoedpe, kUpie Enitpone, kiptot 6uvadehgot, euxapiotobpe Katapyry yia tg npoonddees oag va
exhoyikevdel auth 1 kuPépvnon to 2015, mou kooTicE, cUpPuva e anavtror tou Emtponou Moscovici, 20 dioekatoppipia
mpw ta capital controls kat oAU mepioodTepo petd. Ot Yeudarodnoels kat Ta UXOAOYLL GUYKPOUOVTAL OPGG [E TNV TPaypic-
Tikotra. ITov g eidape g @loavantuéiakes petappudpioels; ZTo gopoloyiko, T dikatoouvn, v evioxuon Twv aveEaptnTey
apxov; Ot mpaypatika mpoodeutikol aptotepol Ja anatoloav Katdpynon Tev HETPOV KOWGVIKAS adikiag kat UmoTtaync kat dev
Ya mavnyUpilav pia emikoweviakn amat) kat Ty kuptapyia e Aoyikic Schiuble mou tehika emPhidnke. H enéktaon g
opipavons tev opoAoywy, petafl pag, dieukolbver v mpddupn autr 1) kuPépvnon kar ) Merkel.

H anom\npopn xepis pritpa avamtuéng eivar mpaypatiky dohogovia TG owovopiag, ta 0 8 dioekatopppia AoylotikoU
nA\eovaopatoc, kataokevaopevou dnhadr, £pyoviar anod v mavon £0KTEPIKOV MANPOHOV, T MTOT|TA Kot T QOpoentdpop
KO, Qv [aG EMTPENETE, OPIopEvOL ouvadeN@oL, Sev dexopaote TG UMODEIEEIS VA CLWMNOOUYE KAl VA PNV GOKOUHE KPLTIKY yic
pétpa ta omoia Ja énpene va £xouv Anevel kal mpaypatikes ghoenevdutikés petappudpioetc. ANwote, vopile mAéov o yvo-
piCoupe kahd kar ot EANnveg kat ot Tal\ot kar ot Italoi, PETE Ta AMOTENEORATA TOV EDVIKOV HaG eKAOYGOV, TWG MPEMeL va
TIEICOULE TOUG TIOMTEG 1€ OUGIAL KAl XWPIG EMKOWOVIAKEG QIEOTEG. ANNG, Kat TANL, EUXAPIOTOUHE Yia T OTHPIEN.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). - Doamnd presedintd, fird indoiald, trebuie sd ii felicitim pe toti cei care, de-a
lungul anilor, au contribuit la redresarea economicd a Greciei si, in acelasi timp, trebuie sd subliniem ¢ poporul grec
este cel care, in ultimi instantd, a dus greul acestei redresiri. Si, dacd vorbim de faptul cd astizi Grecia o duce mai bine,
trebuie sd invitdm insd din lectiile pe care Grecia le-a invitat in timp — si inclusiv institutiile europene angrenate in acest
proces.

in primul rind, pentru orice tard cu o datorie mare, nu existd cale de redresare decit reformele care trebuie ficute si
intelegerea creditorilor pentru a acorda timpul necesar ca aceste reforme si aducd rezultatele.

in al doilea rand, in acest proces de redresare, trebuie sd existe intotdeauna intelegerea, echilibrul necesar intre capacita-
tea reald a tdrii respective care face reformele si serviciul datoriei publice. Or, din acest punct de vedere, trebuie si
recunoastem cd si Grecia — dacd vd amintiti acel ministru al finantelor foarte rizboinic — a pierdut timp, pentru ci nu
au inteles sd facd la timp reformele necesare. Pe de altd parte insd, nici creditorii nu au inteles ci trebuie sd acorde
inlesnirea financiard din timp.

In fine, multe tari au inregistrat deficite fiscale mari, dar acolo unde deficitele fiscale au fost masluite, ascunse poporului
grec, cineva trebuia sd plateascd.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Comissario, Senhor Presidente do Eurogrupo, o povo grego fez um esfor¢o extraor-
dindrio de ajustamento. Chegou agora o momento das instituicdes europeias fazerem a sua parte. E com satisfagdo que
verifico que existe uma atitude positiva para que isso aconteca e satido-vos por isso.
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Como portugués, tenho consciéncia daquilo que foi o empobrecimento brutal que nos foi imposto e o prego que
pagdmos por termos um governo que acreditou no papel redentor do empobrecimento. A diferenca entre esta estratégia
e o sucesso da parceria entre o atual Governo portugués que integra e as institui¢des europeias ndo pode deixar de ser
inspiradora para o caso grego e para o futuro das politicas europeias, em particular para o futuro da zona euro.

E fundamental reforcar a capacidade orcamental a favor da convergéncia. Quanto maior for a convergéncia na zona
euro, maior serd a estabilidade e a estabilizagdo automadtica, sem prejuizo dos mecanismos necessdrios para garantir a
estabilidade a longo prazo. O crescimento e a confianca sdo a chave do sucesso. Unido bancdria, programas de apoio ao
investimento, aumento dos recursos préprios, reforo do mecanismo de estabilidade sdo exemplos de medidas que ddo
consisténcia a esse caminho.

O final bem-sucedido de uma crise é o melhor momento para evitar a proxima e acredito, senhor presidente do
Eurogrupo, que tudo fard no exercicio do seu mandato para que isso aconteca.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, de Griekse economie trekt aan, de competitiviteit is teruggekeerd en de
export is aan het toenemen. Het schip vermeed de ramkoers en heeft eigenlijk zelfs een beetje terug de wind in de
zeilen. De signalen zijn positief, maar we zijn er nog niet. De Grieken hebben een enorme storm doorstaan. Europa
moet hen blijven begeleiden om de groeicijfers die het land nu laat optekenen, duurzaam te verankeren.

Een economische groei, collega’s, en dat wil ik ernstig benadrukken, dat moet ook een inclusieve groei zijn. De Grieken
hebben enorm moeten bezuinigen, onder meer in hun pensioenen en in hun sociale zekerheid. Hoewel er vanuit macro-
economisch standpunt weinig andere opties waren, moeten we echt erkennen dat dit voor de gewone Griek een erg
moeilijke periode geweest is. Het ergste vind ik dat het vooral de jongeren zijn, de generatie die nooit de vruchten heeft
kunnen plukken, die de zwaarste lasten zullen moeten dragen, ook in de toekomst. Positief is nu dat de Griekse regering
haar begroting op orde lijkt te hebben, inclusief een primair surplus. Hierdoor zou de schuld op lange termijn naar een
haalbaar niveau moeten kunnen evolueren.

Het onder controle krijgen van de Griekse schuldgraad is volgens mij van primordiaal belang. Schuldherstructurering
mag geen taboe zijn. Het debat moet daarover gevoerd worden, al kan dit nooit een volledige kwijtschelding betekenen.
Maar even belangrijk is dat op lange termijn alle gemaakte beloftes ook echt wel nagekomen worden. Wie volgend jaar
ook aan het roer komt in Athene, de Europese ministers van financién moeten de situatie blijven monitoren.
Afgesproken structurele hervormingen moeten echt geimplementeerd worden. Ik denk hierbij specifiek aan de energie-
sector, de hervormingen van de administratie en de aanpak van de fiscale fraude. De situatie in Griekenland is zo
speciaal dat versterkt toezicht momenteel de beste optie is.

Tot slot wil ik ook nog een ding benadrukken. Het is wel degelijk mogelijk voor een land om uit een diepe financiéle,
economische crisis te raken zonder gigantische devaluaties van zijn munt. Het Griekse voorbeeld zet allen die het
tegendeel beweerden, een flinke neus.

Siegfried Muresan (PPE). - Madam President, we are now discussing the conclusion of the third economic adjustment
programme for Greece. It has been eight years, and 450 different reforms that were discussed between the Troika and
Greece, and what are the conclusions that we can draw now at the end of the process? Firstly, we should do everything
it takes to make sure that such a situation of crisis never ever occurs again in Greece or in any other Member State of
the Union.

What do we have to do for this? Firstly, we have to make sure that our economies reform, that they become stronger,
they remain competitive, they attract private investment, that we support entrepreneurs, SMEs, and of course we have to
keep to our budgets in order to make sure that we can react in a situation of crisis. Crisis prevention is so important,
because if we do not prevent a crisis, then if we enter into a crisis it’s always more difficult. Crisis brings misery to
people, it brings poverty, it brings unemployment, it brings bankruptcy to companies, and we have to avoid this at any
price.

The second message which I would like to give is that we have to make sure that the sacrifices made by the people of
Greece over the last eight years are not in vain. We have to make sure that the country stays on the right track, and for
this reforms have to continue. We have to make sure that education is such that children in school are equipped with
the right skills to be successful on the labour markets in Greece and internationally. We have to make sure that the
public administration is efficient and equipped, populated with experts, not politically driven. These are things that we
have to observe not only in Greece but also in many other Member States, but I think it's important that we draw this
conclusion in the end.
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And one more thing I want to say. Over these eight years, we have learned that populism is never a solution. We have
learned that populists don’t have solutions; they say one thing during the campaign and then we see that what they say
during the campaign they either forget it afterwards or it does not work in practice. I know this is a drastic message but
we have to say it: stay away from populists.

Pyynndstd mydnnettavat puheenvuorot

Anpitpne Manadakng (S&D). — Kupia Tpoedpe, elvar mold demkd on 1 ENMada eEépyetar tou mpoypdpparog. Qotdoo,
npénet va avEndel o pudpog v petappudpiceny yia va pmopécel va yivel To eNAVIKO Kpatog eAkuoTiko oe enevdloels. Kavelg
dev pmopel va Anopovel kot va mavijyupilet, 0tav o ENAVikoG Aadg TAPOGE e aifla aUTO TO TPOYPAILLA, EVa TIPOYPALILA TTOU
ftav egovtTiko, pakpid and kade Aoyikr kowotikig aAAnAeyyUng. Autd mpénel va To £XOULIE TIAVTOTE KATA VOU, OTAY AEHE OTL
Uehoupe pa kakUtepr Eupom.

Autéc T pépeg oty Kumpo, ebehiooetar éva véo oovopko dpapa. O pndeviopdg twv eyyuoewv yia m Zuvepyatkn Tpamela
e Kompou and ta pr eEummpetotpeva davela odnyel o€ véo KUKAO avac@lelag Ty KUMPLakr] OIKOVopia Kai KaAouvtar kat
ma\ ot kUmptot moAiteg va mApwcouv T vuen. Na unevdupico Tt Anoteia tou 2013 pe tov nepifonto bail-in, onou Aertoup-
yrjoape ¢ melpapatolwo. Euduveg unapyouv oty kumpiakr kufepviion Kot oTIG eMOMTIKEG apyes e Kumpou mou fjtav moAu
KATOTEPES TV mePloTaceny. AN unapyouv eudiveg kat oty Evponaikr Kevpikn Tpanela, yiati Ja pnopovce va cupmepi-
@epUel dlagopeTika amévavtt o€ £va Kpatog pENOG mou pONG apyioe va BpLoKeL T MATHUATA TOU OTIV OLKOVORLdL.

Jodo Ferreira (GUE/NGL). — Senhora Presidente, Senhor Presidente do Eurogrupo, Senhor Comissirio, o exemplo grego
¢, por agora, a mais viva demonstracdo do que pode suceder e de facto sucedeu a um pais periférico do euro. O euro
encurralou a periferia entre a espada e a parede: ou a chantagem dos especuladores ou a chantagem da troica.

Entretanto, o euro continua a desfiar um infindavel novelo da austeridade. No caso de Portugal, renovam-se as pressdes
para reduzir a despesa publica primdria, nomeadamente na satide, e para aumentar a despesa com a divida. Menos
dinheiro para a satide, mais dinheiro para a divida, veio dizer hd dias o Sr. Moscovici que ali se senta. O euro é isto:
ataques aos servicos publicos, a saide, a educagdo, a seguranga social e aos saldrios.

O dinheiro existe mas desaparece numa divida que se alimenta a ela propria e o que nos tem a dizer sobre isto, mais
uma vez a pergunta, senhor presidente do Eurogrupo. Responder aos problemas do pais exige enfrentar os constrangi-
mentos e as imposicdes associados ao euro, os que ja hoje existem e os que agora se preparam a pretexto da dita
reforma do euro.

Afirmar a soberania e um projeto de desenvolvimento soberano assente no progresso social.

Kovotavtiva Koovefa (GUE/NGL). — Kupia Tpoedpe, kUpie mpoedpe tou Eurogroup, einate om o eAMvikd¢ Aadg kar ot
aM\ot mohiteg g Eupanng mpénel va yupicouv oehida, 0Tt o AUyouotog tou 2018 eivar opoonpo. Eimate ot undpyouv ma
oot Jepéhia, Ta omola OpKG pag kooTioav mapa moAU, yiati énpene va kavoupe mapainia onuavikés allayés. H kufepvnon
tou ZYPIZA avéhafe pa ydpa tov melatov omou ékave koupavto 1 damhokr. O tpomog mou Aertoupyouoe 1 dnpoota dtoi-
Kron YUpile ouyva tov Meoaiwva. H ydpa pag, 1 EANGSa, kat ot EAAnveg unépepav apketd: mpewtopavis avepyia, HETavaoTeuon
VEOV avDpON©V, QUTOKTOVIEG, avDPOMIOTIKN Kpior), oduvipéc mioels and toug davelotes. It autd, ©¢ eupwfouleuTs Twv
EN\vov, exheypévn pe tov TYPIZA, mou orkwoe OMo autd to Bapog Tou Teheutaiou TPOYPARHATOS, (Nt and cag Kat and
Tov Enitpono va pnv emypévete o€ véeg petwoels ouvtabenv. Aev aviéyouv aleg peiwoeig ot ENAnveg ouvtagiouyot mou fondoiv
Kkat Ta avepya mawdia toug. Bondnote oe autod: otadeponoinon kat avgnon v ouvtabenv.

Tedpyrog Emtdetog (NI). — Kupia [poedpe, To 2009 1 oovopia e EANGdoc ftav oto idio eninedo pe mig okovopies Ohwv
TOV XOPOV TG eUpaldvng kat pahiota frav kaAutepn and moAAéc and ekeives. Tote, Opwg, 1 Eupondikr Eveoon o cuvepyaosia
pe to Aedvéc Nopopatiko Tapeio, pe mpoesapyousa t leppavia, kadmg emiong kat pe Toug diedveic davelotés, und v avoyn
0NV TV EANNVIKOV KUBEPVI|OEQY TG EMOYNG EKEIVIIG HEKPL KL ONLEPD, AMOPAOIOE VA KATAOTPEWEL TNV otkovopia g EANadag
yia dUo Noyoue. TTpatov, yia va SlachoeL To €Upd Kat TIG eUpLNAIKEG Tpaneles kat, deUTepOV, yia va uQapmagel ta mholota
anovépata metpelaiou, YUOIKOU agpiou Kat MOAUTIHGY HETANAGY TOU UTAPYOUV 0TOV UTOJANAOGI0 XMPO Kal TO UnEdAPOg TG

EN\Gdag.
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Ta undhotna eivar yvootd. Me mhactd ototyela dnpolpynoav €va mapavopo, Kataxprotko kat pn Proctpo xpéog, uméfalav
oV eMNvikd Aad ot e£athinon OKTO €TGV Kal EQPIPHOGAY EVAVTIOV TOU i GUYXPOVI HOPQN Yyevoktoviag. Aev umdpyel
apgifola ot aut 1 kataotaon da cuveyiotel. Tehewwve Aéyovtag 0Tt oty cUyxpovn autr) eANnvikn Tpaywdia t Avon dev
Ya T dwoet 0 and pnyaviic Jedc . Oa ) dwoel 0 mpaypatikog Jedg pe Opyavo tov eAAvikd Aad, o omoiog moAU cuvtopa da
epappooel kat da emPader otoug MOMTIKOUG TOU TOV TPOSWOAV TNV TONITIKY KAl VOLIKF SkatooUvI).

(Pyynnistd myonnettivdt puheenvuorot padttyvit)

Pierre Moscovici, membre de la Commission. — Madame la Présidente, Mesdames et Messieurs les députés, merci pour ce
débat d’une grande vivacité, ce qui est logique tant cette crise a, a la fois, suscité des douleurs et provoqué bien des
passions. Mais je veux dire, ici, sans nier & quiconque le droit d’avoir un autre sentiment, que I'achévement du troisieme
programme d’ajustement économique doit étre vu pour ce qu'il est, a savoir une excellente nouvelle, a la fois pour la
Grece et pour la zone euro. Il démontre en effet une chose a laquelle, je crois, que nous devrions tous étre attachés, clest
que nous sommes plus forts lorsque nous sommes unis que lorsque nous sommes divisés. Cest la preuve que la
responsabilité et la solidarité sont les deux faces d’'une méme piéce et qu'elles doivent absolument aller de pair. Nous
avons su jouer sur l'une et sur lautre au cours des dernieres années, et certainement encore davantage ces derniers mois.
Cette stratégie finit par payer. Alors, je veux me garder ici de tout triomphalisme, mais je pense qu'un catastrophisme
serait de trés mauvais aloi.

Aujourd’hui, la vérité n'est pas que la Grece est tirée d'affaire, car elle n'est pas tirée d’affaire, mais elle va mieux, elle se
releve et se rétablit pas a pas. En concluant ce programme, nous créons les conditions d’un rebond durable et puissant.
La Gréce renoue avec la croissance, et ses performances budgétaires sont d’ores et déja impressionnantes. Le chomage
baisse, bien siir trop lentement, mais il baisse tout de méme. Alors, cela dit, il reste évidemment beaucoup de travail a
accomplir pour que toute la population grecque ressente enfin les conséquences positives des efforts réalisés ces dernie-
res années. Je sais, en revenant de Gréce, que la classe moyenne et les plus vulnérables n’ont toujours pas le sentiment
que la crise est passée et ils ont raison puisqu'ils en paient encore dans leur chair et dans leur vie I'héritage. Nous devons
y remédier et c'est toute la philosophie de 'accord du 22 juin, que Mario vous a présenté, dans lequel la Commission
s'est pleinement impliquée et dans lequel je me reconnais pleinement.

Je suis convaincu, je l'ai dit et je le répéte, que l'accord que nous avons conclu est le meilleur accord possible. D’abord,
parce qu'il est équilibré, qu’il répond a la fois aux besoins et aux intéréts du peuple grec ainsi quaux préoccupations des
partenaires. Il offre une liberté — j'insiste @ nouveau sur ce mot — et du temps a la Gréce qui pourra désormais pleine-
ment se concentrer sur I'essentiel — cela a été dit par plusieurs d’entre vous, avec des termes différents, bien stir —, a
savoir son redressement économique, la création d’'une croissance forte. En méme temps, il fournit les garanties néces-
saires et renforce la confiance des partenaires économiques des investisseurs pour garantir un retour apaisé de la Gréce
sur les marchés financiers. C'est bien de cela dont il s’agit apres le 20 aodt.

Les différents dispositifs prévus dans l'accord devront contribuer, d’abord, a réduire la dette grecque, qui séleve
aujourd’hui a presque 180 % du PIB en-dessous de la barre des 100 % du PIB. Ceest — vous en conviendrez tout de
méme — une démarche ambitieuse. 1l faut aussi qu’il y ait des moyens supplémentaires pour réaliser des investissements
stratégiques dans les secteurs riches en emplois, en faveur de la compétitivité, notamment les secteurs que les Grecs, eux-
mémes, ont identifiés dans leur stratégie de croissance. Je pense aux transports, a I'énergie, a I'agroalimentaire, au secteur
maritime, au secteur pharmaceutique, au tourisme durable, a toute une série de sujets sur lesquels la Grece a des
avantages comparatifs a faire valoir.

Aujourdhui, cest cela la priorité de la Gréce, cest de s'engager pleinement pour le retour d’une croissance solide et c'est
la clé de son rétablissement complet. I reste encore beaucoup a accomplir. Je le sais et je redis ici que la Grece
massumera pas cette tiche seule. Les Européens et la Commission européenne l'accompagneront tout au long du che-
min. Notre réussite sera collective ou elle ne sera pas. Nous travaillerons en étroite collaboration avec les Grecs, comme
cela a été le cas ces huit derniéres années. Nous le ferons dans le cadre du Semestre européen, et je sais I'importance des
rendez-vous budgétaires que nous avons a 'automne.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj 69/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Comme la crise économique a frappé et déstabilisé la Gréce plus que tout autre pays, notre accord, c'est vrai, prévoit la
mise en place d'une surveillance renforcée. Cela me parait étre un bon compromis pour la Gréce comme pour la
Commission européenne, mais vous verrez que cette surveillance n'est en rien un quatriéme programme. J'ai entendu
les critiques, jai entendu les interrogations et je veux insister sur ce point une derniere fois. Non! Non, non, la surveil-
lance renforcée n'est pas un quatriéme programme déguisé. Elle sert a préserver I'élan de la réforme, a renforcer la
crédibilité, ce qui sera crucial pour la Gréce pendant la période postérieure au programme. Cela rassurera les marchés,
les investisseurs et les partenaires européens. Cela contribuera aussi a contenir les pressions internes qui ne manqueront
pas de se faire jour au fil des ans pour infléchir les politiques responsables qui sont nécessaires. Alors, jai été accusé ici,
comme je l'ai été & Athenes, hier, de jouer a je ne sais quel jeu politique occupé par je ne sais quelle ambition. Ce que j'ai
compris, en tout cas, & Athénes hier, et encore aujourd’hui, c’est qu'il est vrai que des élections ont commencé dans les
tétes, mais pas les élections européennes et pas pour moi, mais les élections en Gréce pour certains. J'ai compris que
pour certains, critiquer, critiquer et critiquer encore faisait partie du jeu. Je le dis ici, je ne trouve pas cette attitude
honnéte, car la Commission a été aux cotés, tout comme moi d’ailleurs, de tous les gouvernements grecs. Jai bien
travaillé avec Antonis Samaras, le précédent Premier ministre du parti Nouvelle Démocratie, jai bien travaillé avec ses
ministres, M. Stournaras et M. Hardouvelis et je travaille bien avec Alexis Tsipras, je travaille bien également avec Euclide
Tsakalotos. J'ai eu un peu plus de mal avec Yanis Varoufakis, non pas parce quils sont du parti Syrisa, mais parce que
jaime la Gréce et que la Commission est aux cotés de la Greéce. Alors de grace — je le dis a ceux qui se laissent aller a des
facilités —, les passions politiques sont ce qu’elles sont, et nous les éprouvons tous, mais elles ne doivent pas conduire a
décrédibiliser un bon accord. En faisant ainsi, on joue contre son pays et moi, je veux jouer pour 'Europe et je veux
jouer pour et avec la Grece.

Je pense encore une fois que cet accord n'est pas parfait, que la situation doit faire encore l'objet de nombreuses
améliorations, mais que tout de méme, nous sommes vraiment dans la bonne direction, et je voudrais que ce
Parlement dans sa diversité le reconnaisse tout simplement. C'est une question d’honnéteté et de vérité, et cest cela qui
m’a toujours guidé.

Mirio Centeno, President of the Eurogroup. — Madam President, after listening to all your interesting and well placed
comments, concerns and questions, I am even more convinced that given its diversity, future success for Greece depends
on the resilience that the current reform process can show across political and economic cycles. Respecting the hardship
that the Greek people have experienced in the last eight years is crucial for the continuation of this reform process. And
this is the only way that we can show that this is, and was, really not in vain.

Let me stress that reforms take time to mature. Reforms take time to have an effect. And this time that we need to
provide this reform process with in a society is best given by its institutions. And in Europe this includes the European
institutions, and of course the European Parliament. That is what our citizens expect from us. We need to make our
institutions stronger. We need to make them work.

If we look back, we can conclude that we have come a long way and, indeed, as many of you stressed, not everything
has been easy. In the past eight years, both Greece and the euro area had to overcome hardship. We were pushed to the
limit very often. Together, however, I think I can say today that we have learned a lot. No doubt we were not fully
prepared to deal with this crisis at its outset. Many things had to be tried and learned on the go. We all indeed paid a
price for that, yet we managed to overcome the obstacles on our way.

Some of you mentioned concerns vis-a-vis the ongoing legal proceedings against the former president and senior staff of
ELSTAT, and those are indeed a matter of serious concern. We have asked the institutions to monitor developments and
report to us in the context of the post-programme framework. Of course it goes without saying that we fully respect the
independence of the Greek judiciary, but this is a matter that we need to follow up.

Reforms are needed, continuing the process of reform is needed, and I am going to stress here a special role — some of
you also mentioned this — for public administration reform, and we deem public administration reform for tax collec-
tion. That must continue to improve in Greece.
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Over those concerns, [ must say in any case — and this is my main message here today — that we have many reasons to
be proud. Today, Greece joins Ireland, Portugal, Cyprus and Spain and prepares for the post-programme period. Greece
is ready to turn over a new leaf and is well equipped for ensuring sustainable, balanced and inclusive growth.

It is not just Greece but also the euro that emerges stronger from this experience. Our single currency area has become
more resilient and much wiser. It has several tools and solutions to withstand the next crisis, and we are working to
strengthen it even more.

For those of you who expressed concerns over the success of the Greek programmes ahead of us, I would urge you to
think of the Portuguese experience and of the subsequent waves of reforms that followed the exit of the programme in
Portugal and that guaranteed a sustainable success for the exit. The Portuguese example is a good example for us to be
aware of.

To finalise, I would just like to say that we are committed to making sure that another eight such years will never be
repeated again.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.
Kirjalliset lausumat (162 artikla)

Sirpa Pietikiinen (PPE), kirjallinen. — Kreikalle myonnetyn kolmannen ja viimeisen taloudellisen tukiohjelman on méira
padttyd 20. elokuuta. Sijoittajien luottamus Kreikan talouteen on vahvistunut riittdvisti, jotta maa voi irtautua ulkoisesta
avusta yksityisille markkinoille. On tirkedd, ettd yhteistydo EU:n ja Kreikan hallinnon vililld jatkuu sopeutusohjelman
padtyttydkin ja ettd Kreikka jatkaa sovittuja uudistuksia, joiden avulla talous pysyy jatkossakin kestavilld pohjalla.

Tukiohjelman saattaminen loppuun on osoitus EU:n yhteisen talouspolitiikan toimivuudesta. Tehtyjen vaikeiden ratkai-
sujen ansiosta Kreikan 1dhto eurosta ja systeeminen shokki koko euroalueella saatiin viltettyd. Euromaille sopeutusoh-
jelma on tarkoittanut hitdlainoituksen myontidmistd, mutta pelastanut euroalueen vakauden, ja siten pitkalld tihtdimelld
vihentinyt  veronmaksajille  aiheutuneita  kustannuksia.  Tukiohjelmaan  varatusta 86  miljardista  jdd
kadyttamattd 25 miljardia euroa eli lihes kolmasosa. Kreikan esimerkki osoittaa, ettd euroalueen kykyi puuttua kriiseihin
tulee vahvistaa. Eurooppalaisen valuuttarahaston kehittdminen vakausmekanismin pohjalta ja pankkiunionin viimeistely
toisivat jatkossa kriisitilanteisiin tarvittavaa ennakoitavuutta ja ripeytta.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — O exemplo grego €, por agora, a mais viva demonstracdo do que pode suceder,
e de facto sucedeu, a um pais periférico do Euro. O Euro encurralou a periferia entre a espada e a parede: ou a
chantagem dos especuladores, ou a chantagem da troica.

Entretanto, o Euro continua a desfiar o infinddvel novelo da austeridade. No caso de Portugal, renovam-se as pressdes
para reduzir a despesa ptiblica primdria, em particular no sector da sadde, e para aumentar a despesa associada ao
pagamento da divida. Menos dinheiro para a satide, mais dinheiro para a divida: disse hd dias & Comissdo Europeia.

O Euro € isto. Ataque aos servigos publicos, a satde, a educagdo, a seguranca social e aos saldrios. O dinheiro existe,
mas desaparece numa divida que se alimenta a ela propria.

Responder aos problemas do pais exige enfrentar os constrangimentos e as imposi¢des associados ao Euro — os que jd
hoje existem e os que se preparam a pretexto da chamada reforma do Euro. Exige afirmar a soberania nacional e um
projeto de desenvolvimento soberano assente no progresso social.

EMocafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), yparrtac. — Ot aio1080Eeg ektipnoeis yia Ty eAAvikr] oikovopia, mapanéumouy ot
yvaotr prion «ot apwpoi eunpepotv aA\d o Aadg unogépew. Katd yevikn mapadoyn, ot ENAves ota ypovia g kpiong £xouv
dokipaotel okAnpa kar £xouv umofAndel ot peyaleg duoies, mou Opwg dev éyouv To emwWupnto avtikpiopa. H ENAada
unoxpeovetal ek véou oe dtapkr Artdtnta, kadag kaleitar va epgavicer uyn\ad mAeovaopata adialeintog péxpt o 2060, kaw
TOU AMOTENEL KOWVO HUOTIKO OTL OUdEMiA YOPA OTA OLKOVORIKA Xpovikd €xel metuyel. H andmepa e€wpaiopol e katdotaotg
dev aANdler TV ekova TG TPAYHATIKIG OKOVOMIAG, HE Tov €vav otoug dUo gopoloyoUpevoug va éxet Angimpoveoiies ogethéc
TPOG TNV €Qopia Kat Tov &vav oToug Tpeig va kivduvelet 1) va €xel fdn unootel kataoyeon. Iag oupPadiler aMwote 1 ékppaon
EUMIOTOOUVIG TIPOG TNV EANNVIKT] OIKOVOpiQ PE TV UMOXPEWOT] VIO EVIOXULEVT] UETAPVIHOVIOKY EMOTTEL, OUXVOUG EAEYXOUG,
oelpll VEOV OKANpOV pETpeV Kat Xpnpatodotikd «pabihapy 24 dioekatopptpia eupw; H ENAGda ypedletar m ompiEn g EE
Kt Tov etaipev e aMa kat pia KuPépvnon mou mioTevel OTIC HETApPUDIcELS Kat KUPIwG O eAKUOTIKO yia emevOUoelg
@opoloyiko meptpaliov. Movo £tot 1) okovopia Ja EeQlyel and Ta avEPIKTA UTEPTAEOVACHATA KAl TNV EMOORATIKY TOALTIKY
kat Ja odnynvel oto dpopo g Pvoiung duvapukng avamtuéng, mou da dnuioupynoer véeg Déoelg epyaciag kai mapaywyn
mAouTou.
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Oz0d0pog Zayopakng (PPE), ypartac. — Ot cupnolites pag aduvatolv va motépouv T 1) kpion telelwoe, doT kaveig dev
Prover pa onpavukn Pektioon oty Toénn TOU, OTOV OLKOYEVEWRKO MPOUTONOYLoNO, otV kadnuepvotnta tou. H eNAnvikn
owkovopia da enavéldel otav 1) kowwvia da avacaver mpaypatikd. ‘Otav Ja evioxudel KaJOPIOTIKA 1 TPOYHATIK OLKOVORa, Ot
MKPOHECAIEG KAl OKOYEVELKEG EMIXEIPNOELG, KAl OTAV Y0 YIVOUV OUGLAOTIKEG EMEVOUOEIC MOU Dol KATATOAERHGOUV TV avepyia
ka 9a dnpoupyrjoouv doukeits pe moloTikég ouvdnKkeg kat dikateg apoifes yia toug epyalopévouc. Shpepa, mou 1 avepyla Twv
VEOV TOpapEveL 1] UYPNAOTEP, TOU 1] XGpa anoyalpetd moAiteg g kave nAikiag kat eEedikeuong mou Qeuyouv oTo eEWTEPIKO,
Kkaveig dev dikatoUtar va maviyupicet.

17. Niedawne os$wiadczenie wloskiego ministra spraw wewnetrznych w sprawie Sinti,
Romow i praw mniejszo$ci w UE (debata na aktualny temat)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana tyojdrjestyksen 153 a artiklan mukainen ajankohtainen keskustelu Italian sisi-
ministerin  dskettdin antamasta julkilausumasta sinti- ja romaniviestostd ja vihemmistojen oikeuksista EU:ssa
(2018/2777(RSP)).

Imoitan jisenille, ettd tdssd keskustelussa ei poikkeuksellisesti ole “"catch-the-eye”-menettelyi eikd sinisen kortin kysy-

myksid hyviksyta.

Marco Affronte, autore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, che Salvini rappresentasse un partito dalle tendenze
xenofobe e razziste era una cosa nota. Non ho remore a utilizzare queste parole, anche se sono forti, perché sono
ampiamente confermate da una serie di affermazioni che abbiamo avuto nel corso degli anni.

Quello che non sapevamo ¢ che la Lega avrebbe trovato appoggio per governare dal Movimento cinque Stelle e che
riuscisse a sottoscrivere un contratto di governo nel quale si avvalora, per esempio, il sostegno per servizi di asilo nido
in forma gratuita a favore delle famiglie italiane, in palese contrasto con larticolo 3 della Costituzione, che vieta dis-
tinzioni in base al sesso, alla razza, alla religione, eccetera.

Era solo l'inizio, perché questo governo ha chiarito subito chi fossero i propri nemici: i diversi e le minoranze. I diversi
in tutti i sensi. Il ministro per la Famiglia ha subito dichiarato che non esiste famiglia che non sia composta da un padre
e da una madre, alla faccia dei diritti LGBT. Poi i migranti, che sono diventati capro espiatorio di tutti i mali di un Paese
che invece ha sofferenze profondissime.

Infine, ¢ stata la volta di rom e sinti: dopo pochi giorni in carica il ministro Salvini decide di proclamare che fara un
censimento, aggiungendo pero, tanto per non lasciare dubbi su quale sia il suo disprezzo etnico, che «purtroppo quelli
italiani ce li dobbiamo tenere». Immaginate l'indignazione! E invece no! O di certo non abbastanza. Il problema ¢
proprio che, a differenza di quanto forse sarebbe successo alcuni anni fa, ¢ mancata una reazione veramente forte.
Com’e possibile un atteggiamento del genere e da dove viene?

Viene anche da qua, da Bruxelles, dalle istituzioni europee e dai capi di governo in seno al Consiglio che non sono in
grado di decidere nulla; non sanno dare un segnale! A quanto danno a vedere non hanno nemmeno dei valori di
riferimento. E Stati membri che ad ogni passo vogliono chiudere le frontiere: parlo di Ungheria, Francia, Austria ma
potrei andare avanti per un bel po’.

Sono i nostri valori di riferimento quello che abbiamo perso, perché sulle modalita e i tecnicismi per affrontare un
qualunque tipo di emergenza, non solo quella migratoria o economica, ci si puod scontrare o accordare: ma i valori,
quelli devono essere ben chiari, devono essere saldi e invece non lo sono pit.

Mi rivolgo al Presidente Tajani — mi dispiace che non sia qui in Aula: quando il ministro degli Interni italiano ha parlato
del censimento dei rom, lei dovera? Io ho subito preso liniziativa di scriverLe, coinvolgendo anche gli altri gruppi
politici, chiedendoLe che il Parlamento ribadisse uno dei principi fondanti della nostra Europa: «Uniti nella diversita»,
che il nostro lemma.
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L'Unione europea ¢ nata dopo le tragedie della Seconda guerra mondiale, dove milioni di persone sono morte a causa di
una presunta diversita. Di conseguenza, il Parlamento europeo non puo restare immobile, attonito e silente di fronte alle
parole di odio che da troppe parti, non certo solo dallltalia, sentiamo in questi anni.

Si ricorda, Presidente Tajani, quando nel 2009, a un’analoga iniziativa di Maroni, anche lui della Lega, il Parlamento si
oppose fermamente? Mi domando perché, a distanza di tanti giorni, Lei non abbia ancora fatto nulla e nemmeno
risposto a una lettera firmata dai presidenti di quattro gruppi politici di questo Parlamento e da decine di deputati,
anche del suo gruppo, e invece continua con dichiarazioni che sono piti da leader di partito.

Un altro segnale della perdita dei valori che dovrebbero fondare I'Europa in una gara a chi & piu ipocrita: firmiamo un
accordo al Consiglio e in meno di 24 ore i distinguo sono talmente tanti che siamo tornati a un punto ancora prece-
dente all'accordo. Ma chi vogliamo prendere in giro? Come facciamo poi a sorprenderci che i cittadini che governiamo e
che ci vedono comportarci in questa maniera non facciano altrettanto? Possiamo passare anni a parlare di norme ma
dobbiamo affrontare prima di tutto la crisi dei valori che attanaglia 'Europa e, purtroppo, anche il mio Paese, ITtalia.

Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Madam President, thank you for the opportunity to speak here
today. Of course, as you will understand, it is not for the Presidency to comment on public statements made by
individual ministers in Member States. Instead, I would like to build on what the Bulgarian Presidency said when you
discussed the situation of the Roma at your last session.

Firstly, I would like to recall that equality is a core value of the European Union and that it is a value we rigidly uphold.
It is part of the European pillar of social rights jointly proclaimed by Parliament, the Council and the Commission at the
end of last year. In our joint proclamation, we once again committed ourselves to the principle of equal treatment and
opportunity, regardless of racial or ethnic origin. We also stated that equal opportunities for under-represented groups
would be fostered.

Allow me to add a personal note to this discussion as I am politically responsible for the Mauthausen Memorial, the
former concentration camp in Austria where approximately 100 000 people were killed during the Second World War.
Most of them were Jews but there were also homosexuals, people who opposed and fought against the Nazi regime and
Roma and Sinti. It is essential, especially in the commemorative year which we are celebrating in Austria in 2018, to
uphold this memory but it is not less important tirelessly to seek equal rights for all these groups.

We all know that many Roma in Europe face deep poverty, social exclusion and racial discrimination and we know we
must do more to put this right. I am sure we all agree on one thing: a Europe that protects should especially protect
those who find themselves in the most vulnerable situations.

In this spirit, seven years ago, the Council, the Commission and Parliament jointly called for action across Europe to
improve the situation of Roma. We successfully launched an EU framework for national Roma integration strategies. As
part of this drive to improve the life chances of some of our most vulnerable citizens, the Council, like Parliament, has
strongly emphasised the importance of fighting discrimination and prejudice against Roma — a specific form of racism
known as anti-Gypsyism. Anti-Gypsyism is a root cause of the social exclusion of Roma.

I would also like to take this opportunity to recall the Council’s position on hate speech, racism and the fight against
discrimination. On several occasions the Council has invited Member States to ensure the effective transposition and
implementation at national level of the Framework Decision on Combating Racism and Xenophobia, as well as other
relevant hate crime laws, in order to counter the plague of hate crime. In addition, the Council has asked Member States
to develop effective methods to report, and ensure the proper recording of, hate crimes.

Moreover, the Council supports the ambitious plans of the Commission high-level group seeking to develop, with
Member States, concrete practices and tools to improve responses to racism, xenophobia and other forms of intolerance.
We also welcome and support the ongoing EU-level dialogue with major IT companies to address hate speech online.
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Last, but not least, we should remember and commend the remarkable work done by the Fundamental Rights Agency in
this field, and concerning Roma in particular. Equal treatment is not just an ideal but a solid principle enshrined in
European law. The Council has already adopted a directive that prohibits discrimination on grounds of racial or ethnic
origin. This directive protects, inter alia, the rights of Roma, Europe’s largest ethnic minority.

The framework we established in 2011 is due to expire in 2020. The Council stands ready to work further on this
important subject. Already, in 2006, the Council called on the Commission to propose a post-2020 strategy on Roma
integration. The matter is urgent: the rights and wellbeing of millions of European citizens are at stake.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, in 2011 the Commission adopted the EU framework for a
national Roma integration strategy up to 2020. This came at a time when the Roma people were facing a series of
threats and pressures and, in response to the Council, I can confirm that we are now working on the evaluation of this
framework, with the aim of preparing the ground for the new strategy after 2020.

But back to today’s reality. It is regrettable to see that, seven years later, similar issues are re-entering public discourse in
some Member States. The Commission has always made it clear that the fundamental rights of EU citizens, including
free movement and non-discrimination on grounds of ethnicity, must be respected. Respect for fundamental rights is a
key European achievement which both promotes and gives concrete expression to mutual understanding, openness and
tolerance in European societies.

While all EU citizens have the right to move and reside freely within the EU, this must be done within the conditions
and limitations set out in EU law. As regards stateless persons, Member States are bound by obligations under interna-
tional law. In particular, the 1954 Convention Relating to the Status of Stateless Persons and the 1961 Convention on
the Reduction of Statelessness. However, not all the Member States of the European Union are signatories of these
conventions. Under the EU Treaties, for migration and border-control purposes, stateless people are considered as
third-country nationals, and expulsion of stateless persons to third countries is possible only if carried out in line with
EU law as set out in the Return Directive. This directive is applicable to all third-country nationals, for instance all
persons who are not EU citizens staying illegally on the territory of an EU Member State.

Where challenges arise because the presence of marginalised Roma communities is placing particular strains on some
localities, the Commission supports the efforts of local authorities to improve their social inclusion by promoting good
practices and also, of course, the effective use of available EU funds. In its latest assessment of the implementation of
Italy’s national Roma integration strategy, the Commission emphasised that addressing the issue of camps should be
carried out within an integrated approach, fully respecting individual rights and freedoms, and addressing simulta-
neously the challenges in the areas of education, employment and health.

It is evident that Member States have to be reminded of their commitment made in 2011 when the EU framework was
adopted by consensus in the Council. More importantly, it must be clear that inclusion cannot be achieved by denying
people’s fundamental rights and violating human dignity.

The Commission condemns all manifestations of racism and xenophobia, as these phenomena are incompatible with the
values and principles on which the European Union is based. Statements associating anti-social behaviour or criminality
with people of a certain ethnic origin or nationality are stigmatising and totally unacceptable. They fuel racism and
xenophobia, they can contribute to the spread of intolerance in society and they are therefore very damaging. Public
authorities must distance themselves from, and actively rebut, such discourses targeting Roma, and proactively fight
against racist and xenophobic behaviour.

Livia Jardka, on behalf of the PPE Group. — Madam President, let me start by firmly condemning every act, speech,
intention — direct or indirect — that negatively addresses my people, the Roma, and every discriminatory practice against
them. In the era of fake news, we can never be 100% sure what is reality and what is overreaction or misinterpreted, so
I contacted Mr Salvini’s cabinet, with the help of colleagues here in the Chamber, to learn the real plans so that I could
help the Italian Government to make Roma integration in Italy a reality instead of an utter failure.
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According to the latest news, Mr Salvini downplayed his comments, arguing that the intention of the census proposal
was to examine how European funds were being used and investigate life in the camps.

The EU Roma strategy, as you said, was initiated by Parliament and endorsed by the Hungarian Presidency in 2011. It
was designed significantly and swiftly to improve the situation of the Roma, but there is a lot to do and this debate can
speed it up. In this regard, if the latest news in this case is true, Mr Salvini is partly right. There is an acute need to
examine whether the European funds that were used for the situation of the Roma have effected change or not, for
better or worse. Nowadays, every fifth European citizen is poor: more than 100 million. The next workers’ generation
will come from these poor families. Less than 7% are Roma and 5% to 10% have a migrant background and came in the
last 30 years.

So what can be done? With this report that you are talking about, Ms Jourovd, that the European Union Agency for
Fundamental Rights (FRA) is preparing, you can make history and big changes. Parliament initiated this in 2010 and the
Commission was not strong enough to take it on board to the Council. In the end, the Council even vetoed the
monitoring. Without these mistakes that you made, we would not be debating this issue here today, so what I'm asking
Mr Kurz to do is to upscale this strategy to an EUR 120 million anti-poverty strategy for all European citizens. We have
the knowledge and the money to do this and I think it is the only way that this issue can be solved. We are counting on
Austria especially as, in the 1980s, it became the first country to resolve persecution of the Roma after we were hit by
Molotov cocktails in Oberwart and so many people died.

Soraya Post, on behalf of the S6D Group. — Madam President, Livia Jarka really surprised me in a negative way; 1 will
not comment on that anymore, but really!

Salvini has shown us what we can expect from a populist and far-right government: absolutely no respect for either
national or European law. Such governments say no to people in need and leave them to die in the sea. Such govern-
ments want to register Roma people so that they can deport them. Such governments attack, criminalise and exclude
those who do not fit into their racially dictated boxes.

Such governments use our democratic tools to crash our jointly-built democracy, our commonly set European values,
which we have worked on together for decades. Such governments incite fear, hatred, anger, and make innocent people
scapegoats and treat them as criminals. We have already seen the horrific consequences of such political groups gaining
ground in Europe, but it seems that our European memory is very short.

Fellow citizens, we are at the crossroads. We have to decide if we want to keep an open, democratic society, or if we
want to live in a Europe of growing intolerance and racism. The choice is yours, and it is one with far-reaching
consequences. And to those politicians feeding hatred, intolerance and fear in order to get votes and gain power: what
are you? [ say, shame on you!

Finally, let me use this opportunity to raise my voice for those Roma people who have been targeted, injured or killed
by far-right groups in Ukraine recently. Colleagues, the reality is that there are pogroms in Europe in 2018. I urge
President Poroshenko and the Ukrainian Government to condemn the recent horrific acts of violence and killings, and
to condemn police negligence. I demand a proper investigation of the cases, fair legal procedures, and I demand mea-
sures aiming at Roma inclusion and countering anti-Gypsyism. And to end my intervention, I ask you nationalists, the
far-right, to act as human beings and to stop hunting Roma as if they were animals.

(Applause)

Anders Primdahl Vistisen, for ECR-Gruppen. — Hr. formand! Dagens debat folger i en lang og sergelig tradition her i
Europa-Parlamentet, hvor man har en tendens til, hver gang der bliver indvalgt en regering i et europeisk land, som
man politisk er uenig med, at starte et shame game og en sddan opbygget indignation her fra Europas hellige haller, der
skal ramme de valgere, der har formastet sig til at veere uenige i det, man her i Bruxelles-boblen har dannet konsensus
omkring.

Det startede med fordemmelsen af Jorg Haider-regeringen i @Dstrig i slutningen af 90’erne, det fortsatte med en endelos
strom af anklager mod regeringer i Polen og i Ungarn, i Slovakiet og pd Malta. Og nu er vi sd ndet til det naste land i
raeekken, nemlig Italien, der har valgt at vaelge en regering, som man her i Bruxelles ikke bryder sig om. Og derfor skal vi
nu bruge vores tid i plenarsalen for at debattere udtalelser fra en italiensk minister, tidligere kollega, som er taget ud af
kontekst, og som kun kan bruges til at fade den indignation, som man helt tydeligvis feler her i byen.
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Men den indignation er en afmagt! Den er en afmagt, fordi de fleste af kollegerne her i huset taber pd nationalt plan. I
har tabt jeres befolkningers tillid. Europa er i fundamental krise, og hvis man ensker at redde det europaiske projekt, sd
skal man lytte til bekymringen hos europzerne og ikke fortsat ignorere dem, sddan som man stort set altid gor her i
Bruxelles.

Jeg ensker den nye italienske regering held og lykke med at fa styr pé den italienske indenrigspolitiske situation, og jeg
haber, flere vil lytte til denne fornuft, der kommer, i stedet for at fortsatte politikken med at stoppe ererne til og
fortsette, som om ingenting var heaendt!

Cecilia Wikstrom, f6r ALDE-gruppen. — Fru talman! Arligt talat fru talman, jag blir ridd nir jag hor Salvinis uttalande
om romer, och jag fragar mig tva saker. For det forsta: Vart har hans medmainsklighet tagit vigen? Och for det andra:
Vart ér Italien som land pé vig?

Italien var ett av grundarlinderna vid tillkomsten av den europeiska unionen, en union som ar byggd pd grundliggande
virderingar om tolerans och frihet. Vi kan inte acceptera Salvinis uttalande om att romer ska bokforas i illegala register,
det gdr emot de demokratiska principerna och leder tanken tillbaka till historien, fascismens dagar. Det var ocksd sd den
romska forintelsen en ging borjade.

Vi méste hir och nu ta avstdnd frén detta uttalande. Den systematiska diskrimineringen, marginaliseringen och sirbe-
handlingen av romer maste fd ett slut.

Europeiska medborgare ska varken hamna i register eller deporteras pd grund av sin etnicitet. Det skrimmer mig att vi i
dag har bevittnat ett sd grinslost krinkande uttalande av en italiensk inrikesminister, som dessutom under en f6ljd av ar
har varit ledamot i denna kammare.

Den framlingsfientliga, odemokratiska utvecklingen i Italien den senaste tiden &r ett stort steg i helt fel riktning. Jag vill
girna paminna Salvini och alla hans likasinnade den hir dagen som hotar och hetsar mot romer och andra minoriteter
om att varenda mainniska, oaktat vem man ir och var man kommer ifrdn, 4r minniskor och har ritt att motas med
virdighet och respekt. Det 4r en lixa som detta hus maste printa in — bokstavligen — i sddana som ifrdgasitter de hir
rattigheterna.

VORSITZ: EVELYNE GEBHARDT

Vizeprisidentin

Romeo Franz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wenn ein Minister
eines europdischen Mitgliedstaates die Erfassung einer ethnischen Minderheit fordert, dann hat er entweder keine Kennt-
nis von der Geschichte des Nationalsozialismus in Europa oder aber eine nationalideologische und rassistische Einstel-
lung. Beides disqualifiziert einen Europder und auch einen Minister eines demokratischen Rechtsstaates. Die ethnische
Erfassung hat eine grausame Vergangenheit, wie jedes Schulkind im Geschichtsunterricht lernt. Dieses Hohe Haus hat
bereits vor zehn Jahren mit aller Deutlichkeit klargestellt, dass eine Datenbank der Roma in Italien grundrechtswidrig ist
und nicht akzeptiert werden kann.

Herr Salvini, ich spreche Sie direkt an, Sie kriminalisieren eine gesamte europiische Minderheit mit Ihrer Forderung und
schiiren bewusst Hass und Rassismus. Mit Threr Forderung verstofen Sie gegen nationales und internationales Recht.
Wollen Sie, Herr Salvini, ukrainische Zustinde in Italien? In der Ukraine fanden in diesem Jahr Pogrome gegen Roma
statt, die viele Verletzte, darunter Frauen und Kinder, forderten. Ddvid Papp, ein 24-jahriger Rom, wurde am
23. Juni 2018 von ukrainischen Nazis ermordet. Herr Salvini, ich frage Sie: Wollen Sie, dass auch an Thren Fingern
Blut klebt? Denn Thre rassistischen AuRerungen fithren genau dorthin: zu einem Hass auf Biirgerinnen und Biirger, die
Menschen mit Romno-Hintergrund sind.

Herr Salvini, Sie haben mich personlich angegriffen. Ich, Romeo Franz, bin Sinto und Sohn einer Holocaust-Uberleben-
den. Ich bin hier, um Ihnen zu sagen, dass in Europa kein Platz fiir Rassismus und Nationalideologie ist. Denn das hatten
wir schon einmal. Und wir alle wissen, liebe Kolleginnen und Kollegen, welche Auswirkungen solch eine Hetze haben
kann.
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Herr Salvini, Ihr Rassismus verblendet Sie und Ihre Anhdnger so dermaflen, dass Sie das Potenzial Threr italienischen
Minderheit nicht erkennen und schon gar nicht nutzen! Damit erweisen Sie Ihrem Land keinen Dienst!

Liebe Kolleginnen und Kollegen, wir diirfen nicht zulassen, dass die Rassisten unsere Rechtsstaatlichkeit und Demokratie
in unserem Land, in unserem Europa schwichen. Wir miissen an Menschenrechten und Humanitit festhalten als Grund-
lagen fiir ein friedvolles Europal

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! Vielen Dank an meinen Vorredner. Und das
Wichtigste trotzdem zuerst: Ein kleiner Riiffel von Ministerprasident Conte gegen seinen Innenminister, der sich faschis-
tischer Strategien zur Forcierung des inneritalienischen Rassismus bedient, reicht eben nicht. Was wir fordern, ist der
Riicktritt von Salvini. Ich finde, das muss auch gesagt werden. Rassistische Hetzer gehéren in kein einziges politisches
Amt, auch nicht in Italien.

Die Registrierung von Roma ist Rassismus pur, weil man die Menschen dann nach Blut und Rasse unterscheidet. Aus der
Geschichte des 20. Jahrhunderts wissen wir doch: Die Zahlung von Roma im Hitlerreich ebenso wie von Juden war
Ausgangspunkt der Praxis der sogenannten Rassenschande, von Rassegesetzen, Aussonderung, Abwertung, Ausweisung,
Ausloschung. Der Holocaust an beiden Minderheiten brauchte als Voraussetzung die Abgrenzung von anderen, die
Abwertung. In Nazideutschland gab es in den Schulen Tafelbilder, wo Juden und Zigeuner als wert- und nutzlos hinges-
tellt wurden, als unterste Kategorie aller Lebewesen. Jedes Tier, jedes Insekt galt mehr als diese beiden Minderheiten. Das
war das Dritte Reich, und in diesen Geist diirfen wir nie wieder zuriick.

Mara Bizzotto, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, siamo stanchi delle bugie e degli attacchi
strumentali contro il ministro Salvini e I'ltalia. Salvini ha ragione al 100% quando parla di sgombero dei campi rom
illegali e ha ragione quando parla di controllo e censimento di chi vive nei campi rom autorizzati, censimenti gia fatti, in
realtd, molto male da amministrazioni di sinistra, come il Comune di Milano e la Regione Emilia Romagna. E nessuno
allora ha mai gridato allo scandalo.

Lo Stato deve sapere chi vive nel proprio territorio. Lo Stato ha il dovere di garantire la sicurezza pubblica e di con-
trollare le zone a forte tasso di illegalita. Leggete i giornali, guardate la televisione e ogni giorno troverete valanghe di
notizie sui problemi causati dai rom. Chiedete alla polizia, ai sindaci, ai cittadini che hanno la sfortuna di vivere accanto
ai campi rom. Gli italiani sono stanchi di vedere campi rom abusivi dove succede di tutto; sono stanchi di sapere che
I'Europa regala milioni di euro ai rom per un’integrazione che, nei fatti, non esiste.

Per noi i rom devono avere gli stessi diritti, ma soprattutto gli stessi doveri degli italiani. Devono rispettare le leggi,
devono pagare le tasse, devono essere censiti, devono mandare i bambini a scuola e non a chiedere I'elemosina o a
rubare.

E non permettetevi di dire che siamo razzisti, perché noi non lo siamo. Noi diciamo solo la verita e vogliamo che in
Italia ci sia sicurezza, rispetto delle leggi e giustizia. Per questo i cittadini ci hanno votato e questo noi e il ministro
Salvini faremo: alla faccia dei falsi buonisti della sinistra italiana ed europea.

Die Prisidentin. — Unwahrheiten werden durch Wiederholungen nicht richtiger.
Ich habe eine Wortmeldung von Soraya Post. Aber bitte zur Geschiftsordnung.
(Laute Zwischenrufe)

Soraya Post (S&D). — (Ordningsfriga) Fru talman! Jag skulle vilja att ordforande for till protokollet att hon anvinde sig
av diskriminerande, framlingsfientligt sprak. Det 4r inte tillitet i denna kammare. Detta dr hjirtat av demokratin i
Europa, sd hall kiften!

Die Prisidentin. — Danke, Frau Post. Ich werde ...
(Laute Zwischenrufe)

Bitte seien Sie ruhig.
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Ich werde dem Prisidenten iiber Thre Bitte berichten, und wir werden dann in den entsprechenden Gremien beraten.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Ministra, Senhora Comisséria, Caras e Caros Colegas, parece que
reina, hoje, esta ideia de que o discurso politico tem de ser inflamado e polémico, sobre tudo e contra quase todos, e
sem qualquer consideracdo de natureza ideoldgica ou ética.

O Ministro do Interior italiano é um exemplo paradigmadtico desta nova maneira de estar. Censos raciais sio absoluta-
mente intolerdveis. Violam os valores e principios mais basicos da nossa Unido. Recordam e assemelham-se perigosa-
mente a outros tempos da histéria europeia, onde figuram as suas pdginas mais negras. Ndo estamos aqui, por isso, a
discutir o que a Unido pode ou ndo pode fazer mais para melhor proteger e integrar aquela que é a minoria étnica mais
numerosa da Europa, cujo territério calcorreiam hd séculos.

O objetivo deste debate é o antncio de medidas feitas pelo ministro italiano, carregadas de discriminacio, e que ndo tém
qualquer cabimento na Unido Europeia ou em qualquer um dos seus Estados-Membros.

Voltou a luz do dia o que nunca se chegou a esconder muito. A comunidade cigana permanece alvo de discriminagio e
com graves problemas de integragdo. Podemos e devemos melhor utilizar os meios a disposi¢do da Unido. Mas sejamos
claros: ndo hd, na nossa Unido, lugar para politicas xen6fobas.

Tanja Fajon (S&D). — Ljudsko 3tetje je staro kot ¢lovestvo. Uporablja se za razlicne statistike in omogoca razli¢ne
interpretacije.

Z razvojem demokracije, novih tehnologij in druzbenih spoznanj taka Stetja postajajo vse bolj prestevanje Zemljanov in
vse manj pozornosti je ob tej posveceni religiozni, eti¢ni, seksualni in drugim pripadnostim oziroma usmerjenosti ljudi.
Kajti bi nas v globaliziranem, pisanem svetu to resni¢no moralo do potankosti zanimati. Tak moderen, uc¢inkovitejsi in
cenejsi nacin popisa v Uniji uporabljajo Nizozemska, Danska, Finska in Slovenija.

In potem v Italiji skrajno nazadnjaski Matteo v posmeh Evropski uniji, temeljnim pravicam, italijanski ustavi in evrop-
skemu pravu nenadoma napove cenzus Romov. Da je mera polna, ob omembi izgona enostavno doda, da pa italijanskih
Romov zal ne bo mogel izgnati. Kdor v tem ne prepozna hude nevarnosti, naj znova pregleda zgodovinske ucbenike. Ze
samo italijanska zgodovina je dovolj povedna.

Pod pritiskom javnosti in potem, ko mu celo desnicarski kolegi niso pritegnili, je Salvini skusal nekoliki omiliti svoje
izjave. Preve¢ prozoren poskus! Danes Romi, jutri invalidi, nato ves svet.

Spostovani kolegi, dragi Evropejci, taka napoved s strani ¢loveka, ki je poleg vsega notranji minister ustanovne ¢lanice
Unijje, je vredna takojsnjega ukrepanja, kajti ko bodo Matteo Salvini in njegova klika oblekli ¢rne srajce, ne bo ve¢ ne
elegance, ne smejanja, ne demokrati¢nosti, bo samo $e prepozno.

V imenu drzavljanov, ki so nas izvolili, prosim, zaustavimo ksenofobno retoriko, ki spominja na fasizem, na temacno
obdobje italijanske zgodovine.

Ruza Tomasié (ECR). — Postovana predsjedavajuca, nova talijanska vlada izraz je slobodne volje Talijana. Ne mora nam
se svidati, ali s njom moramo suradivati. Lako je danas biti ljut na Italiju zbog pojedinih izjava ili politika njezinih
duznosnika, ali ne smijemo zaboraviti koliko je Zivota spaSeno u talijanskim vodama, koliko je unesreéenih prvi put
dozivjelo slobodu pristankom na talijanske obale i koliko je migranata ta zemlja primila u posljednjih petnaestak godina.

Ulazak u eurozonu Italiji je donio veliko nezadovoljstvo, a gospodarska ju je kriza snazno pogodila. Talijanske javne
financije jo§ su uvijek nestabilne, a gradani su evidentno na rubu strpljenja. Ne treba nas ¢uditi $to u takvim okolnos-
tima sve vi$e ljudi poprijeko gleda one koji Cesto i protuzakonito koriste socijalni sustav, a ne doprinose.

No svaka odgovorna vlast, ¢ak i ako Zeli ispraviti odredene nepravilnosti, mora paziti da svojim postupcima ne pogorsa
situaciju i ne unosi nepremostive podjele medu ljude. Pozivam novu talijansku vladu da doista bude odgovorna.

78/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Maite Pagazaurtundiia Ruiz (ALDE). — Sefiora presidenta, en este Parlamento hemos escuchado insultos antes a los
gitanos italianos. Un amigo de Salvini lo hizo. Algunos dicen que es simplemente una provocacién. Quitarle importancia
es un absoluto error.

Porque cultiva el lenguaje sectario desde el poder y sus socios politicos han aceptado que se salte una linea roja de la
Unién Europea, la de estigmatizar a un colectivo humano: los ciudadanos italianos de origen romani.

Los gitanos y los migrantes son dos pararrayos para canalizar el odio y la frustracién de los italianos con el fin de atraer
votos. Es una villania.

¢Como puede tener tan poca vergiienza como para hablar de hacer un censo especifico de gitanos? ;Han olvidado las
leyes raciales italianas que se promulgaron desde 1938 a 1944? ;Han leido la biografia de la premio Nobel italiana Rita
Levi Montalcini, que las sufrié? 4O la historia familiar de Natalia Ginzburg, que también las sufri6?

¢Es que las décadas de fascismo en Italia no han dejado memoria de lo peligroso que es estigmatizar a colectivos y
decidir quién es un buen o un mal ciudadano?

No merece alguien asi estar en un Gobierno democratico y, desde luego nosotros, desde luego yo combatiré este tipo de
manipulacién con todas mis fuerzas.

Miroslavs Mitrofanovs (Verts/ALE). — Madam President, the European Union is based on common values. Among
them is that of respect for all nations and minorities and equal treatment for all EU residents, regardless of their origin,
native language or religion. For many decades, these principles promoted the peaceful coexistence of many peoples who
had been mutual enemies in their recent past. Now the atmosphere in Europe is changing. The hate speech against
minorities in a number of EU countries is no longer associated with marginal political radicals, but is becoming a part
of the everyday rhetoric of mainstream politicians. I see this as the main problem.

The starting point for today’s discussion was some xenophobic attacks by Italian ruling politicians against the Roma
minority but there are also examples of hate speech from other countries. Two months ago, Karlis Sadurskis, the Latvian
Minister for Education, appealing to the Latvian Parliament, spoke about tolerance regarding minorities and then, and I
quote the Minister for Education, said: ‘Over-expressed tolerance and empathy [toward minorities] have been a threat to
the Latvian state, and we have to make every effort to eliminate this. However, Janis lesalnieks, the Parliamentary
Secretary for the Ministry of Justice, publicly compared Latvian residents of Russian origin to insects that are difficult
to get rid of. These statements have not received any criticism either from the Latvian ruling elite or in mainstream
media.

This intolerant attitude towards part of the population opens the way to arrogant and aggressive behaviour against other
nations and countries. I am sure, in these circumstances, the European Union must develop a centralised system of
monitoring hate speech cases in the EU Member States in order, at least, to compensate for the absence of national
discussion on such issues.

If we are not going to eliminate the dark corners of European political life, the political monsters will multiply there,
come out and destroy Europe.

Barbara Spinelli (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, nell’annunciare un censimento dei rom, il mini-
stro Salvini ha detto che «quelli italiani, purtroppo, ce li dobbiamo tenere», facendo capire che gli italiani sono sgraditi e
i non italiani rischiano I'espulsione, compresi i rumeni, cittadini europei.

Cosi ha trasformato il censimento in schedatura etnica di scura memoria. E gia avvenuta nel 2008 a opera di un altro
ministro della Lega e il governo italiano dovrebbe ricordare che la decisione di raccogliere dati in modo discriminatorio
fu condannata dal Tribunale civile di Roma nel 2012. Lo stesso accadde con Parigi, condannata dalla Corte di Strasburgo
nel 2013. Dovrebbe ricordare anche che il trattamento dei dati che rivelano lorigine razziale o etnica ¢ vietato
dall'articolo 9 del regolamento europeo sui dati personali.
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Una domanda, commissario Jourové: il governo italiano ripete che lo sgombero dei campi ¢ chiesto dall'Unione e dalla
Commissione. A che condizione lo chiedete, se lo chiedete? Grazie per una risposta precisa.

Mario Borghezio (ENF). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, fra le numerose osservazioni, diciamo divertenti, che
sono state fatte contro l'iniziativa del ministro Salvini, una veramente colpisce: e cioe quella di dire o fate per cercare
voti». In questo modo riconoscete che la stragrande maggioranza dei cittadini aderisce alle preoccupazioni concreta-
mente espresse dal ministro Salvini.

C'¢ una forte preoccupazione perché vedete, cari colleghi, e mi rivolgo in particolare ai colleghi di origine sinti, forse voi
non sapete, non essendo italiani, che molto spesso quando e soltanto nei casi in cui qualche rom o sinti viene pescato
dalla polizia e dai carabinieri a commettere reati, solo in quei casi, c¢'¢ l'abitudine di non dare le proprie generalita a
polizia e carabinieri. Allora pensiamo ai diritti dei nostri concittadini, che hanno il diritto che coloro che commettono
dei reati — e sono una minoranza nella minoranza — vengano consegnati, come tutti i cittadini italiani, alla giustizia e
non forniscano i cosiddetti alias, altrimenti si fa una discriminazione a danno dei cittadini italiani, compresi i sinti — che
sono tanti — che non delinquono.

Questa ¢ la ratio, al di la di qualche battuta del ministro Salvini, che puo essere criticata, la ratio vera di questo Governo
e di questo ministro. Se ci fossero, se ci saranno — ma io penso che non ci saranno — delle cose diverse, allora la vostra
indignazione avra un fondamento. Ma in questa situazione ¢ semplice demagogia e propaganda politica. Vergognatevi,
sulla pelle dei sinti che questo governo aiutera quando meritano e dove....

(Scambio violento fuori microfono con l'on. Viotti)

Die Prisidentin. — Danke schon. Als Nichstes hat Herr Maullu das Wort.

(Lautes Geschrei in italienischer Sprache ohne Mikrofon.)

Ruhe bitte!

(Fortgesetztes lautes Geschrei in italienischer Sprache ohne Mikrofon.)

Herr Borghezio, ich bitte Sie, horen Sie auf!

(Fortgesetztes lautes Geschrei in italienischer Sprache ohne Mikrofon.)

Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe gerade eben Herrn Maullu das Wort gegeben fiir zwei Minuten. Er hat das
Wort und niemand sonst.

Stefano Maullu (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, credo che il dibattito in aula abbia dei tratti sconcertanti,
quasi surreali, soprattutto se si pensa, una settimana fa, a cosa ¢ accaduto, in seno al Consiglio, nei confronti dell'ltalia,
un’Ttalia abbandonata su un tema epocale come quello della migrazione, un’ltalia che vede alle proprie frontiere la
Francia schedare i cittadini: auto per auto, fermati, controllati e identificati, in barba a qualsiasi regola di Schengen.

Allora io credo che — per tornare all'argomento che mi sembra particolarmente interessante, soprattutto per un’ltalia che
non ¢ mai stata razzista, ma che tende a diventare intollerante, anche per colpa di un’Europa che non capisce, che non
coglie nessuno degli aspetti che il popolo italiano sta subendo ormai da troppo tempo — credo che parlare di rom e di
sinti sia utile e certamente in una maniera tale da trovarsi nelle condizioni di aiutare i bambini, che solo al 30% riescono
a frequentare le scuole, le donne, che in una condizione patriarcale di clan, sono emarginate, sono impossibilitate a
studiare, sono messe nell'angolo da una condizione culturale che non si riesce a sradicare anche per colpa delle comu-
nita che non si vogliono far aiutare.

Ed ¢ impossibile, in un paese civile, considerare ancora sostenibili i campi. Ecco, io credo che quello che Salvini
intendesse dire era che, su un tema come questo, I'Europa tutta, cosi come nel tema dell'immigrazione, non puo lasciare
sola I'Ttalia, né lasciare che lo Stato italiano si sobbarchi da solo il peso di minoranze che necessitano di tutela e di aiuto.
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Silvia Costa (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il neoministro dell'Interno Salvini ha annunciato una vera
schedatura su base etnica, vietata dalla nostra Costituzione ma anche dalla Carta dei diritti fondamentali dell'Unione
europea.

Perché dico questo? Perché, il fatto che sia un approccio discriminatorio e punitivo emerge quando, appunto, ha detto
che « rom italiani, purtroppo, te li devi tenere a casa», frasi che non dovrebbero far parte del linguaggio di un esponente
del governo di un paese democratico e noto per la sua umanita.

Cosa ben diversa, collega Bizzotto, ¢ invece il dossier statistico e di ricognizione quantitativa anonima realizzato dallIstat
un anno fa con ['Ufficio nazionale antidiscriminazione razziale e 'Associazione dei Comuni italiani, in collaborazione
con il Forum nazionale dei rom, finalizzato a monitorare e superare la presenza dei campi nomadi per seguire le linee di
indirizzo europee.

In Europa i cittadini di origine rom e sinti sono circa dieci milioni. In Italia sono 180 mila, 40 mila dei quali vivono,
certamente, in difficolta abitative, in baraccopoli formali, gestite da amministrazioni locali, o informali, una segregazione
che & sofferta soprattutto dalla meta di loro, i minori, per ripercussioni sulla salute psicofisica e sulla scolarizzazione.

Noi vogliamo che si vada invece avanti per il superamento dei campi concordato e con un patto reciproco, fra comunita
locali e rom, secondo la strategia nazionale, che riprende quello europeo del 2011, che ha stanziato gia risorse e ne
stanziera anche nel prossimo Fondo sociale europeo, ma attraverso processi, come diceva prima la collega Spinelli, che
riguardino linclusione attraverso listruzione e l'assistenza sanitaria, I'occupazione e la politica abitativa.

Ci sono esperienze positive ma tante negative, in particolare quella che si registra in questi mesi e in queste settimane a
Roma, nella mia citta, dove la giunta guidata dal Movimento 5 Stelle, alleato a livello nazionale con Salvini, ha proce-
duto, in queste settimane, a un brutale sgombero del pili ordinato campo di 420 persone, con il 90% di bambini
scolarizzati, senza dare alternative, limitandosi a promettere forse dei soldi per affittare una casa, senza nessuna forma
di accompagnamento e di assistenza, altrimenti le famiglie saranno disgregate, senza un piano condiviso, senza un patto
per diritti e doveri, abbandonando di fatto famiglie, violando la dignita e i diritti che Lei, Commissaria Jourovd, prima
rilevava, con bambini e neonati, senza acqua e senza luce e rifiutando da mesi di confrontarsi con una loro rappresen-
tanza. Cosi governano i populisti.

Bodil Valero (Verts/ALE). — Fru talman! Vi lever i en tid ddr grundmurade internationella och gemensamma virderin-
gar utmanas: FN:s deklaration om de minskliga rittigheterna, Europakonventionen, EU:s fordrag och stadgan om de
grundliggande rittigheterna. Vira gemensamma grundvirderingar fir i dag i allt 6kande grad sté tillbaka for egoism,
nationalism och populism.

Och det dr en populism som funnits dir linge, som grott i skymundan, och som vi inte tagit pa tillrackligt stort allvar,
men som i Europa under de senaste dren har exploderat i omféng och letat sig in i regeringar och parlament.

Men om unionen inte lingre bygger pd gemensamma virderingar och rittsstatens principer, vad dr dd det sammanhal-
lande kittet?

Om vi later medlemsstaters inskrdnkningar av manskliga rattigheter och minoriteters rattigheter passera utan att nigon
reagerar och sitter stopp kommer vara brott mot internationella och egna regler normaliseras och bli den nya normen,
och dé kan vi lika girna skrota artikel 2 i fordraget. Och vad har vi da kvar?

Och det var med stor sorg som jag tog del av den italienske inrikesministerns uttalande om romer hiromdagen.
Medborgarskapet gor inte skillnad pd majoritetsgrupp och minoritet, vi har alla samma rattigheter och skyldigheter.
Men dnda sirbehandlas sarskilt romer Gverallt.

Till exempel forde svensk polis i en kommun ett register 6ver romer i brottsbekimpande syfte tills det uppdagades att
registret registrerade alla romer — barn, vuxna och gamla — enbart med grund i att de var romer, helt i strid med vara
regelverk.

Och Salvini ar tyvirr inte ensam politiker heller. I den svenska riksdagen har vi i dag en vice talman frdn ett hogerex-
tremt parti som anser att judar och samer frén Sverige inte dr svenskar.
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Om vi som tror pd manniskors lika virde, vira gemensamma grundvirderingar, stdr tillbaka och tilliter populisterna ta
over det demokratiska samtalet ser det vildigt morkt ut for Europa.

Jacques Colombier (ENF). — Madame la Présidente, je suis effaré par la violence des propos de nos collegues de gauche.
Qui sont-ils aujourd’hui pour nous donner des lecons de morale, alors quils ont participé a linstallation d’une
d’'immigration pour beaucoup illégale et que les peuples d’Europe aujourd’hui refusent. Les urnes en sont la preuve.

Je tiens, tout d’abord, a assurer notre ami Matteo Salvini de tout notre soutien et de notre entiére solidarité. Ce ne sont
pas les propos, et encore moins l'action courageuse du ministre de lintérieur italien qui doivent étre mis en cause,
certainement pas dans cette enceinte qui est un véritable carcan pour la liberté d’expression et qui s'affole de plus en
plus au fur et & mesure que les peuples européens tournent le dos aux diktats idéologiques bruxellois, particuliérement,
bien siir, en matiére d'immigration.

Ce qui est en cause, cest la politique des mondialistes qui sévissent ici & Strasbourg ou a Bruxelles et qui veulent faire
des Roms et autres des peuples de référence, au détriment des droits des peuples enracinés de I'Europe. Vous aurez beau
museler la liberté d'expression, le droit des peuples vous revient déja en pleine face. Matteo Salvini et les élections en
Italie en sont la preuve. Nos collegues de gauche attaquent aujourd’hui par des incantations qui, sachez-le, ne convain-
quent plus personne, un défenseur de la souveraineté nationale italienne.

Je terminerai par ces mots de Victor Hugo, qui lanca a ses adversaires, en 1850, a la tribune de la Chambre des députés:
«vous étes le néant attendant le chaos». Matteo Salvini, avec la force des urnes et du peuple italien, lui, refuse et combat
le chaos dans son pays.

Die Prisidentin. — Victor Hugo hat meines Wissens immer respektvoll gegeniiber allen Menschen gesprochen.

Elisabetta Gardini (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono veramente sconcertata. Il tono che sta pren-
dendo questo dibattito mi sembra chiaramente un tono di parte, politico, cattivo, suscitato dalla sinistra, che strumenta-
lizza temi molto delicati e la presenza cosi massiccia di interventi di italiani sottolinea che qui stiamo strumentalizzando
il Parlamento europeo per un dibattito nazionale e questa, trovo, sia una cosa molto brutta, oltre al fatto che vengano
strumentalizzate delle tematiche che, giustamente, sono state ricordate sia dalla Commissione che dal Consiglio e che
dovrebbero essere, come dire, date per scontate, e dei valori che sono stati recuperati e conquistati in Europa a costo di
sangue, di lacrime e di sacrifici.

Abbiamo pagine che sono state orribili e noi qui troviamo una strumentalizzazione veramente terribile, anche perché
quando il Partito popolare ha chiesto ai partiti di proporre una discussione su queste tematiche nell'aprile 2018, i
socialisti si sono opposti! Nel 2012 i socialisti italiani stavano qui a dire le stesse cose: ma non vi viene il dubbio che
loro i problemi, invece che risolverli, li vogliano tenere 1i? Perché il collega Maullu i dati li ha citati! Ma possiamo noi
non risolvere — con tutti i fondi che eroghiamo per portare i bambini a scuola, per dare alle loro donne le stesse
opportunita delle altre donne e gli uomini —possiamo noi non vedere che 40 000 persone vivono ancora in quelle
condizioni, con bambini che non riescono andare a scuola o che troviamo all'uscita del supermercato in orario scolas-
tico, a prendere i carrelli e a chiedere I'elemosina?

Cari signori di sinistra, dovreste un po’ vergognarvi di queste cose, perché voi, con tutte le vostre cooperative e associa-
zioni che vivono di questi fondi, voi non volete risolvere il problema: lo perpetuate e lo strumentalizzate. E una grande
vergognal

Parlera anche la collega Kyenge, che ¢ la dimostrazione che non siamo razzisti: non ¢ nata in Italia, ¢ stata ministro e ora
siede qua a rappresentare I'ltalia. Dica qualche volta grazie al Paese che I'ha accolta e T'ha fatta ministro!

(Scambio violento fuori microfono con gli onn. Kyenge, Post e Viotti)
(1l Presidente toglie la parola all'oratrice)
Die Prisidentin. — Ich habe eine ...

(Lautes Geschrei in italienischer Sprache ohne Mikrofon.)
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Frau Gardini, setzen Sie sich jetzt!
Ich habe einen Antrag zur Geschiftsordnung von Frau Kyenge. Aber bitte wirklich zur Geschiftsordnung.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io chiedo che venga esaminata attentamente la
dichiarazione dell'onorevole Gardini, perché non si puo permettere di arrivare qui e di dire che noi sopportiamo lei. Io
sono cittadina europea, eletta dai cittadini italiani! Chiedo che vengano esaminate le sue parole.

Die Prisidentin. — Danke, Frau Kyenge. Ich werde Ihre Bitte auch weiterleiten.

Elly Schlein (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il ministro Salvini in un solo mese ha mostrato la vera
natura della Lega, dando subito un'impronta chiara al nuovo governo: vigliacca e profondamente discriminatoria.

Anziché risolvere i problemi, utilizza il ruolo istituzionale per continuare a fare propaganda, scegliendo ogni giorno un
nemico diverso, riecheggiando in modo sempre meno sfumato il periodo pitt buio della nostra storia comune: minaccia
scontri, promette esclusioni, annuncia ritorsioni. Ovviamente al di fuori di ogni cornice del diritto, come nel caso della
sparata sul censimento dei rom, in aperta violazione della Costituzione, del principio di uguaglianza, della Carta europea
dei diritti dell'uomo e della normativa sulla privacy.

Lui preferisce chiamarla «anagrafe per espellere gli irregolari» ma mentre cito testualmente, dice «i rom italiani te li devi
tenere a casa», salvo poi alle prime proteste — e ce ne sono state tante — rimangiarsi tutto e giustificarsi con la stucche-
vole retorica del buon padre di famiglia, dicendo che la schedatura serve solo a tutelare i bambini.

Ma cosa ci dice dei bambini che state lasciando morire in mare, chiudendo i porti e impedendo i soccorsi, con la
complicita degli altri governi europei? Se ne occupera la Guardia costiera libica, dite; abbiamo visto come.

E molto facile veicolare le paure e le insicurezze delle persone verso i piti deboli, gli ultimi arrivati. Ma perché non
puntate mai il dito in alto, ad esempio a quelle multinazionali che eludono il fisco ogni anno per mille miliardi, rubando
risorse fondamentali ai cittadini?

E non se la prende solo coi rom o coi migranti ma anche con la comunita LGBT, ultimamente pure con Saviano, da
anni sotto scorta per le minacce della mafia, minacciando di togliergli la scorta per le sue critiche.

Non solo in Italia, ma in Ungheria, in Polonia e in molti paesi dell'UE i diritti fondamentali che abbiamo messo a
fondamento dell'Unione sono a rischio: le istituzioni europee devono reagire prima che sia troppo tardi.

Non possiamo permettere che gruppi di persone vengano discriminate o la storia non ci ha insegnato niente? La societa
pitt sicura, cari colleghi, ¢ quella che riesce a essere piti inclusiva e mi dispiace che non ci sia nessun collega dei 5 Stelle
a questo dibattito perché ora siete responsabili anche voi che governate insieme a loro.

Christelle Lechevalier (ENF). — Madame la Présidente, la vérité sur ce débat, cest que vous maitrisez mal votre fru-
stration face au retour des nations au premier plan de la politique européenne. L'Union européenne cherche a donner
aujourd’hui la lecon a Matteo Salvini, élu par les Italiens et souverain dans son pays. Elle a d'ailleurs fait de cette pratique
son activité principale, signe de son impuissance a régler les défis du temps.

Si je veux bien revenir sur le fond du débat, vous brandissez la défense des minorités non pas par humanisme, mais
pour attaquer les dirigeants élus par le peuple italien, et ce parce qu'ils ne rentrent pas dans le moule de votre idéologie.

M. Salvini a choisi d’expulser les Sintis et les Roms et donc de maitriser les flux migratoires. Ceci est la conséquence
directe de I'échec de vos politiques migratoires et de I'échec de Schengen, car votre Union européenne est en passe de
devenir la championne de la précarité et de I'insécurité, mais comprenez que les peuples n'en veuillent pas.
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Je vous entends parler de racisme et de fascisme. Non! Matteo Salvini aime simplement son peuple et le protége. Sous
couvert de libre circulation des personnes, vous avez créé les conditions du chaos. Ce modele de société est bien loin du
modele forgé par des siécles de culture européenne en matiére d’aménagement du territoire, d’architecture et de qualité
de vie.

Par conséquent, merci de faire preuve un petit peu d’humilité au regard de votre bilan désastreux. Faites confiance aux
Italiens et laissez faire Matteo Salvini en matiére de politique intérieure italienne.

Cécile Kashetu Kyenge (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, & veramente vergognoso cio che sta succe-
dendo. Chiedo di avere il rispetto di quest’Aula. lo ripeto ancora una volta: se oggi in Italia io sono sotto un programma
di protezione, con la scorta tutti i giorni, ¢ perché qualcuno utilizza un linguaggio di strumentalizzazione del diverso
per cercare di creare un conflitto, perché oggi la violenza ¢ a livelli inaccettabili.

E proprio su questo, le dichiarazioni rilasciate dal ministro Salvini sulla situazione dei rom non meritano neanche di
essere ripetute in quest’Aula: hanno rievocato atroci ricordi, hanno riaperto pagine nere del nostro passato che pensa-
vamo archiviate da decenni di lotte per una societa democratica ed inclusiva. Salvini ha seguito la strategia di comuni-
cazione che ¢ propria di questo nuovo governo, basata sulla demagogia, sul populismo, sulla semplificazione e ha
fomentato l'odio sociale ed etnico, provocando spaccature nella societa.

Si, perché nel suo agghiacciante intervento, Matteo Salvini € andato oltre il censimento razziale, peraltro vietato dalla
nostra Costituzione; ¢ andato anche oltre l'espulsione, anche queste illegali se effettuate su base etnica: il ministro Salvini
ha alimentato di proposito un circolo vizioso in cui ignoranza e pregiudizio si accrescono reciprocamente. Le campagne
di discriminazione xenofobe nei a confronti dei rom e di tutte le minoranze etniche non solo ledono i diritti fondamen-
tali ma producono emarginazione e ghettizzazione.

Questa forsennata rincorsa deve finire; mira volontariamente ad eliminare ogni sforzo che abbiamo fatto. Nuove gene-
razione nate e cresciute in Italia si trovano cosi ad essere emarginate. Questo non ¢ sicuramente un atteggiamento nuovo
da parte della Lega. lo ricordo l'etnicizzazione dei reati, I'afrofobia, dove un suo esponente evoca addirittura la supre-
mazia della razza.

Caro ministro, in uno dei suoi tanti spot elettorali lei ha giurato di applicare la Costituzione italiana, rispettando
l'insegnamento contenuto nel Vangelo. A questo punto mi sorge il dubbio se lei non abbia mai letto né 'una né l'altro.
Ecco, non mi resta che augurarle una buona lettura per la pausa estiva.

Kati Piri (S&D). - Voorzitter, in de week waarin David Pap in Oekraine werd vermoord vanwege zijn Roma-afkomst en
Salvini, de Italiaanse minister van Binnenlandse Zaken, zich verder beraadde over het uitvoeren van zijn Roma-census,
bezocht ik in Boedapest de wijk Jozsefvaros. Deze centrale wijk wordt in de volksmond het Roma-getto genoemd. Ook
al zijn de problemen die Roma-families ervaren, algemeen bekend, toch was ik opnieuw aangedaan door de schrijnende
omstandigheden: vervallen huizen, veel dakloosheid onder alle leeftijdsgroepen en een gebrek aan perspectief voor de
mensen die daar wonen. In plaats van ervoor te zorgen dat de Roma in deze wijk een menswaardig bestaan krijgen,
heeft de gemeente er in de afgelopen jaren alles aan gedaan om de wijk up-and-coming te maken. In de realiteit betekent
dit een wet waardoor het inmiddels verboden is om te bedelen op straat, en grootschalige nieuwbouw op plaatsen waar
veel Roma-families wonen, die daardoor noodgedwongen moeten verhuizen. Dit beleid is exemplarisch voor de uitslui-
ting van Roma in de Europese samenlevingen.

Nog een triester voorbeeld van deze structurele uitsluiting zijn de schandalige uitspraken van Salvini. Laat ik daar heel
duidelijk over zijn: deportatie op basis van etnische criteria is in de EU niet alleen niet toegestaan, het is een schandalig
voorstel dat associaties oproept met een van de donkerste periodes van de Europese geschiedenis. Het is 2018! Dat we
vandaag de dag nog steeds moeten spreken over ernstige discriminatie en hate crimes tegen Roma is intriest.

Of we het nu hebben over Roma in J6zsefvros in Boedapest of in de Italiaanse steden, uitsluiting en discriminatie van
de Roma moet in alle lidstaten worden bestreden. Voor alles waar we als EU voor staan. Het is hoog tijd dat fundamen-
tele rechten ook gaan gelden voor de grootste minderheid in Europa, de 10 miljoen Roma en Sinti, die onderdeel zijn
van onze samenlevingen.
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Ana Gomes (S&D). — Senhora Presidente, desde que chegou ao poder, Salvini ainda ndo parou de mentir e de promo-
ver uma agenda perversa, racista e anti-Unido Europeia, no seu pais e ndo s, como se viu na alianga que fez com o
ministro alemdo Seehofer, o primeiro-ministro Kurz e os seus aliados de Visegrad, contra migrantes e refugiados.

Recenseamentos raciais e deportagdes relativamente a uma minoria étnica sio mais do que ilegais, sio crime. Salvini
fomenta a sua agenda, a sua narrativa politica assente no medo e na xenofobia, que fomentam o dédio e a discriminagdo
racial. Comegou pela persegui¢do a refugiados e imigrantes, logo o seu alvo foram as minorias roma e sinti.

Quem vird a seguir? O que prepara o desgracado do Ministro do Interior de Itdlia? Os apoiantes de Salvini, dentro e fora
deste Parlamento, envergonham a Europa. Desumanizam gente vulnerdvel, querem fazer bodes expiatdrios e perseguir as
minorias mais pobres e socialmente desfavorecidas, por responsabilidades coletivas de todos nos.

Certamente que podemos e devemos fazer mais pela plena integragio social dos roma e dos sinti, que sdo tdo europeus
como todos nds — sdo mesmo a minoria com maior representatividade na Europa.

A Soraya Post alertou aqui para os pogroms que ja estdo em curso nesta Europa, na Ucrania. E tempo de nos lembrarmos
das trégicas licdes da histdria europeia. A dltima vez que foram decretadas leis contra os roma foi nos tempos de
Mussolini, em 1938.

Nio podemos regredir civilizacionalmente. Salvini tem de ser chamado a justica, em Itdlia ou no quadro europeu, por
incitamento ao 6dio e discriminagdo racial, por violagdo do direito europeu e do direito internacional. Salvini foi eleito,
mas desonra a Itdlia. Ndo a protege, pde-na em perigo, pde toda a Europa em perigo. O fascista Salvini tem de parado.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono due gli aspetti che emergono da questa
vicenda. Il primo, a chi conosce la storia italiana, I'idea di censire e schedare le persone su basi etniche non risultera
nuova: basta fare un salto indietro di 80 anni alle leggi razziali.

Il secondo, che si accompagna al primo, mette in evidenza il crinale pericoloso di certe affermazioni e parole violente,
che descrivono un progressivo slittamento del linguaggio e il graduale smottamento delle condotte dall'agire politico
verso derive rovinose. Quello che, ad esempio, 'onorevole Gardini, che non c¢’¢ pit, fa finta di non capire e non vuole
capire, e che forse mette in imbarazzo gli alleati di governo del Movimento 5 Stelle, che non sono presenti qui oggi in
questa Aula.

Tuttavia, dopo aver giustamente non sottovalutato e stigmatizzato le parole del ministro dell'Interno italiano, ¢ doveroso
che la politica si ponga l'interrogativo sui motivi che ci hanno portato sin qui, a questi tempi bui e confusi: la verita ¢
che la politica europea ¢ precipitato in un vuoto dove ha perduto la capacita di comprendere la societa, dando spazio
alla sfiducia dei cittadini e alla conversione della politica in protesta e in devastazione morale.

Penso che la risposta migliore a questa deriva non sia solo la ridemocratizzazione delle istituzioni ma appare sempre pitt
indispensabile rilegittimare I'Unione europea, attraverso un recupero della fiducia dei cittadini, che non puo che passare
dal riconoscimento dei diritti negati in questi ultimi anni.

Die Prisidentin. — Wir hatten eine recht bewegte Diskussion hier im Europiischen Parlament, Frau Kommissarin. Ich
denke, es ist aber auch klar geworden, dass eine Mehrheit dieses Parlaments durchaus auch zu der Rechtsstaatlichkeit, die
wir in den Vertrdgen der Europdischen Union festgehalten haben, steht.

Véra Jourova, clenka Evropské komise. — Pani predsedajici, ja budu mluvit ve svém jazyce, protoZze tohle je emociondlni
bod a emoce ve mné mluvi moji rodnou fedi.
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Jd jsem v Gvodni feci popsala legislativni rdmec a zcela jasné odsouzen rasistickych a xenofobnich vyroka a ttokd at uz
v redlném svété, tak v on-line prostoru, nota bene zvlasté nebezpecnych utokd, pokud zaznivaji z Gst lidi, ktef maji vliv
na vefejné minéni a situaci ve spolecnosti. A zdmérné jsem hovofila obecné, viibec jsem nepouzila slovo Itdlie nebo
Salvini, protoZe jsem nechtéla pfispivat k italské ndrodn{ debaté. Chtéla jsem mluvit o tom, Ze ano, v Evropé ndm jde o
hodnoty a musime hovofit stdle hlasit&ji, abychom apelovali na viechny, Ze rasismus a xenofobie nesmi byt tolerovany.

Ja se pfizndm, Ze kdyZ jsem poprvé slySela ten vyrok o s¢itdni Romd, tedy scitdni lidi na principu rasy, tak to se mnou
osobné otfdslo a zacala jsem zjistovat, jak se ty véci staly, co se dd ddl ocekdvat, jakym zptsobem bude probihat dalsi
vyvoj. Samoziejmé, Ze musim také brdt v dvahu a reagovat na fadu zprdv a maild, které dostdvdm od lidi, ktef{ jsou
velmi znepokojeni v Itdlii, a nejsou to jenom Romové, kterych se takovéto vyroky mohou tykat.

Ja jsem zjistovala situaci, méla jsem debatu s kontaktnim clovékem, ktery se zabyva strategii romské integrace v Itdli,
méla jsem o tom debatu s fadou expertl a zatim mdm reflexi z praxe, Ze to byla deklarace, kterd se neza¢ind realizovat,
coz neni zase tak silny divod k néjakému zcela naprostému uklidnéni, ale vidime, Ze zatim zstalo jen u slov. A to ,jen
u slov* myslim v ur¢itych uvozovkach, protoZe slova jsou stejné nebezpecnd a mohou byt stejné nebezpecnd jako Ciny.

My chceme dobrou spolupréci s italskou vladou, je to vldda, kterd vzesla ze svobodnych voleb. Myslim si, Ze dobrd
spolupréce a dialog a pokrok ve véci integrace Rom@i mfize pomoct Romim samotnym. Ze jim nepomiize, pokud se
dostaneme do konfliktt, do zbyte¢nych kontroverzi. Ja nejsem pifvrZzencem Stékdni pres Twitter a posildni néjakych
vzkazli a zkratkovitych sdéleni. My si pfejeme dobrou debatu s italskou vlddou, chceme, aby se situace Romt zlepSovala,
aby byl naprosto respektovan princip rovnosti pred zdkonem a zdkaz diskriminace. Tohle chceme ve vSech zemich, ve
kterych mdme romské spoluobcany. 90 % Romd Zije v 11 zemich Evropské unie a se vemi témito zemémi osobné
velmi intenzivné spolupracuji. Kazdd ta zemé md jiné problémy, jiné varovné signdly v rdmci integrace Romu a potfe-
bujeme aplikovat velmi individudlni p¥stup. Méli jsme dobrou debatu s panem ministrem Di Maiem na Radé EPSCO
ohledné zlepSeni podminek pro Zeny, ohledné lepsiho sladéni soukromého a pracovniho Zivota. Méla jsem z té debaty
dobry pocit, takze znova opakuji, prejeme si dialog s italskou vlddou, abychom zlepSovali situaci Romil.

Musim fict, Ze se hodné zabyvdm, hodné mné lezi na srdci feSeni otdzky ndsili on-line, v on-line prostoru. My mdme
takzvany kéd slusnosti, Code of Conduct, s velkymi internetovymi firmami. J4 mdm velmi dobry pfehled o tom, kdo je
toho ¢asu na seznamu téch, kteif jsou objekty a obétmi ttoki. Musim Fict, Ze v nékterych zemich Romové postupné
nahrazuji prvni pticku, kde do neddvna byli uprchlici. To jsou vSechno velmi varovné signdly. My se tim zabyvdme a jak
uz jsem fikala, pracujeme s témi zemémi individudlné. Kazdopddné to, Ze se nendvistny obsah do 24 hodin tam, kde je
notifikovan, tam, kde je zji§tén, odstrafiuje z internetu, to si myslim, Ze je velky pokrok.

A vidycky budu bojovat proti kritickjm pozndmkdm na mou adresu nebo na adresu Komise nebo kohokoliv, kdo
prosazuje tento kdd slusnosti, tento Code of Conduct, protoZe ta kritika fikd, Ze vlastné zavadime cenzuru a Ze stojime
proti prévu na svobodné vyjadfeni. J4 nebudu nikdy branit svobodné vyjadfeni lidi, ktef posilaji Romy a Zidy do plynu,
lidi, ktef{ maji naprosto odporné pozndmky pii pohledu na fotky ceské holcicky, kterd byla obéti utoku zdpalnou
bombou. Takovéto lidi a jejich prdvo na svobodné vyjadfeni nikdy nebudu chrdnit. A neni to o mné, je to o trestnim
zakoné v kazdé jednotlivé zemi.

V kazdé evropské zemi mdme v trestnim zdkoné zakaz podnécovani k ndsili a nendvisti na rasovém zakladé. A my
chceme, aby orgdny ¢inné v trestnim Fzen{ spolupracovaly s IT firmami, aby odhalovaly ty pachatele a aby je efektivné
stihaly a aby pachatelé byli potrestdni. A ne to, co jsme neddvno vidéli, Ze pachatel takového dtoku na Roma dostal
pokutu 5 EUR. J4 si myslim, Ze to je naprosto nepfijatelné. Nesmi byt levné Gtocit na lidi, at uZ jsou to Romové, at uz
jsou to dalsi ob¢ané Evropské unie.

Musim fict, Ze policie a orgdny ¢inné v trestnim fizeni stoji pred novou situaci, protoze ndm fikaji: ,P¥ed par lety jsme
méli co do ¢inéni s extrémistickymi organizovanymi skupinami.“ Ted je ndsili on-line vlastné ¢inéno ze strany jednot-
lived a podle urcitych prizkumi zjistujeme, Ze to nejsou lidé bez vzdéldni, jsou to lidé vzdélani, jsou to mnohdy lidé
s vysokoskolskym vzdélanim a je to velmi varujici, vlastné ta vlna ndsili, kterd ted dostdvd prostor v on-line prostoru.
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My ted aktualizujeme strategii pro romskou integraci, musim fict, Ze budeme ddle prosazovat integrovany pfistup a lepsi
vyuzivani evropskych fondd. Také to tady zaznélo. Integrovany piistup musi sestdvat z jednoznacné efektivnich cest ke
zlepSeni podminek bydleni, price, vzdélni a zdravi. A jak jsem fikala na zdkladé pilite: rovnost pred zdkonem a zdkaz
diskriminace.

Damy a panové, zavérem se vratim k sile slov. Jd jsem si neddvno studovala dokumenty, které se vztahovaly ke kon-
ferenci ve Wannsee , kde $lo o pokracovéni praxe norimberskych zdkond, kde $lo taky o s¢itdni lidi na rasovém ptvodu.
Nemdm rada historické paralely, ale musim fict, Ze tady se nabizi, abychom si pfipomnéli, Ze toto jsme uz v Evropé
méli, Ze si zahrdvdme s ohném, pokud nechdme tyto véci bézet svym Zivotem. At uZ je to kdekoliv v Evropé, nesmi se
stdt, Ze budeme relativizovat zdkladni hodnoty, Ze budeme ddvat prichod nendvisti. Myslim, Ze je to apel na nds
vSechny. Prosim zastavme to vcas.

Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Madam President, [ followed this emotional debate attentively. To
be honest, at first I was a bit surprised, but in the end, I am very thankful for this debate because it is obviously
necessary to remind Member States of their duty to remain sensitive, to reflect history, to be careful with words and
to implement both the framework established in 2011 and effective measures to ensure equality.

Whichever government a Member State of the European Union is ruled by, it is indispensable to guarantee equal rights,
equal chances and the right to education to all citizens, irrespective of their origin, and to do everything to preclude any
form of discrimination. This is not only the duty of the Member States of the European Union, but also of the Member
States of the Council of Europe. The Council of Europe’s European Court of Human Rights is only a few metres away
from here.

Regarding Ms Gomes's comment, I know that there are many states with a very long tradition of protecting minorities
and that is also the case in Austria. [ myself am in regular contact with different minority groups and we do everything
we can to protect them.

But let me end on a positive note by once again stressing the fruitful cooperation between the three institutions in
defending the rights of Europe’s Roma. Parliament has worked particularly hard to keep this topic on the agenda. I also
commend the Council’s contribution and commitment. As mentioned, we have already called on the Commission to
propose a post-2020 strategy on Roma integration. Keenly aware of the harmful effects of anti-gypsyism, the Council
has also called on all Member States ‘to implement and enforce legal safeguards against discrimination, racism, xenop-
hobia, hate crime and hate speech’. Fundamental rights and decent life chances belong to Roma and non-Roma alike. Let
us show that this is so. Let us stay the course, stamp out discrimination and make social justice a reality.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xenéfoba que
tan «buenos» réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minoria tras los
inmigrantes. Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtié que estd preparando un censo que permita su
expulsion de Italia. Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta
de expulsar a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo
de Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la
respuesta de la Comisién Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lac6nicas. Mucha mayor
contundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xenéfoba que se ha apoderado
de la UE alcanzando a su propio niicleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras
xendfobas y racistas de Salvini y desenmascarar ptiblicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estdn
impugnados.
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Francisco Assis (S&D), por escrito. — A semelhanca de outros paises europeus, a Itdlia viu recentemente entrar no seu
governo correntes populistas que procuram direcionar o desdnimo e a frustracio de algumas camadas da sociedade
contra minorias, em especial contra grupos de imigrantes, explorando sentimentos superficiais e pulsdes territoriais ou
identitdrias.

O projeto de recenseamento dos Roma a viverem no pais, enunciado pelo novo ministro do Interior, Matteo Salvini,
constitui um dos mais graves episodios desta perigosa vertigem populista, convocando memdrias terriveis e tocando em
feridas profundas. Tal projeto configuraria um exercicio de sinalizagdo étnica totalmente contrrio aos principios mais
basicos da decéncia e da dignidade humanas, bem como aos valores da Unido Europeia, para além de inconstitucional a
luz da Lei fundamental italiana.

A estigmatizagdo étnica ndo pode ter lugar na Unido Europeia, que se construiu contra tais praticas e em cima dos
escombros que delas resultaram. Ndo podemos tolerar que o preconceito étnico possa transformar-se numa politica de
Estado. Tais instintos devem ser firmemente denunciados e combatidos pelas institui¢des europeias no momento em que
despontam, antes que possam propagar-se e colocar em causa a seguranca das pessoas em causa e, em Gltima andlise, o
proprio projeto europeu.

Inés Ayala Sender (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xenéfoba que tan «buenos»
réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minoria tras los inmigrantes.
Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtié que estd preparando un censo que permita su expulsién de Italia.
Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta de expulsar
a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo de
Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la res-
puesta de la Comisién Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lacénicas. Mucha mayor con-
tundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xen6foba que se ha apoderado de la
UE alcanzando a su propio nticleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras xenéfo-
bas y racistas de Salvini y desenmascarar publicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estdn
impugnados.

Dominique Bilde (ENF), par écrit. — L'indignation des institutions européennes au sujet des déclarations du ministre de
lintérieur italien Matteo Salvini ne saurait masquer le bilan abyssal de leur stratégie en faveur des minorités. Ne vous en
déplaise, 'ensemble des Etats membres, en particulier les Etats de I'Est de I'Europe ol les minorités roms sont numéri-
quement importantes, ont déployé des efforts d’intégration considérables.

Ceest par exemple le cas dans I'enseignement supérieur en Roumanie, ot des voies d’accés privilégiées existent pour les
étudiants issus de ces populations, outre les nombreuses protections légales et constitutionnelles. L'absence de résultats
concrets doit également étre mise sur le compte du mode de vie adopté par certains membres de la communauté rom.

Ainsi, les écoles soumises a des soi-disant ségrégations scolaires obéissent en réalité au souhait des parents d’éleves qui,
dans les Etats concernés, préferent souvent retirer leurs enfants des écoles fréquentées par un nombre jugé important
d’enfants issus de la communauté rom.

La Commission ne peut en permanence pointer du doigt les populations européennes et ignorer les difficultés réelles
posées par l'intégration de ces minorités. De méme, la libre circulation, fruit de I'espace Schengen, ne fait que reporter ce
probléme sans y apporter de solutions.

José Blanco Lépez (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xenéfoba que tan «<buenos»
réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minorifa tras los inmigrantes.
Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtié que estd preparando un censo que permita su expulsion de Italia.
Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta de expulsar
a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo de
Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la res-
puesta de la Comisién Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lacénicas. Mucha mayor con-
tundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xendfoba que se ha apoderado de la
UE alcanzando a su propio nicleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras xenéfo-
bas y racistas de Salvini y desenmascarar publicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estdn
impugnados.
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Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xen6foba que tan
«buenos» réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minoria tras los
inmigrantes. Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtid que estd preparando un censo que permita su
expulsion de Italia. Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta
de expulsar a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo
de Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la
respuesta de la Comisién Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lac6nicas. Mucha mayor
contundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xenéfoba que se ha apoderado
de la UE alcanzando a su propio niicleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras
xendfobas y racistas de Salvini y desenmascarar ptiblicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estan
impugnados.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xendfoba que
tan «buenos» réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minoria tras los
inmigrantes. Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtié que estd preparando un censo que permita su
expulsion de Italia. Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta
de expulsar a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo
de Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la
respuesta de la Comisién Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lac6nicas. Mucha mayor
contundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xenéfoba que se ha apoderado
de la UE alcanzando a su propio niicleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras
xendfobas y racistas de Salvini y desenmascarar ptiblicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estan
impugnados.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — El ministro de Interior de Italia sigue con la escalada xenéfoba que tan «buenos»
réditos electorales le estd proporcionando. Ahora ha puesto en su punto de mira a otra minoria tras los inmigrantes.
Esta vez son los ciudadanos gitanos, a quienes advirtié que estd preparando un censo que permita su expulsién de Italia.
Se trata de una medida claramente inconstitucional. La realidad es que la idea, como la propuesta de expulsar
a 500 000 inmigrantes que lanza recurrentemente, no es un invento improvisado; ya constaba en el acuerdo de
Gobierno con el Movimiento 5 Estrellas. Resulta vergonzoso. Queremos denunciar aqui la tibieza y atonia de la res-
puesta de la Comision Europea sobre el tema. Apenas han llegado algunas advertencias lac6nicas. Mucha mayor con-
tundencia requiere la respuesta a esta insoportable espiral nacionalista, populista y xendfoba que se ha apoderado de la
UE alcanzando a su propio nicleo fundador: Italia. Debemos denunciar con todas nuestras fuerzas las palabras xenéfo-
bas y racistas de Salvini y desenmascarar publicamente la ideologia claramente fascistizante a la que representan y
pedimos que este PE alce su voz en defensa de los valores en que se basa nuestra Unién y que en la actualidad estan
impugnados.

18. Europejski system informacji o podrézy oraz zezwolefi na podrdéz (ETIAS) -
Europejski system informacji o podrézy oraz zezwolenn na podréz (ETIAS): zadania
Europolu (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber
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— den Bericht von Kinga Gdl im Namen des Ausschusses fiir biirgerliche Freiheiten, Justiz und Inneres iiber den Vors-
chlag fiir eine Verordnung des Europiischen Parlaments und des Rates iiber ein Europiisches Reiseinformations- und
-genehmigungssystem (ETIAS) und zur Anderung der Verordnungen (EU) Nr. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/794
und (EU) 2016/1624 (COM(2016)0731 - C8-0466/2016 - 2016/0357A(COD)) (A8-0322/2017) und

— den Bericht von Kinga Gél im Namen des Ausschusses fiir biirgerliche Freiheiten, Justiz und Inneres iiber den Vors-
chlag fiir eine Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates zur Anderung der Verordnung (EU) 2016/794 fiir
die Zwecke der Einrichtung eines Europdischen Reiseinformations- und -genehmigungssystems (ETIAS)
(N8-0050/2017 - C8-0306/2017 - 2016/0357B(COD)) (A8-0323/2017).

Kinga Gdl, l6adé. — Elnok asszony! Evente 30 milli6 utas érkezik az Eurpai Unidba 59 vizummentes orszagbél, akikrél
megérkezésiik elStt a hatdsigok nem rendelkeznek semmilyen informdciéval. A turistdkat, valamint az tzleti célbdl
érkezéket szivesen latjuk Eurdpdban. Azok viszont, akik terrorcselekmények, vagy egyéb biincselekmények elkovetése
céljabodl érkeznek, mér joval beutazdsuk el6tt beazonositdsra kell keriiljenek. Ezt teszi lehetévé az 4j Eurdpai
Utasinformacios és Engedélyezési Rendszer.

Jelen pillanatban nincsenek el8zetes informdcidink a schengeni kiils§ hatdrhoz vizummentesen érkezé latogatdk tekinte-
tében. Ezt az informdcidhidnyt hivatott orvosolni az ETIAS, hiszen jelenleg a schengeni térség kiils6 hatdrain szolgdld
hatdréroknek kell meghozniuk ezt a dontést, anélkiil, hogy ebben el6zetes értékelés a segitségiikre lenne. Egyértelmdi,
hogy nincs meg a megfelel§ id§ a kiils6 hatarokon a megfelel§ ellenSrzések és keresztellendrzések elvégzéséhez. Tehat
kellett egy olyan rendszer, amely hatékonyabb és gyorsabb kockdzatelemzést tesz lehetdvé. Ezdltal lehetévé valik a kiilsé
hatarokon valé hosszas varakozasi id6 elkeriilése is.

Hatdraink biztositdsa és polgdraink védelme elsGdleges prioritast jelent szdmunkra. Az ETIAS informdcidhidnyt sziintet
meg azdltal, hogy lehet6vé teszi a vizummentes kérelmez8k adatainak keresztellen6rzését a tobbi rendszeriinkkel. Ez az
automatizdlt rendszer azonositja a schengeni térségbe vizummentesen beutazé latogatokhoz f(iz6d6 biztonsagi, illegdlis,
migrécios és jarvanyligyi kockdzatokat. Ugyanakkor osszhangban dll az emberi jogi és adatvédelmi szempontokkal, és
nem terheli tilzottan az Unidba igyekvSk vizummentességét élvez harmadik orszdgok allampolgdrait. Ezen utazék
szdmadra bizonyossdgot jelent, hogy amennyiben rendelkeznek ETIAS-engedéllyel, problémamentesen atléphetik majd az
unids hatdrt. Ez egy egyszerti, gyors, olcsé és eredményes eszkoz lesz, amely semmiképp nem mindsiil vizumnak.

A minél egyszertibb eljards megalkotdsdval az volt a célunk, hogy Eurdpa nyitott maradjon azok elétt, akik turisztikai,
tizleti szdndékkal érkeznek, de egyben vdljon biztonsdgosabbd is. Hirom szempont vezérelt a tdrgyaldsok sordn, nem
akartam bonyolultabb eljards létrehozni, mint a vizumkérelmezdk esetében, hiszen ez pont a vizummentesség lényegét
venné el. Megprébéltam megtartani az ETIAS, a Schengeni Informdacids Rendszer, valamint a hatdrregisztricios rendszer
kozotti koherenciat. Nem akartam tdlterhelni a mechanizmust, igy haszndlhatatlannd tenni.

Szerintem ezeket mind sikeriilt a tdrgyaldsok sordn elérni. A Parlamentbdl kapott mandatumot nagymértékben sikeriilt
érvényesiteni, és nyugodt szivvel mondhatom, hogy az ETIAS miikodése mindig az alapvet§ jogok és személyes adatok
védelmének maradéktalan tiszteletben tartdsa mellett fog zajlani.

Mindezért szeretném megkoszonni az észt és bolgdr elnokségnek, a Bizottsignak, de mindenekel6tt drnyékeldadd kollé-
gdimnak, Guillaume asszonynak, Stevens asszonynak, Deprez tirnak, Vergiat asszonynak a dossziéhoz val6 konstruktiv
hozzéalldsukat, és a jo légkorben zajlé egyiittmtikodést.

Szeretném tovabbd megkdszoni a politikai tandcsadoknak, Katrin Hubernek a LIBE titkdrsagrol, illetve az asszisztensek-
nek is a hosszas, kitart6 és nehéz munkat. Masfél év alatt négy politikai trildgus és 26 technikai egyeztetés eredménye-
ként sziiletett meg ez az ideiglenes megdllapodds el6bb az észt, majd a végleges megallapodas a bolgar elnokség alatt, és
végiil eredményesen tudtunk zarni a dossziét. Ugy gondolom, az ETIAS az iskolapélddja a j6 tarsjogalkotdsnak.
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Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Madam President, I would like to tell you that, personally, I am
very happy that we have reached this point after a lot of work together. We are now debating, and tomorrow you will
vote to adopt, the European Travel Information and Authorisation System (ETIAS), a milestone in our common work.

Together with you and the Council, we jointly agreed to work together to prioritise the legislative work of initiatives
where European citizens are clearly expecting us to deliver concrete results. For this, I would like to express my thanks
to our rapporteur, Ms Gal, the shadow rapporteurs, and all those involved, for their hard work on this file.

Migration and security are at the very top of our citizens’ concerns, as we see in survey after survey. One of the
challenges we identified was to close our information gap on visa-free travellers, while in parallel facilitating legitimate
travel. ETIAS was therefore an immediate priority. Today we deliver on this priority.

Let me recall and highlight a few aspects about ETIAS and its concrete benefits. First, it will strengthen internal security
and the quality of Schengen border management. Today, border guards have limited time and information when making
their assessment on entry. They have no prior information on visa-exempt travellers, especially at land borders. With
ETIAS they will benefit from an additional and broader security and migration risk assessment than at the border
crossing point, and before the traveller arrives at the Schengen borders. With this system in place we should also see a
decrease in the number of refusals of entry at the borders.

In addition to the system contributing to the reduction of migratory risks, persons that pose a security risk will be
identified and denied travel authorisation before they arrive. Anyone who is denied authorisation will not waste time
and money travelling to Schengen border crossing points. This will also reduce the cost of return for carriers, which will
have to repatriate fewer passengers from air, sea and land borders.

Second, while enhancing border management and internal security, ETIAS will at the same time also facilitate travel for
visa-exempt third country nationals. Applying for a travel application will be quick, simple and cheap and will not
require more than a travel document, credit card and access to the internet. The vast majority of applicants will receive
a positive reply within minutes. If additional information or documentation were to be needed, or even the need to have
an interview, different possibilities will be offered, taking into account the situation of the traveller.

Third, and this is a crucial point, the system will also help to safeguard our visa liberalisation policy, something which is,
of course, a key component of the European Union’s external policy. Several visa liberalisation dialogues are progressing
with EU neighbours. Visa liberalisation is also an important tool to promote reforms in partner countries and contribute
to overall stability and good cooperation with third countries.

ETIAS is, of course, not a visa, but it will compensate in a relatively light way for the loss of information on travellers
who were previously visa-required and hence present in the Visa Information System (VIS). With our Visa Information
System, the proposal we made last May will ensure also that ETIAS and the VIS work smoothly together and there is no
information gap leading to migratory or security risks, all in full respect of fundamental rights.

Please let me now touch upon some of the data protection aspects of the agreement — what data is collected, its
retention and how it is protected. The robustness of the risk assessments to be performed by the system is, of course,
related to the data collected and to the checks performed against other systems. The outcome on this point is very
balanced. It will allow ETIAS to achieve its objectives and functions efficiently while at the same time minimising the
data collected. The system will not require the collection of additional information other than what is strictly necessary. I
appreciate Parliament’s contribution to striking a constructive agreement with the Council on this point.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj 91/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

As regards now data retention, the agreement is fully in line with the European Parliament’s proposal on extending the
retention period only if the applicant freely and explicitly consents. In terms of data protection, the proposal was built
to be fully compatible with our new data protection framework. As you know, the extensive discussions reflect a
delineation between the General Data Protection Regulation and the Police Directive without affecting their scope of
application. Data is protected against risk of abuse. Access is restricted to specific persons within designated competent
authorities. Transfer of data to third parties is prohibited, except for exceptional cases where the entry/exit system would
not already contain necessary data.

Travellers have the right to access, rectification and deletion of their personal data stored in ETIAS. Supervision is
provided by the European Data Protection Supervisor and independent national supervisory authorities. The system
will be built in accordance with the principles of data protection by design and by default. Moreover, the Fundamental
Rights Guidance Board will, at the suggestion of you, the European Parliament, reinforce and advise the ETIAS screening
board by appraising and issuing opinions on the impact on fundamental rights and of implementing ETIAS screening
rules.

Today, we are ready to pursue our joint commitment to the full and continue to deliver results for the benefit of our
citizens. We should rapidly start to develop ETIAS so that it is up and running in 2021. I am looking forward to the
debate today, and thank you for your continued commitment to truly European initiatives which enhance our external
border management, ensuring more safety for our citizens.

Gérard Deprez, rapporteur pour avis de la commission des budgets. — Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, je
félicite tout d’abord notre collegue Kinga Gal pour le remarquable travail que nous avons eu I'occasion d’accomplir avec
elle.

La proposition dont nous discutons aujourd’hui est importante, parce qu'elle concerne potentiellement 1,4 milliard de
citoyens venant d’'une soixantaine de pays, qui sont exemptés de 'obligation de visa, et elle concerne réellement chaque
année 30 a 40 millions de personnes qui entrent sur le territoire de 'Union européenne. Le systeme proposé est simple:
tout ressortissant d’'un pays tiers, dispensé de l'obligation de visa, devra disposer demain d’une autorisation préalable
avant de se présenter aux frontieres de 'Union.

Premiére question: une telle mesure est-elle nécessaire? A notre avis, oui. Parmi les 30 3 40 millions de personnes qui
sont désireuses d’entrer dans 'Union chaque année, certaines peuvent représenter un risque réel pour la sécurité inté-
rieure, un risque migratoire ou un risque pour la santé publique par la diffusion d’épidémies. ETIAS est donc un plus
pour la sécurité intérieure, pour le controle des frontieres, parce quiil permet de repérer a temps les risques potentiels.
Cest aussi un plus pour les voyageurs eux-mémes. Sait-on quil y a actuellement chaque année pres
de 300 000 personnes qui sont refoulées aux frontieres de I'Union, alors qu'elles ont déja supporté les frais de leur
voyage? ETIAS diminuera considérablement ce nombre.

Deuxiéme question: cette mesure est-elle insupportable sur le plan bureaucratique? A I'évidence, non. 1l suffira aux
voyageurs d’introduire une demande en ligne en remplissant un formulaire standard et 95 % des demandeurs recevront
une réponse positive dans les minutes qui suivent.

Troisiéme question: cette mesure est-elle excessivement cotteuse pour les voyageurs? Cela peut se discuter, mais 7 euros
par personne pour une autorisation qui sera valable pendant 3 ans ne nous semble pas excessif. A titre de comparaison,
le prix d’un visa est de 60 euros.

Et enfin — et le commissaire a insisté sur ce point — cette mesure respecte les droits fondamentaux. Les données person-
nelles ne sont conservées que pendant la durée de validité de l'autorisation. Aucune question sensible n'est autorisée. Un
comité d'éthique est institué pour vérifier que les indicateurs de risque sont nécessaires et proportionnés et un droit
d’appel contre une décision de refus est instauré. Pour toutes ces raisons, mon groupe votera résolument en faveur du
projet ETIAS.

Roberta Metsola, fisem il-grupp PPE. — Is-snin li ghaddew urewna kemm hu importanti u aktar minn hekk urgenti li I-
mezzi tas-sigurtd, l-infurzar u l-legizlazzjoni jkunu pass qabel il-kriminali u t-terroristi, u min jinforza Il-ligijiet irid
ikollhom ghad-dispozizzjonijiet taghhom ir-rizorsi kollha biex ikunu jistghu jiggieldu l-kriminalita u l-attakki terroristici.
Dawn tal-ahhar, b’azzjonijiethom jheddu dak li I-Ewropa twaqqfet ghalih. Jheddu dak li tirrapprezenta 1-Ewropa. Hu
mehtieg li ¢-cittadini taghna Ewropej ikunu mharsa, u dak li qed niddiskutu llum, il-European Travel Information and
Authorization System, hu pass essenzjali fdin id-direzzjoni. Aktar minn qatt qabel irridu nkunu nafu min qed jidhol fl-
Ewropa u min qed jagsam il-fruntieri. Ilkoll nafu r-riskji li t-terroristi jgibu maghhom fil-komunitajiet u l-pajjizi tal-
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tlahhaq ma’ dan kollu. L-ETIAS ahna ngabbluha mal-ESTA tal-Istati Uniti, hemm min jghid li ahjar, ghaliex ahna hlogna
sistema li permezz taghha b'mod awtomatiku tkun tista’ ssir analizi li jekk persuna minn pajjiz terz li ma jkollhiex
bzonn viza imma li tkun trid tidhol fl-Ewropa tohloq problema jew theddida ghas-sigurta tac-cittadini Ewropej gabel
ma l-persuna tkun waslet fil-fruntieri. Dan ifisser li ahna nkunu nafu min ser jaqsam lejn 1-Ewropa gabel ma jaslu fil-
fruntieri taghna. L-immanigjar ta’ din is-sistema jsir online u minn fuq mobile. Dan isir malajr, fi Zmien qasir, b’mod
irhis u fuq kollox beeffi¢jenza. Din hija wahda mil-ligijiet Ewropej l-aktar importanti fejn tidhol is-sigurta, u jiena kburija
li 1-Grupp tal-Partit Popolari Ewropew kien katalist fdan, u rrid nirringrazzja minn qalbi lir-Rapporteure tal-pacenzja
taghha, kif ukoll lill-Kummissarju Avramopoulos li gasmu t-tnejn li huma l-gharfien taghhom dwar is-suggett maghna.

Dak i ged isir ifisser bidla fir-regoli kif naffrontaw is-sigurta fl-Ewropa. Ghandna ghodda essenzjali li hlogna fosthom
dan huwa l-izjed importanti.

Irrid nkomplu, u naghlaq hawn, naggornaw il-ligijiet biex nassiguraw li dejjem nibqghu fuq quddiem qabel ma I-krimi-
nali u n-nies i ....

(Il-kelliem twaqqaf mis-sedja)

Sylvie Guillaume, au nom du groupe S&D. — Madame la Présidente, je salue Kinga Gél et les rapporteurs, mais surtout je
veux saluer nos assistants, qui ont participé a d’innombrables réunions techniques, et a qui on doit vraiment tout le
respect. Il y a eu en effet des négociations tout a fait intenses sur ce dossier jugé prioritaire par la commission des
libertés civiles, de la justice et des affaires intérieures et le Conseil, qui se sont mis d’accord pour créer cette autorisation
de voyage pour les ressortissants de pays tiers exemptés de visa, sur le modéle de 'ESTA aux Etats-Unis. Ces ressortis-
sants devront demander une autorisation ETIAS en ligne en donnant des informations sur eux-mémes et leur voyage. Je
fais une petite parenthese sur du vécu, jespére que les arnaques en ligne pour I'obtention d’ETIAS seront moins nom-
breuses que pour l'obtention de I'ESTA. Je ferme la parenthese de vécu. Ce systeme sera censé vérifier, avant que les
voyageurs n'arrivent, s'ils représentent ou pas un risque pour la sécurité publique, la santé publique ou en matiere
d'immigration irréguliére. Aujourdhui, munis de leur seul titre d'identité, ces risques sont évalués dans des délais qui
sont parfois contraints a la frontiére. La Commission a donc imaginé ce nouveau systéme comme une pré-autorisation,
une évaluation en amont, en quelque sorte.

Dit comme cela, une fois qu'on admet la nécessité de controles aux frontiéres extérieures, ce qui est mon cas, tout a lair
fluide, mais j'ai tout de méme émis quelques réserves sur ce systeme. Certaines ont pu se solder par I'ajout de garanties,
comme c'est le cas sur certains domaines, dautres relevent plutot de la forme des négociations européennes sur la
sécurité.

Sur le fond, comme tout systéme d’information européen, mon groupe politique a travaillé en étant préoccupé par ces
objectifs, mais surtout par son impact sur les droits des demandeurs et la protection de leurs données. Ainsi, grace a
notre initiative, il a été ajouté au systtme un organe d'évaluation et de recommandation, un guidance board, qui est
composé d'experts indépendants chargés de vérifier que celui-ci n'entraine pas de violation des droits fondamentaux
des voyageurs. Nous avons aussi garanti qu’il n'y ait pas de rétention systématique des données des voyageurs, ce qui
est conforme a l'arrét de la Cour de justice sur l'accord PNR UE-Canada. Cet outil prendra la forme d’une base de
données gérée par I'Union et ses Etats membres. Les entreprises de transport et les garde-frontieres devront vérifier
que chacun des voyageurs concernés dispose d'un ETIAS avant de le laisser partir ou entrer dans I'Europe.

Ce systtme sera colossal 2 mettre en ceuvre. Quand on voit les difficultés d’'un certain nombre d’Etats membres a
appliquer le PNR européen dans les délais prévus, on peut émettre quelques doutes sur la date de mise en ceuvre
opérationnelle d’ETIAS.

Mon plus grand regret sur ce texte concerne les velléités des Etats membres d’élargir les objectifs du systeme. ETIAS était
congu comme une simple autorisation de voyage, or le Conseil a proposé, par exemple, d’en faire un détecteur de
mensonges.

(La Présidente interrompt loratrice)
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1 souhaitait que chaque voyageur déclare 'adresse de son premier séjour et qua la frontiére, les garde-frontiéres puissent
demander l'adresse ou se rendrait la personne et vérifier dans le systéme si celle-ci était conforme a ce qui avait été
déclaré lors de la premiere demande en ligne. Le Parlement a heureusement réussi a éviter cette machine infernale.

Je conclus en soulignant que ces négociations européennes devraient vraiment privilégier les réflexions et les concep-
tions stratégiques pour créer des textes applicables et respectueux des personnes.

Helga Stevens, namens de ECR-Fractie. — Voorzitter, ik ben blij dat morgen over het Ethias-dossier wordt gestemd, nadat
we er maanden hard aan hebben gewerkt. Het werd immers samen met het inreis-uitrreissysteem in een studie geidenti-
ficeerd als een belangrijke ontbrekende schakel in de Europese grensbewaking.

Dit systeem zal hopelijk vanaf 2021 buitenlanders die geen visum nodig hebben om naar Europa te komen, vooraf
screenen. Een automatische bevraging van Europese en internationale databanken moet de veiligheidsdiensten een totaal-
beeld geven. Zo zal iemand die geseind staat via het Schengen Informatie Systeem, niet meer onopgemerkt kunnen
afreizen naar de Schengenlanden.

Maar het systeem is meer dan het consulteren van databanken. Het tracht ook risico’s te voorspellen met slimme
algoritmes en statistiek. Goed nieuws voor de belastingbetaler: het systeem is zelfbedruipend, want de aanvragers
betalen 7 EUR voor hun elektronisch verzoek. In de meeste gevallen krijgen de verzoekers binnen de tien minuten een
beslissing. Het systeem is immers volautomatisch en enkel bij mogelijke identiteitsverwarring of een hit wordt de aanv-
raag manueel nagekeken. Een toelating geldt voor drie jaar.

Het systeem moet grenswachters ondersteunen die ter plekke aan de grens de beslissing moeten nemen om iemand al
dan niet toe te laten. Via Ethias kunnen ze zien of een toelating werd afgeleverd en of een bijkomende controle nodig is.

De N-VA is zeer tevreden dat ook politiediensten en immigratieautoriteiten het systeem elk binnen hun mandaat zullen
kunnen consulteren. Zo dichten we een belangrijke lacune in de bewaking van onze buitengrenzen. Europa wordt weer
wat veiliger.

Romeo Franz, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nicht erst seit dem
Treffen des Europiischen Rates letztes Wochenende wird die vorgebliche Absicherung der EU-Auflengrenzen fiir Sym-
bolpolitik und Schmierenkomddien benutzt. Bei ETIAS haben wir es mit einer Symbolpolitik zu tun, die gleichzeitig
gefihrlich, teuer und unwirksam ist.

ETIAS fiihrt ein Visum durch die Hintertiir ein. Und die Antragstellerinnen und Antragsteller miissen sogar mehr Daten
abgeben als andere fiir einen Visumantrag!

ETIAS ist teuer: Sogar die Kommission geht von Entwicklungskosten in Hohe von 212 Millionen Euro und jihrlichen
Kosten von 80 Millionen Euro aus. Das Geld fehlt bei ordentlicher Polizeiarbeit und bei Grenzbeamten.

ETIAS ist gefdhrlich: Die Entscheidung dariiber, ob jemand ein Risiko darstellt, wird in vielen Fillen einem Algorithmus
iiberlassen, der vollig unklar arbeitet und nicht niher spezifiziert ist. Das ist automatische Diskriminierung und widers-
pricht unserem Bericht iiber Big Data und Grundrechte, den dieses Haus vor einem Jahr mit breiter Mehrheit verab-
schiedet hat.

Und zuletzt: ETIAS ist unwirksam. Ein Abgleich mit Datenbanken wie dem Schengener Informationssystem findet bereits
jetzt bei der Einreise statt. Der Mehrwert von ETIAS sind die zusitzlichen Daten, die nun auch ausgewertet werden
sollen. Diese kommen aber von den Reisenden selbst, die frohlich die Unwahrheit sagen konnen.

Wir Griine werden solch eine teure, uneffektive, gefihrliche Symbolpolitik nicht mittragen. Daher lehnen wir ETIAS ab.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, ETIAS est I'un des derniers volets du
paquet «Frontiéres».
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Il va parachever la construction de I'Europe forteresse, ériger des murs électroniques en sus des murs physiques et des
barbelés déja mis en place. Grice au systéme d’entrée et de sortie, tout ressortissant de pays tiers entrant dans 'Union
européenne sera désormais recensé, fiché, suivi a la trace. Pour le moment, seuls y échappaient ceux qui n’avaient pas
besoin de visa. ETIAS y remédie en créant pour eux ce que jappelle un visa low cost, un visa qui ne dit pas son nom, une
autorisation de voyage payante, sur le modeéle de ce qui existe aux Etats-Unis et en Australie.

Les données fournies sont méme sur certains points, plus nombreuses, voire plus intrusives que pour un visa, donc plus
attentatoires a la protection des données, plus dangereuses pour les risques de profilage, sans parler de la coopération
policiere avec des pays tiers non sirs. Et pour cela, on a inventé une nouvelle procédure institutionnelle consistant a
donner un mandat politique a nos collaborateurs pour qu'ils parachévent la négociation technique pendant pres
de 6 mois apres l'accord politique. Tout cela aurait mérité mieux.

Décidément, ces frontiéres intelligentes ne le sont pas. L'Union européenne continue de se renier, donnant des gages a
extréme droite au détriment des droits et des libertés, des principes de nécessité et de proportionnalité, sans que
Tefficacité du point de vue de la sécurité soit prouvée, mais pour un cofit exorbitant dont quelques lobbies militaro-
sécuritaires sauront profiter, ici et ailleurs. Cela me navre, Monsieur le Commissaire, et pour nous, c’est non et encore
non.

Gilles Lebreton, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, I'espace Schengen est ouvert a tous les vents. L'Union
européenne prend enfin conscience des dangers que cela représente, notamment en matiére de sécurité. C'est pourquoi
elle veut mettre en place ce systéme ETIAS, qui permettra d’obtenir des renseignements personnels sur les ressortissants
de 62 Ftats, dont I'Arabie saoudite, dispensée de visa pour entrer dans lespace Schengen. Cela concernera prés
de 40 millions de personnes entrant dans 'espace Schengen chaque année.

Japprouve évidemment cette mesure de précaution élémentaire, mais je m'étonne qu’il ait fallu attendre 2018 pour la
mettre en ceuvre. D’autre part, et surtout, mon approbation d'ETIAS ne signifie pas que je succombe au charme supposé
de Tespace Schengen. ETIAS n'est selon moi quun pis-aller. La véritable solution pour assurer la sécurité des Etats
européens est de rétablir les controles aux frontieres nationales.

Kovotavtivog IManadakng (NI). — Kupia TTpoedpe, ot emkivduves anodoeis g Tteleutaiag 6uvodou Kopugrig ouvioTouv
pvnueio avtidpaotkdTTac, evioxUouv To umapyov TAEYHa KataotaATikev pnyaviopev e Euponaikng Eveong mou enexteivel
Kat 1 &v Aoyo £kdeot], T000 oTa olvopa, 600 kal oty evdoympa kade kpatoug peloug. Eixape péxpt topa v eheudepia — )
Neyopevny — g Sévykev, HE TO OPYLO QAKEAOUATOG HE ONEG TIG GUYXPOveS Texvoloyikég pedodoug, daktulikd anotunepata,
Propetpika dedopéva kar ta howmd kar topa pe o ETIAS. H d¢ Bila, mou elye katapyndel yia toug tabididtes pitev yopov,
EMAVEPYETAL 1€ TN Hop@r] (dewG, Ty omola HANOTA 1] GUVOPIOQUAAKT HTOPEL KAl QUTH GKOUA Va TNV anoppiyeL.

Méyxpt anodeifews tou evavtiou, oty oucia Tuliyoviar avdpemot e ua kOMNA XapT, 6T0 OVOHA TNG KATAMONEHNONS THS
TPOLOKPATIOG, THG AMOKAAOUHEVIG TAPAVOUNG LETAVAOTEUONG, TNG okOMIa JoM)G Kat audaipetg évwolag TG pLllooTaoTiKo-
noinonc. ANwote, ekpndevifovial Kal T mOGOOTA MPOSPUYWLY, dLWKOPEVOY avIpONeV, TOU dKaloUvTal TONTIKO AGUAO Kat
diedvi mpootacia. Edo Aomdv kat thpa, va katapyndobv ot Tpopovopol kat OAO TO EUPWEVOOLOKO aVTINGIKO MAfypa KaTao-
TONG ki Qakehopatog mou kot i kufepvror TYPIZA-ANEA oty ENNada el anapéykhita.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). — Sefiora presidenta, sefior comisario, el sistema SEIAV someterd a un
control de seguridad detallado a cada solicitante para determinar si se le autoriza la entrada a cualquier pais del espacio
Schengen. El SEIAV, ademds de utilizarse para fines de turismo y empresariales, también permitird a las personas visitar
los paises del espacio Schengen por motivos médicos o de trdnsito. Ademds, serd obligatorio para todos los paises que
estén exentos del visado Schengen.
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Paises como los Estados Unidos o Canadd cuentan con sistemas muy parecidos, que se han revelado muy ttiles. Hablo
del €TA o del ESTA. La finalidad dltima del SEIAV es la seguridad. El terrorismo que nos ha atacado en los dltimos afios
nos obliga a tomar medidas que ayuden a la identificacién de las personas que puedan representar un riesgo antes de su
llegada a las fronteras de la Union. Esta identificacion serd posible gracias a la comparativa que se realice entre los datos
recogidos en el SEIAV y los datos almacenados en las bases Europol. En el mismo sentido, Europol podrd consultar las
bases de datos del SEIAV para utilizarlas como un instrumento de detecciéon de amenazas y otras operaciones.

Este sistema, sefiorfas, va a formar parte del paquete de interoperabilidad. El SEIAV, junto con el SIS, el VIS, Eurodac, el
sistema de entradas y salidas, el ECRIS, Europol e Interpol. El SEIAV es una pieza fundamental en el portal de bisqueda
europeo. Esto pondré fin a las lagunas de informacién y garantizard rdpidamente la identificacién completa del deno-
minado «sujeto amenaza.

Aunque, por otra parte, sefior comisario, sefiora ponente Kinga Gdl, el SEIAV en si mismo es un instrumento bdsico
para continuar con las mejoras de los sistemas de informacién y control de las fronteras, y para mejorar también su
seguridad.

PRESIDE: RAMON LUIS VALCARCEL SISO

Vicepresidente

Tanja Fajon (S&D). — Spostovani predsedujo¢i komisar! Pred nami je Se en zakonodajni sveZenj, ki je namenjen varnosti
in krepitvi zunanjih meja Unije. A kako ucinkovito in na ¢igav racun, se spragujem.

Sistem ETIAS bo od potnika v zameno za placilo zahteval pridobitev predhodnega dovoljenja za potovanje, ki pa ne bo
dovoljenje za vstop. Sistem bo tako imel velike posledice na samo potovanje in prestopanje schengenske meje ter na
temeljne pravice, zlasti do zasebnosti.

Tovrstnih ukrepov smo bili v Parlamentu v zadnjih letih prisiljeni sprejeti Ze veliko, in sicer v zameno za ohranjanje
odprte Evrope in odpravo kontrol na notranjih mejah. Sprasujem se, ali je ETIAS res potreben oziroma kaksen je cilj.

V pogajanjih Stevilna vprasanja niso bila ustrezno razreSena. Zaenkrat nimamo zadostnih zagotovil, da ETIAS ne bo
sluzil kot diskriminatorno orodje, ki bo na podlagi vprasljivih algoritmov Stevilnim brez pravega razloga preprecil
potovanje v Unijo. Prav tako ne vemo, kako bo sistem deloval v praksi, zlasti na kopenskih mejah. Tovrstnih izkuSenj
niti najbolj varnostno orientirane drzave, kot so ZDA, nimajo.

Kako bo Komisija preprecila kolaps na meji, ki smo mu bili prica ob uveljavitvi sistemati¢nega pregleda potnikov v
bazah podatkov na slovensko-hrvaskih mejah aprila lani?

Sama imam glede ETIASA pomisleke, zlasti za posledice, ki jih bo sistem prinesel tudi za regijo Zahodnega Balkana. V
Casu priprave zato Komisiji polagam na srce, da resni¢no preudi vse ucinke in ne hiti z uveljavljanjem takega sistema, ki
ga bo tezko izvajati v praksi.

Monica Macovei (ECR). - Domnule presedinte, 1,4 miliarde de persoane din 60 de tdri pot intra in Uniunea Europeand
fard vize. In ultimii ani, s-a dovedit cd o parte dintre aceste persoane nu vin si respecte si nu respectd normele si valorile
europene. De aceea, s-a creat ETIAS. Este un sistem care va autoriza intrarea acestora in Uniune. In procesul de autori-
zare, sistemul ETIAS va stabili dacd prezenta persoanei respective pe teritoriul nostru reprezintid un pericol pentru
siguranta cetdtenilor, pentru sinitate sau dacd este vorba despre o migratie ilegald — desigur, si dacd este un pericol
pentru starea de legalitate si nu ne vin criminali.

ETIAS va verifica fiecare cerere in bazele de date europene care contin informatii despre circulatia in si din Uniunea
Europeand a diferitelor persoane. De asemenea, va avea acces si va lucra aldturi de agentiile europene tocmai pentru a
ajuta la identificarea persoanelor cdutate, pentru a fi arestate in vederea extridarii, de exemplu, sau a persoanelor dis-
parute, a minorilor pe care ii ciutim si sunt victime ale traficului de fiinte umane sau a persoanelor care se sustrag
procedurilor judiciare.
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As mai face o mentiune. Dacd sunt cozi la frontiere, asa cum am auzit — da, sunt in unele tdri —, atunci este pentru cd
statele respective nu au cumpdrat scannerele care si faci fluiditatea cursului intrdrii sau iesirii dintr-un stat si care sd
verifice in bazele de date pe o singurd interfatd toate aceste informatii. Atunci toate lucrurile merg bine. Dacd rimanem
cu ghisee, atunci nu vor merge bine.

Carlos Coelho (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio Avramopoulos, Caras e Caros Colegas, jé em 2015, a
propésito da Agenda Europeia para a Seguranca, defendi que a nossa prioridade deviam ser os trés grandes sistemas da
Unido existentes: o Sistema de Informagio de Schengen — o SIS —, o Eurodac e o VIS — o Sistema de Informacgdo sobre
Vistos.

A seguranca dos cidaddos, a liberdade de circulagio dos europeus e a integridade do espago Schengen preservam-se
através do reforco e da melhor utilizagio destes sistemas: um Eurodac melhorado e reformado para refletir os novos
desafios ligados principalmente ao asilo, um Sistema de Informacio de Schengen reforcado e melhor utilizado para
refletir os novos desafios de seguranca e, por fim, um Sistema de Informagio sobre os Vistos, o VIS, reformado para
refletir os desafios da mobilidade e migragdo.

Em vez de novos e multiplos sistemas de informagdo, o nosso investimento e o nosso esfor¢o deveriam ser centrados
nos sistemas existentes, como, alids, resultava claro das avalia¢des de Schengen.

O Eurodac estd prestes a ver a sua reforma concluida. A reforma do sistema de informacio de Schengen, na qual tive a
honra de ser o vosso relator, acaba de ser concluida. Com a reforma do VIS, para a qual terei também a honra de ser
relator deste Parlamento, iremos fechar este ciclo de reformas.

Obviamente que permaneco critico relativamente ao método seguido e ao frenesim legislativo nesta drea, que resulta da
excessiva reatividade da Comissdo aos pedidos dos Estados-Membros.

A despeito de tudo isto, o trabalho levado a cabo pela relatora Kinga Gal foi notdvel. O compromisso alcancado reflete
bem a posi¢do maioritdria deste Parlamento. Mas sejamos claros: o desenvolvimento e a implementacdo deste sistema
irdo levantar intimeros desafios, nomeadamente de cumprimento dos custos orcamentados. O escrutinio deste sistema,
como de todo o pacote de sistemas de informagdo, terd de ser rigoroso.

Brando Benifei (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, saluto il gruppo di visitatori italiani che ci ascolta dalla
tribuna. L'introduzione di un sistema di ingresso per i cittadini di paesi esenti da visto ¢ stata voluta dagli Stati membri
per rafforzare le frontiere esterne dell'UE, sulla scia delle paure legate a sicurezza e immigrazione.

La proposta della Commissione poneva seri rischi di profilazione dei cittadini non europei, non in coerenza con le
norme sul trattamento dei dati e con i nostri stessi diritti fondamentali. In commissione AFET abbiamo posto inoltre il
problema dell'impatto sulle relazioni diplomatiche e sul turismo, una questione che ci pare sottovalutata e che invece
deve essere tenuta in grande considerazione.

Il testo ¢ migliorato ma soltanto in parte: l'eliminazione delle domande sul livello di istruzione e occupazione e
l'attenzione all'accessibilita del sito per i disabili sono certamente positive, cosi come il pil forte riferimento alle
norme sulla privacy e listituzione di una commissione etica.

Continua per0 a preoccupare che sia un algoritmo a dover valutare la possibilita ipotetica che una persona commetta un
reato grave o decida di immigrare irregolarmente: questo rimane un concetto inaccettabile e quindi il Parlamento dovra
continuare a vigilare sullimplementazione.

RuZa Tomasi¢ (ECR). — Postovani predsjedavajudi, zelimo li Europu koja je u svakom smislu sigurno okruZenje za
njezine gradane i sve one koji u njoj pronalaze utociste, unaprjedenje informatickih rjeSenja za kontrolu i nadzor granica
od velike je vaznosti.

Europski sustav za informacije o putovanjima i njihovom odobrenju, kroz naprednu ¢e ra¢unalnu platformu omogucditi
brzu i u¢inkovitu razmjenu informacija vaznih za sprjecavanje prijetnji za sigurnost gradana i javno zdravlje.

Dijelim stajaliste s izvjestiteljicom da je maksimalnu valjanost odobrenja putovanja potrebno skratiti u odnosu na pri-
jedlog Komisije, a predloZene tri godine smatram sasvim razumnim rokom u postojeCem zahtjevnom sigurnosnom
kontekstu, u kojem je poZeljno ¢esée provjeravati putnike.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane ptedsedajici, vytvoreni evropské obdoby amerického systému ESTA je z mého
pohledu ur¢ité dalezité a zddané. Obdobny systém doposud na evropské drovni neni a je to skoda, protoze ESTA je
dikazem, Ze md pfidanou hodnotu a zrychluje ty Zadosti o vstup do amerického prostoru.

Ja jsem pro systém ETIAS a podporuji feSeni, které navrhuje kolegyné Galovd, nebot zapadd do evropské strategie v
oblasti bezpec¢nosti a ndsledné i migrace, jak zminil pan komisaf. Ve svétle politiky bezpecnosti, migrace a viz je tento
systém opravdu potiebny a vzhledem k tomu, Ze jej bude mozné do budoucna propojit i s dalsimi systémy, jako jsou
vizovy a informaéni systém nebo systém vstupli a vystupt nebo mezindrodni policejni databaze, je urcité tento systém
dulezity nejenom pro cestovani, ale md naprosto klicovy vyznam v oblasti bezpecnosti. Z téchto diivodd, vdzeny pane
pFedsedajici, chci, aby tento navrh nafizeni a jeho ndslednd implementace byly co nejrychleji projednény. Je také dilezité,
aby byly co nejrychleji projedndny i technické pozadavky na tento systém a tento systém byl spustén. Taktéz podporuji
poplatek ve vysi 7 EUR a opravdu se smé&ju vSem jeho kritikim. Myslim si, Ze ten poplatek bude sméfovan do rozvoje
toho systému a zvysi se tak jeho lepsf vyvoj a implementace.

Podle mé je systém ETIAS velmi dobrym a udrzitelnym ndstrojem a myslim si, vdZeny pane komisafi, Ze ¢im diive
budou tento systém a toto nafizeni implementovany, tim lépe.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, I welcome the outcome of the report as it improves the proposal to
create a European Travel Information and Authorisation System (ETIAS), mimicking the Electronic System for Travel
Authorisation (ESTA) system in the United States. The system will be used to determine whether travellers from visa-free
countries will be allowed to enter the territory of the European Union.

While Europol does not belong to the Schengen acquis and whereas ETIAS will fully belong to it, I welcome that
Europol is being strengthened by extending its tasks, especially the responsibility to develop and host the ETIAS watch
list. I support the call for the management board, after consulting the European Data Protection Supervisor (EDPS), to
adopt guidelines further specifying the procedure for the processing of information for the purpose of the ETIAS watch
list.

[ also share the opinion that it is important to increase institutional cooperation by ensuring that Europol shares
information with ETIAS as regards any terrorist offences and ensuring direct consultation through the ETIAS National
Unit of the Member States responsible in cases falling under Europol’s mandate. This is very important when it comes to
fighting terrorism.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kupe Tpoedpe, 10 cupandikd olompa minpogopiav kar adetag tafidlov Yewpe om Epyetar va
kaAUyel ta Tepaotia Aadn kar Tig aduvapies mou éywvav, kUpie ABpaponoule, KaJOG aQAIPECATE A GELPA XOPES O OTOIES
unoypeolvtav va mapouv fila. Khaown mepintoon o Kocofo, i dAles apafikes xdpeg ot omoieg eivar Umomteg yia Jépata
tpopokpartiag. Emopévag, dev dewpd ot ent e ouctag Ja kAvete KATL TO 1d10iTeEPO. AEUTEPOV, OL TIEPLOGOTEPOL TIOU HLAMPATTOUY
Tpopokpatikég dpaoceig ot Eupanrn eivar mohiteg g Eupanaikrg Eveong kat autod to éxoupe det. Tpitov, ta ototyeia ta omnoia
da paléyete oty ovoia Yo dnuioupyroouvv éva tepaotio gakéhopa. Tétaptov, dev Jewpd 0T KaAUmTel To oUOTNHA QUTO, pic
Kat a@rvete €60 000UG HETAPEPOUV [iE TOUPLOTIKA Aew@opeia ent Tpia xpovia kat Sev £youv Kapia UTOXPEWOT) GuVEpPYaoLag.

Emm\éov, ot Zdpo, av elval KATOLOL var mave TPEMeL va mapouy auth Ty adeta. Ty opa opweg mou Ja pyoviar dexadeg Papkeg
e Tapavopoug petavaotes, da anofifalovial kar Ja mapapévouy oty meptoxr kavovtag pia aitrjon aculou. Emopévac, avti-
AapPaveote v tepaotia avigaor). Ot voppot mou dehouv va épdouv oty Eupenaikr Eveon da {tave adeia kat ot mapdavopiot
da ouvexioouv va épyovtal pe TG fapkes ota vjow Tou Atyaiou. Aeite, Nomov, TG TEPAOTIEG AVTIYAOEIC.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))
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Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. — Mr President, it is needless to repeat that external borders
management is at the very core of our work to enhance security and improve our management of migration.
Together, we are implementing initiatives which make a clear difference in that domain. At the European External
Action Service (EEAS), we promote mobility between the Schengen area and third countries, while contributing to the
fight against terrorism and serious crimes and safeguarding fundamental rights.

In this context, I welcome the fact that you have recently reached an agreement with the Council on eu-LISA and SIS.
On SIS, one of the main priorities of the ETIAS rapporteur was to ensure coherence between SIS and ETIAS. A big
effort on this was made during the negotiation on ETIAS.

The Visa Information System (VIS) together with ETIAS and the recently adopted entry-exit system will together form
part of a single platform for third-country nationals visiting the European Union. ETIAS will fill a significant informa-
tion gap on visa exempt travellers. The VIS proposal will close the gap on long-stay document holders. Together, the
three systems will allow verifications of third-country nationals crossing our external borders into the Schengen area for
short and long stays. It is therefore of paramount importance that the development of the three systems is synchronised,
as ETIAS provides for interoperability with our other EU information systems for borders, migration and security. It not
only brings added value, in itself, but also reinforces the added value of other EU information systems.

The reinforced eu-LISA will be the beating heart of our work to develop these systems, put them into effect and ensure
their smooth and seamless functioning. For these reasons, I call on you to reach a swift agreement with the Council on
the VIS proposal so that together we can add the last missing piece of the new EU information platform for borders and
security.

I am looking forward to the start of the development of ETIAS and the other information systems we have in the
pipeline. You will remember that it was one of my priorities from the very first moment I was designated
Commissioner responsible for security and migration. I am more than happy to share the responsibility with you and,
most importantly, to share the results that we achieve. I encourage you to support these important pieces of legislation
when you vote later tomorrow.

Kinga Gil, Rapporteur. — Elndk dr, Biztos dr! Koszondm a kollégdk tdémogaté hozzdszdldsait, és el kell mondanom
azoknak, akik aggodalmukat fejezték ki a rendszerrel kapcsolatban, hogy biztositani szeretném ket arrdl, hogy a tér-
gyaldsok sordn minden aggodalmat igyekeztiink valamilyen médon orvosolni, és a Parlament olyan szoveget tudott
elfogadtatni, ami gyakorlatilag minden reményt feliilmdlt. Ugyhogy ebben szerintem mindent megtettiink, a
Nyugat-Balkdn érdekeinek figyelembevételét Ggyszintén, és hozzatenném Marias Grnak, hogy nem, nem torténhet meg
az, hogy vizummentes orszdgbdl érkezd dllampolgar rosszabb helyzetbe keriiljon, mint egy illegdlis bevandorlé. De hét
éppen ezért van szitkség arra, hogy rendesen és normalis médon alkalmazzdk a jogszabalyokat.

Az ETIAS az egyike lesz ezeknek a jogszabdlyoknak, amelyeket a biztonsdg teriiletén a tdrsjogalkotdk az utébbi id6ben
megalkottak, és csak az intelligens hatdrellendrzés, valamint az 4tjarhaté unids informacids adatbazisok dltal vehetjiik fel
a harcot a btinozék és a terroristdk folyamatosan valtozé moédszereivel. Tobbet kell tudnunk arrél, hogy ki és milyen
szandékkal érkezik, valamint arrdl, hogy ki az, aki biincselekményeket kovet el az Unié hatdrain beliil és kiviil.

A holnapi napon hdrom szavazdsra keriil sor az ETIAS mentén: az egyik a rendelet, amelyet két részre kellett szedni,
mivel 4j feladatokat ruhdz az Europolra, ezért az Europol-rendelet médositdsa is sziikségessé valt. Ugyanakkor az ETIAS
rendelettel nem mddosithattuk az Europol rendeletet, mert a részt vevs allamok nem azonosak. A harmadik szavazist
pedig a Tandcs és a Parlament koz6s nyilatkozatdrdl lesz, amely pusztdn arra szolgdl, hogy gyorsitsa a schengeni tdrsult
orszagok ETIAS-ban val6 részvételének folyamatdt. Ehhez a hdrom szavazdshoz kérem a kollégdk tdmogatdsat, és remé-
lem, ezt megkapom a holnapi napon. Kész6nom!

El presidente. — Se cierra el debate.

La votacién tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento interno)
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Claudia Tapardel (S&D), in writing. — Security has been a constant theme on the EU’s agenda within the last years and
that is why concrete actions have to be taken in this sense. In the light of the recent challenges that the EU is currently
facing, especially in terms of migration, it is clear that there is a need for a new approach regarding border security.

The European Travel Information and Authorization System — a completely electronic system — will allow and keep track
of visitors from countries who do not need a visa to enter Schengen. ETIAS will undergo a detailed security check of
each applicant to determine whether they could be allowed to enter any Schengen country. Thus, the travel authorisa-
tion system will gather, keep track of and update necessary information regarding visitors, to determine whether it is safe
for them to enter Schengen countries.

I fully support the proposal and I am convinced that implementing ETIAS is another important step in protecting EU’s
external borders. Moreover, I consider that this system is in the best interest of European citizens, while maintaining a
balance between their safety and protection of their rights and freedom of movement.

19. Budzet na 2019 r. - mandat do rozméw tréjstronnych (debata)

El presidente. — El punto siguiente en el orden del dia es el debate sobre el informe de Daniele Viotti, en nombre de la
Comision de Presupuestos, sobre el mandato para la negociacion tripartita sobre el proyecto de presupuesto 2019
(2018/2024(BUD)) (A8-0247/2018).

Daniele Viotti, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, Commissario Oettinger, quando quattro anni fa mi ¢
stato proposto di entrare nella commissione BUDG — scusate se parto da lontano — confesso che ero molto intimorito e
impaurito dal ruolo perché, pur avendo esperienze amministrative precedenti, non avevo mai affrontato il tema del
bilancio e ritenevo che fosse una commissione tecnica, fatta soltanto di numeri e di calcoli. Invece ho potuto scoprire,
grazie anche all'impegno e il lavoro delle colleghe e dei colleghi con cui ho lavorato — vedo il presidente della commis-
sione da cui ho imparato molto — che in realta la commissione BUDG ¢ una commissione molto politica e che al suo
interno tutto alla fine si decide esattamente nelle ultime settimane e nelle ore in cui stendiamo il bilancio per l'anno
successivo.

Oggi cominciamo ad entrare nel vivo del bilancio per il 2019 e devo dire che, nonostante le prospettive percentual-
mente rilevanti su tutte le linee di bilancio, la proposta della Commissione, che prevede appunto aumenti percentual-
mente rilevanti su tutte le linee, risponde — si badi bene — non gia alle bizzarre richieste dei parlamentari europei ma alle
necessita delle cittadine e dei cittadini europei.

leri abbiamo sentito il cancelliere Kurz, che ha fatto un intervento ispirato e venato di un europeismo che io ritengo
molto sincero. Purtroppo, pero, le sue parole di ieri e anche quelle di altri capi di Stato e di governo che abbiamo
sentito in queste settimane e in questi giorni, si sono concentrate soprattutto sui temi dell'immigrazione, della sicurezza
e della difesa delle nostre frontiere.

Io non posso esimermi dal fare una domanda al Consiglio, ai capi di Stato e di governo, che pure oggi non sono qui
presenti: esattamente qual ¢ il motivo che spinge il Consiglio a preoccuparsi cosi tanto dei migranti e delle migrazioni e
non del futuro dei cittadini europei? Esattamente, qual ¢ il motivo che spinge il Consiglio a discutere esclusivamente di
immigrazione, di sicurezza, di chiusura delle frontiere esterne quando stiamo parlando di 45 mila persone che fino al 1o
luglio di questanno si sono mosse verso 'Europa? 45 mila su 500 milioni di cittadini: 45 mila persone sono un terzo
degli abitanti di Innsbruck in Tirolo, un terzo di Bergamo in Lombardia.

Se non siamo in grado di affrontare una situazione come questa, come possiamo pensare di discutere delle vere prob-
lematiche che ha I'Europa, dei veri problemi e delle vere crisi che ci sono in Europa, che vivono i nostri cittadini, le
nostre amministrazioni, le nostre aziende?
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Il tema dellimmigrazione va affrontato sicuramente, in modo complesso e complessivo. Se veramente vogliamo, tutti
insieme, prevenire ed affrontare i fenomeni migratori, allora dobbiamo metterci il cuore in pace e pensare che le solu-
zioni si troveranno, ma ci vorranno anni e ci vorranno soldi e ci vorranno tante idee e politiche adeguate: soldi per
investire in Africa, per sradicare le ragioni delle migrazioni. Questo ¢ il vero punto nodale: la fame, la siccita, le malattie,
le guerre, il bisogno, la mancanza di liberta, 'educazione alla democrazia.

Parallelamente, perd, noi non possiamo dimenticare i nostri doveri nei confronti dei cittadini europei; non possiamo
consegnare loro speranze, attuando progetti e programmi dalle grandi aspettative, e poi non dotare di strumenti finan-
ziari adeguati il nostro bilancio. Siamo passati da un’Europa grigia, che si occupava solo di soldi e di bilanci nazionali, di
austerity e di tagli, a un’Europa invece concentrata solo sulla paura, la paura di perdere quel fragile, fragilissimo benessere
che siamo riusciti a conquistare.

Per questo come Parlamento europeo chiediamo pitt investimenti, per dare speranza a un continente intero e soprattutto
ai giovani; per questo abbiamo bisogno di investire sui nostri programmi — penso a Horizon, a CEF, a Erasmus. E lo dico
fin da ora: noi non accetteremo nessun taglio su questo tipo di programmi, sui programmi che hanno maggior successo
tra i cittadini dell'Unione europea.

Se veramente vogliamo un’Europa che sia in competizione con gli Stati Uniti e con la Cina, con le grandi economie
mondiali, se vogliamo che le nostre start-up competano con le multinazionali esistenti, se vogliamo puntare
sullEuropa 4.0, non possiamo che farlo tutti insieme, investendo tutti insieme. Abbiamo bisogno di pitt Europa, non
di piu confini.

Se c'¢ un'emergenza nel nostro continente, non riguarda certo I'immigrazione ma la disoccupazione giovanile, che ¢
al 20%: questa ¢ un'emergenza! E su questo vogliamo sfidare gli Stati membri. Noi siamo pronti a sostenere e aumentare
anche I'impegno della Commissione europea sulla garanzia Giovani. Se ¢’¢ un’emergenza nella nostra Europa, ¢ il rischio
di perdita di competitivita delle nostre imprese e su questo vogliamo puntare, investendo su Orizzonte 2020 e sulla
ricerca.

Se ¢’¢ un’emergenza in Europa, riguarda il sostegno alle piccole e medie imprese e I'Europa, fino ad ora, ha sostenuto le
nostre piccole e medie imprese: penso a quanto ha investito in Ungheria — 31 milioni di euro — a quanto ha investito in
Austria e in Italia.

Un'ultima riflessione conclusiva. Noi dobbiamo guardare al nostro futuro e a quello delle nostre generazioni: la retorica
di un’Europa di settant’anni di pace non vale pill se noi non la riempiamo di contenuti e se non diamo a questo bilancio
un‘anima vera.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, lieber Herr Berichterstatter Viotti, lieber Herr
Ausschussvorsitzender Arthuis, meine sehr verehrten Damen und Herren Abgeordnete! Ich will Herrn Viotti fiir einen
kompetenten Entwurf danken, fur eine Vorarbeit, die das Parlament mit seinen Schwerpunkten abbildet. Und ich kann
Thnen sagen: Fast alle Priorititen Thres Berichtes, Herr Viotti, und damit des Parlamentes decken sich mit dem, was die
Kommission mit dem Haushaltsplan 2019 politisch erreichen will. Es ist der sechste Haushaltsplan, der zweitletzte in der
Periode des Finanzrahmens und der letzte, der von diesem Hohen Hause im November, vor Threr europiischen Wahl,
verabschiedet werden wird.

Es gibt jihrliche Sorgen. Wir als Kommission werden Thnen in wenigen Tagen vorstellen, wie commitment to payments
werden und wie wir — reste d liquider — alles tun, um eine vergleichbare Entwicklung von 2012, 2013, 2014 in der
Dimension nicht zu wiederholen oder gar negativ zu iibertreffen. Wir haben Ihnen hier in wenigen Tagen nennenswerte
und gute Fortschrittsergebnisse zu berichten.

Zweitens geht es darum, dass wir als Kommission Sie unterstiitzen wollen, alles tun wollen, dass auch der Haushalt 2019
vor Jahresende 2018, im November dieses Jahres, verabschiedet wird. Das wire ein klares Zeichen europiischer
Handlungsfahigkeit in schwieriger Zeit und von Verantwortungsbewusstsein, wenn jeder, Rat, Parlament und Kommis-
sion, sich der Verantwortung bewusst wird und durch entsprechende Kompromissbereitschaft eine Einigung moglich
macht.

Wir unterstiitzen voll und ganz das Bestreben des Parlaments und von Ihnen, Herr Viotti, Kiirzungen unter der
Rubrik 1a vermeiden zu konnen: Erasmus+ oder ErasmusPro, COSME fiir kleine und mittlere Unternehmen und Star-
tups, die Fazilitit Connecting Europe und vor allen Dingen unser Forschungs- und Innovationsprogramm Horizont 2020.
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Wir konnen nicht in Sonntagsreden iiber die Zukunft sprechen, im Wettbewerb mit Silicon Valley und China mithalten
wollen und dann genau dort kiirzen, wo es haushaltsrechtlich am leichtesten ist, aber politisch am diimmsten ist.
Natiirlich ist bei Rubrik 2, bei Rubrik 1b das, was ausgezahlt wird und was an Verpflichtungen geschieht, festgeschrie-
ben. Aber dann darf nicht die Rubrik 1a die leidtragende Siule des europiischen Haushalts sein. Deswegen haben Sie
mich — und wir kénnen nachweisen, wie viel Antrige fiir Horizont Europa bei uns eingehen, gekiirzt werden, abgewie-
sen werden — auf Threr Seite. Es gdbe weit mehr Mehrwert durch europiische Forschungsprojekte, wenn hier der Hau-
shaltsrahmen gehalten und von Kiirzungen verschont werden kann.

Wir werden griindlich iiber die Fazilitdt Tiirkei-EU sprechen miissen. Sie erinnern sich, dass eine grofere Zahl von
Mitgliedstaaten zunichst gefordert hat, dass wir durch die Umschichtungen, die zweite Tranche mit drei Milliarden
Euro komplett finanzieren. Jetzt haben wir mit einer Milliarde fresh money immerhin eine gewisse Entlastung bei den
Margen in unserem Haushalt auf dem Weg zu Ende 2020 erreicht, alles Weitere bleibt den Verhandlungen, dem Trilog
zu iiberantworten.

Eine ganz neue Entwicklung, auf die ich heute nur kursorisch eingehen kann, betrifft den Aufbau von Frontex, betrifft
die Stirkung des europdischen Grenzschutzes. Da werden wir Thnen in wenigen Tagen Thre Fragen beantworten, ob die
Zahl von 10 000 — und wenn ja, ab wann und mit welchen Schritten — realistisch ist, was dies fur die Ausbildung
bedeutet, was durch Abordnungen realisiert werden kann und was es an Gehaltszahlungen und an Investitionen in
Sachmittel in den Haushaltsjahren 2019 — vielleicht schon 2018 — und 2020 im Vorgriff auf den néichsten Haushalts-
rahmen bedeuten kann.

Wir sind auch daran interessiert, zu einer guten Losung in Sachen Bekdmpfung der Jugendarbeitslosigkeit zu kommen,
weil es hier einmal um die Frage geht, was die Mitgliedstaaten absorbieren konnen, was die Mitgliedstaaten in Projekte
umsetzen und welche Mittel fiir die Verringerung der Jugendarbeitslosigkeit im Haushaltsrahmen aktivierbar sind, damit
dieser Schwerpunkt des Parlamentes auch von uns unterstiitzt werden kann.

Herr Viotti hatte recht: Das Thema der Zuwanderung, das Thema der Zahl der Fliichtlinge hat sich deutlich relativiert.
Trotzdem wollen wir auch im ndchsten Haushaltsjahr Mittel haben, um die hauptberiihrten Mitgliedstaaten Bulgarien,
Griechenland, Malta, Zypern, Italien und Spanien im Bedarfsfalle auch wirkungsvoll zu unterstiitzen, um so unsere
finanzielle Solidaritdt bei dieser wichtigen Aufgabe im Interesse des Erhalts der Union zu gewihrleisten.

Alles in allem kann ich mich dem Bericht und dem Vorschlag des Kollegen Viotti weitgehend anschliefen und sehe
damit eine durchaus enge Partnerschaft beim Trilog, bei den Verhandlungen in den nichsten Monaten zwischen Parla-
ment und Kommission voraus.

Marita Ulvskog, foredragande av yttrande frin utskottet for sysselsittning och sociala fragor. — Herr talman! Herr kommissio-
ndr! Tack for att vi fir mojlighet att fora den hidr debatten. Jag dr ocksd glad over att kommissionidr Oettinger nimnde
arbetsloshetsfragan sdrskilt bland unga européer, redan i inledningen. For utskottet for sysselsittning och sociala fragor
ar det ju sjalvklart att det dr var huvudfriga.

Unga manniskor ska inte hamna i arbetsloshet, och om de hamnar dir ska det vara under sa kort tid som det ndgonsin
ar mojligt. For oss handlar det om framtiden for alla medlemsldnder, att unga manniskor inte kastas ut i fortvivlan och
att de inte blir anvdnda och att de inte fir ens en ging en utbildning kanske som ger dem mojligheten att komma in pé
arbetsmarknaden.

Vi tror att det hir dr ndgot som man klarar ocksd med omférdelningar inom budgeten. Vi har ett forslag som ar valdigt
tydligt dar vi anser att vi borde frdn EU:s sida lansera en nodplan mot ungdomsarbetslosheten som kompletterar andra
redan befintliga dtgarder och vi vill avsitta 500 miljoner euro till det. Varje euro riknas och girna genom omfordelnin-
gar, inte nddvindigtvis via pengar utan prioriteringar.
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Morten Lekkegaard, ordferer for udtalelse fra Kultur- og Uddannelsesudvalget. — Hr. formand! Tak til kommissar Oettinger
for en god tale, hvor jeg haftede mig ved de prioriteter, som Kommissionen vil spille ud med. Alleroverst for
Kulturudvalget star selvfolgelig det ekstremt succesfulde Erasmus-program. Jeg er glad for at kunne konstatere, at det
var en af de forste ting, som kommissaren nevnede. Allesammen i et enstemmigt udvalg og en hel del andre mennesker
her i huset regner jo med, at der vil vare plads til et substantielt loft, bdde i 2019 selvfelgelig, for at vi kan honorere
vores forpligtelser for det eksisterende program, men selvfolgelig ogsé for FFR'en, hvis man kigger det laengere ud i
fremtiden. Det tyder pd, at vi i hvert fald her har en bred konsensus, og det er jeg selvfolgelig personligt rigtig glad for.

Ellers er det som bekendt Creative Europe og Europe for Citizens, som vi satser pd i Kulturudvalget — de to store
programmer, som jo ikke er sd store, som vi altid har hdbet pa. Jeg har fulgt det nogle &r og kan konstatere, at
ambitionerne aldrig rigtigt har fulgtes med budgettet. Der har altid varet for fi penge, disse programmer har veret
kronisk underfinansierede. S& jeg haber, om ikke andet at brexit og migrantkrisen, som vi taler s& meget om, har
betydet, at man bade her i huset og i Kommissionen kan se, at man ikke skal spare pd kontakten til borgerne. Det
galder om at serge for, at det europziske projekt ogsa far et budget, ndr det handler om kontakten til borgerne. Sa det
vi i hvert fald prioritere, og vi hdber og ser frem til, at Kommissionen ogsd vil vare med til at prioritere det.

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, lieber Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kolle-
gen! An den Anfang stelle ich ein herzliches Dankeschon an meinen Kollegen Daniele Viotti und auch an meine Schat-
tenberichterstatter fiir die exzellente Zusammenarbeit und fiir — wirklich — den Versuch, dass wir als Europiisches
Parlament wesentliche Schwerpunkte setzen fur diesen ndchsten Haushalt. Ich danke auch der Kommission dafiir, lieber
Herr Kommissar, dass die Kommission schon die richtige Richtung eingeschlagen hat bei Rubrik 1a, die immer darunter
leidet, dass die Mitgliedstaaten versuchen, zwar tiber Innovation und Forschung zu reden, aber regelmiflig in diesem
Sektor als Erstes versuchen zu kiirzen. Ich bitte die Kommission dringlich darum, uns auf diesem Weg zu unterstiitzen,
Innovation und Forschung wirklich auch den finanziellen Spielraum einzurdumen, damit entsprechend die Programme —
ob das COSME ist oder gerade auch die Programme, die fiir kleine und mittlere Unternehmen sind und sehr erfolgreich
laufen und wesentlich sind fiir die wirtschaftliche Wettbewerbsfahigkeit in unseren Mitgliedstaaten — hier entsprechende
Schwerpunkte setzen.

Wir sind uns dessen bewusst, dass wir im Bereich der Sicherheit, aber auch im Bereich der Migranten und der Fliicht-
linge weitere Schwerpunkte setzen miissen. Ich sehe hier die neuen Beschliisse des Rates als sehr wesentlich an. Da
miissen auch die Mitgliedstaaten Antworten geben und nicht nur von uns immer Umschichtung verlangen, sondern
den Beschliissen, die ihre eigenen Regierungschefs setzen, dann auch finanzielle Konsequenzen fiir den Haushalt der
Europiischen Union folgen lassen.

Ich bedanke mich auch dafiir, dass wir im Bereich von Interrail das Programm fortfithren und das Programm Erasmus
forcieren, damit junge Menschen einen Austausch mit anderen Mitgliedstaaten machen kénnen, also in einem anderen
Land auch lernen und studieren konnen. Aber auch hier: Diese Programme sind immer alle gefdhrdet durch die Mitglied-
staaten. Gerade wenn es um junge Menschen geht, dann wollen wir sie positiv fiir Europa einstimmen und ihnen die
Moglichkeit geben, andere Linder kennenzulernen, und nicht gerade bei diesen wichtigen Programmen, die die euro-
pdischen Biirgerinnen und Biirger und junge Menschen betreffen, den Rotstift ansetzen.

Jens Geier, im Namen der S§D-Fraktion. — Herr Prisident, sehr verehrter Herr Kommissar Oettinger, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Ich mochte in meinem kurzen Redebeitrag auf einen kleinen, aber signifikanten Ausschnitt des Haushalts
2019 eingehen, auf den Sie auch schon Bezug genommen haben, Herr Oettinger, aber zunichst meinem lieben Kollegen
Daniele Viotti zu seiner grofSartigen Vorarbeit gratulieren. Ich mochte sprechen tiber die neue Auflage der Finanzfazilitit
fur die Tirkei oder wie man sie eigentlich richtig nennen sollte, der Finanzfazilitit zur Versorgung der Fliichtlinge in der
Tiirkei, was ohne Zweifel eine niitzliche und politisch wertvolle Initiative ist.

Syrische Fliichtlinge heimatnah zu versorgen, was zum Beispiel auch erhebliche Anstrengungen bei der Beschulung von
Kindern bedeutet, ist ein Unterfangen, das die finanziellen Anstrengungen der Europaischen Union auf jeden Fall wert
ist.
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Aber signifikant ist doch der Umgang der Mitgliedstaaten mit diesem Geld. Wir haben in der ersten Finanzfazilitit eine
Situation gehabt, wo es um eine Milliarde Euro ging, die die EU aufbringen musste, und zwei Milliarden durch die
Mitgliedstaaten. Auch das ist bei einem Haushalt, der in diesem Haushaltsjahr 144 Milliarden Euro auszahlt, schon
nicht wenig. Und jetzt wird es einfach umgedreht dazu, dass zwei Milliarden hier aufgebracht werden sollen und nur
noch eine Milliarde durch die Mitgliedstaaten. Also nicht etwa halbe-halbe, sondern eine Umkehrung der Verhiltnisse.
Und, Herr Oettinger, da ist es nur ein geringer Trost, dass es immerhin gelungen ist abzuwenden, dass das voll auf den
Deckel des europdischen Haushaltes geht.

Zumal das Geld ja nicht irgendwo herumliegt, sondern damit andere Aufgaben in der Aufenpolitik dann eben fiir
obsolet erklirt werden und liegen bleiben miissen. Es ist diese Selbstbedienungsmentalitit, die mich, ehrlich gesagt,
erziirnt. Und deswegen meine Warnung: Die Haushaltsbehorde der Europdischen Union hat zwei Arme, der Rat ist
nur einer davon. Ich empfehle meiner Fraktion, bei diesem Punkt sehr ernst und sehr hart zu bleiben.

Bernd Kolmel, im Namen der ECR-Fraktion. — Herr Prisident! Herr Viotti, ich teile die positive Einschitzung zu Ihrem
Berichtsentwurf ausdriicklich nicht. Ich bin der Meinung, dieser Entwurf zeigt einmal mehr, dass hier der Haushalt unter
vollig falschen Gesichtspunkten gesehen wird. Hier wird so getan, als ob man iiber Geld einfach verfiigen kann. Woher
kommt denn dieses Geld? Dieses Geld, das man hier ausgeben will, wird vorher den Steuerzahlern abgepresst, das fallt
nicht vom Himmel. Wir nehmen es den Biirgern weg und behaupten dann, dass wir hier iitber Umverteilung einen
besseren Zweck erreichen konnen, als wenn wir dieses Geld den Biirgern lassen wiirden. Ich bin der Meinung, das ist
schlicht und ergreifend falsch. Wir miissen daftir sorgen, dass wir eine Entbiirokratisierung bekommen. Das wire ein
Beitrag, um die Wirtschaft zu stirken. Damit konnen wir etwas erreichen, aber nicht durch Umverteilung. Durch
Umverteilung werden wir die Wirtschaft beschddigen, denn Umverteilung fithrt im Ergebnis zu mehr Biirokratie und
zu Wettbewerbsverzerrungen. Das ist nicht der richtige Weg.

Natiirlich ist es absolut richtig, dass wir gegen Jugendarbeitslosigkeit kimpfen sollten. Hier werden aber vollig falsche
Erwartungen geweckt, wenn man so tut, als ob die EU einfach noch mal neue Programme auflegen sollte und wir dann
die Jugendarbeitslosigkeit in den Griff kriegen werden. Das wird so nicht passieren. Die Menschen werden enttduscht
sein, absehbar. Wir sollten so etwas nicht tun.

Es gibt viele sinnvolle Dinge, die die EU machen kann. Zum Beispiel, dass wir die weniger entwickelten Regionen
fordern. Dafiir Geld auszugeben, das ist echte Solidaritdt. Dafiir stehen wir, daftir stehe auch ich. Das konnen wir tun,
wir brauchen aber nicht fiir jedes einzelne Problem immer neue Programme. Dann bekommen wir doch automatisch
mehr Birokratie. Ich appelliere dafiir an weniger und eine bessere EU.

Gérard Deprez, au nom du groupe ALDE. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je m’adresse d’abord a
M. Viotti. Treés bon travail, Monsieur Viotti, votre texte initial était d’excellente facture et vous avez eu lintelligence
d'incorporer le meilleur des amendements des groupes politiques, dont le mien, ce qui fait qu’il est meilleur encore.

Vous connaissez, je le sais bien, les priorités de mon groupe, mais je veux les rappeler.

Premiérement, nous voulons, comme vous, plus de croissance pour plus d’emplois, ce qui veut dire concrétement
stimuler l'investissement, notamment le programme 2020, stimuler et soutenir les PME, en particulier a travers le
programme COSME, soutenir énergiquement — on n'en a pas assez parlé —la numérisation de l'industrie européenne,
qui sera un facteur de son avenir.

Deuxieémement, nous voulons que le budget serve a réveiller, vous l'avez dit aussi, Monsieur Viotti, et a attiser le réve
européen dans la jeunesse de nos pays. Clest pourquoi nous avons proposé et nous soutenons le renforcement des
crédits pour Erasmus+ et nous demandons un véritable élan pour un Erasmus Pro si cher au cceur du président de
notre Commission, qui soit dédié a la mobilité des jeunes apprentis.

Troisiémement, nous prenons au sérieux nos engagements en matiere de lutte contre le réchauffement climatique et
nous affirmons que les dépenses en faveur du climat doivent étre augmentées en 2019 et en 2020 si I'Union veut
atteindre l'objectif de consacrer 20 % du budget a cette fin pour la période 2014-2020.
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Quatriemement, nous sommes parfaitement conscients de I'ampleur du probléme posé par les flux migratoires et des
pathologies politiques que ces flux commencent a entrainer. Il faut plus de moyens pour le controle des frontieres, plus
de moyens pour la mise en place d'une vraie solidarité dans l'accueil des réfugiés et plus de moyens pour une politique
de retour efficace et juste. Mais aussi et surtout plus de moyens, parce que l'avenir de I'Europe est inséparable de I'avenir
de T'Afrique et que I'Afrique a besoin, vous l'avez dit, d'un véritable plan Marshall pour offrir un véritable avenir
aux 2,5 milliards d’habitants que I'Afrique comptera d'ici 20 ou 30 ans.

Je terminerai, Monsieur le Président, par une demande personnelle. Je me bats pour la création d’'un mécanisme financier
dans le budget de I'Union en vue d'aider les victimes des attentats terroristes, et je remercie M. Viotti de I'avoir intégré
dans son rapport.

Indrek Tarand, on behalf of the Verts/ ALE Group. — Mr President, Mr Verhofstadt said this very morning ‘I have spoken so
many times about Poland, that I will use an opportunity to speak about the future of Europe’, and I shall paraphrase
him: T have spoken so many times about the budget, but I will certainly use this opportunity.” Of course, the budget is
about the future of Europe and I just wish to point out three figures.

Ten is the number of consecutive Atlantic storms that have developed to hurricanes; 30 000 is the number of forest
fires in France, Italy, Spain and Portugal in 2016; and 384 is the number of flood disasters around the world in the
same year. Now, let’s multiply it by the number of migrants and you will see how climate change is related to all sorts of
crises — which the budget needs to address sufficiently.

Now allow me, please, to show some sympathy with our interpreters and please put on your earphones because I will
switch to Estonian.

Tolkide tootingimused ei ole eelarveprobleem, sest koos hirrade Sassoli, Wielandi, Welle ja Mangoldiga me leppisime
kokku, et tolkide eelarvet ei vihendata, ja nagu emaldvi vditles selle eest ka hea kolleeg Eider Cardiazabal Rubial.
Loomulikult saaksime me hakkama vihemate keeltega, loomulikult v&iksime vihendada oluliselt tolkimise kulu, aga
enne seda peaks meil olema julgust vihendada volinike arvu. Me ei vaja mitte midagi tegevaid arvutuid asepresidente
ja ma mainin, et hirra Oettingeri algatused on asepresident Ansipi kides muutunud ko$maariks, mida me homme peame
interneti autoridiguste kontekstis hdiletama. Selge, kuni meil pole julgust remontida barokset volinikesiisteemi, lubagem
siiski ka tolkidele niisuguseid ménusaid tootingimusi nagu meil on.

(President katkestas konelejat)

Liadh Ni Riada, thar ceann an Ghrilpa GUE/NGL. — A Uachtardin, mo bhuiochas leis an Uasal Viotti i gcomhair na hoibre
ar fad atd déanta aige. Ba choir an tuarascdil ar shainordd idirbheartafochta bhuiséad 2019 a bheith nios ldidre agus bd
chéir di aghaidh a thabhairt ar na hdbhair imn{ atd ag saordnaigh ar fud na hEorpa.

Tdimidne ag cur roinnt leasuithe ar aghaidh. Ar an gcéad dul sios, tdimid ag iarraidh go gcoimeddfar an tAontas
Eorpach mar ghniomhai sibhialtach. Creidimid go n-éireoidh nios fearr le leas dr saordnach, le di-armdil, nios mé
béime ar réiteach coimhlinte agus tri shiochdin agus cobhsaiocht a chur chun cinn. Tdimid ag iarraidh ar instititid{
agus comhlachtaf i dtrfi tiortha a dhéanann forbairt ar theicneolaiocht mhileata a choimedd amach 6 mhaoiniti taighde
faoi Horizon.

Cuirim fdilte roimh ghlaoch na tuarascdla maidir le dlathphdirtiocht Eorpach do dhideanaithe, agus ni mér déibh
athbhreithnit a dhéanamh ar rialachdn Bhaile Atha Cliath. Mar sin féin, tdim i gcoinne na sli go bpléann sé dideanaithe
agus slandéil shaordnaigh AE i dteannta lena chéile, agus ni haon leithscéal é seo chun dul i dtreo férsai mileata.

Ba chéir diinn nios mé béime a chur ar shldnddil eacnamaioch agus ar shaol na ndaoine a theabhsti. Tdimid ag iarraidh
fiorthacaiocht do FBManna; is tiomdnaithe an gheilleagair iad. T4 an ionstraim airgeadais de chuid an EFSI, atd ceaptha
chun cabhrt le FBManna, rochtain a fhédil ar mhaoinid, ag feidhmit den chuid is mé mar mheicniocht chun airgead
poibli a tsdid ar athchaipitlid na mbanc.
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Tdimid tar éis leasuithe a mholadh ag iarraidh nios mé sldndéla ioncaim d’theirmeoiri agus d6ibh sitid atd ag obair san
earndil iascaireachta, atd buailte go dona leis an ngéarchéim eacnamaiochta. Agus tdimid ag iarraidh go nglacfar anois le
plean oibre chun dul i ngleic le hardréta difhostaiochta 6ige, slanddil isealfhostaiochta agus pd marbhdnta.

Agus mar sin, tdim ag sail gur féidir linn brath ar do thacaiocht.

Mike Hookem, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, so we have another year of budget negotiations and
another year of EU budget increases. The Commission proposal, as it stands, is to increase the EU budget by 3.1%,
setting it at EUR 165 billion for 2019. This is a staggering amount of money, made even more so by the fact that the
Commission does not seem to care that the UK is leaving. One of the biggest contributors to the EU budget is leaving
and the Commission still wants to increase the budget — which is amazing.

The recent Commission statement of estimates showed that the UK will be handing over EUR 17.5 billion to the EU in
2019, which works out at about GBP 42 million a day. It is this sort of attitude which led to Brexit. The Commission
does not care how taxpayers’ money is spent: a few million here, a few hundred million there, billions thrown abroad,
while frontline public services are cut at home.

The Tories have agreed to hand nearly GBP 40 billion over to the EU as a punishment for having a democratic decision
to leave. According to the Office for Budget Responsibility, we will not have paid this GBP 40 billion off until 2064,
nearly half a century after voting to leave. We could still be paying billions to Brussels thanks to ‘Theresa the Appeaser’
and the Tory Government. Let me just remind everyone here — and especially the spineless Tory negotiators — that the
UK is not legally required to pay a penny to the EU once we leave.

Theresa May is heading for a Norway-like option, where we are forced to abide by many EU rules without any say over
them, continue giving billions in contributions without representation, and have little control over immigration rules.
The Tories have had two years to come up with a position on Brexit and show us a blueprint of what an independent
Britain would look like. They haven’t got a clue. They don't have a plan. They will continue giving billions of our money
to the EU and are completely split on whether to carry out the result of the referendum or not. Only UKIP will stand up
for the millions of people who voted to leave, and oppose this betrayal.

(The speaker declined to take a blue-card question under Rule 162(8) from Mr Zdechovsky)

André Elissen, namens de ENF-Fractie. — Voorzitter, de ontwerpbegroting 2019 staat weer vol van peperdure eurofiele
ambities, die achteraf vaak onrealistisch, risicovol en soms zelfs op bedrog gebaseerd blijken te zijn.

Neem bijvoorbeeld professor Ashoka Mody, die recent de invoering van de euro een enorme fout noemde. Zijn schok-
kendste conclusie is dat de eurocraten van tevoren wisten van de gevaren en risico’s van een gezamenlijke munt. Toch
drukte de EU-elite dit plan door. Zoals nu door professor Mody is aangetoond, heeft de euro ons dus ook geen econo-
mische groei en welvaart gebracht.

Diezelfde tunnelvisie geldt voor zowel het voorstel van de Commissie als de reactie daarop van het Parlement. Deze
begroting jaagt de belastingbetaler opnieuw op extra kosten, veroorzaakt door regeldrift en betutteling, zoals verbanning
van gas uit woningen, zonnepanelen, elektrische auto’s, ongecontroleerde immigratie, een Europees leger, indoctrinatie
van de jeugd en propaganda van de EU. Als het aan mij en mijn partij ligt, stoppen we vandaag nog met de euro en de
EU.

Udo Voigt (NI). — Herr Prisident! Ja, wenn ich mir diesen Trilog anschaue, dann frage ich mich eigentlich: Wo sind die
Visionen? Die fehlen hier vollig. Es gibt ein eigenes Kapitel ,Pilotprojekte, vorbereitende Maflnahmen*, aber ich lese nur
wenig iiber wirksame Bekdmpfung der Migrationsgriinde und -ursachen, iiber die Forderung der Riickkehrbereitschaft.

Ich bin vor drei Wochen in Aleppo gewesen. Dort sagte mir der Gouverneur, dass im Jahre 2017 aus der Tiirkei 786 000 -
Flichtlinge zuriickgekommen sind und in diesem Jahr bereits iiber 240 000 — das macht iiber eine Million aus. Und
dann hore ich hier, dass Sie weiterhin 3 Milliarden Euro fir die Tiirkei einplanen. Warum sparen Sie nicht diese Mil-
liarde? Denn wenn nur noch zwei Millionen in der Tiirkei sind und keine drei Millionen, dann kann man der Tiirkei
auch weniger Geld geben, und man kann dieses Geld investieren — hier in der EU. Es gibt auch notleidende Biirger
innerhalb der EU, es gibt Obdachlose, es gibt arbeitslose Jugendliche, es gibt schwache Regionen. Fiir das alles konnte
man das Geld brauchen, wenn Sie schon nicht der legitimen syrischen Regierung damit beim Wiederaufbau des Landes
helfen wollen.
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José Manuel Fernandes (PPE). — Senhor Presidente, queria cumprimentar o sr. comissario e todas as colegas e todos os
colegas, dar os parabéns em primeiro lugar a Comissdo e ao comissdrio pela proposta que faz, uma proposta positiva
com prioridades claras, dar os parabéns também ao relator Viotti e também a todos os relatores-sombra e, nomeada-
mente, & relatora do Partido Popular Europeu, Monika Hohlmeier, por todo este trabalho, que é um trabalho excelente e
que, também ele, valoriza ainda mais a proposta, que ji de si é boa, da Comissdo.

O orcamento da Unido Europeia é um orgamento pequeno, corresponde a cerca de 1 % do Produto Interno Bruto da
Unido Europeia, mas sendo pequeno tem um importante valor acrescentado e um reflexo muito positivo na vida de
cada cidaddo da Unido Europeia. Contribui para a paz, contribui para a solidariedade, para o investimento, para a coesdo
territorial; é um orcamento que, também ele, contribui para a sustentabilidade e a inclusio e, nesse sentido, estou
absolutamente convencido de que, se este orgamento fosse superior, terfamos menos problemas na Unido Europeia e
terfamos, por outro lado, os desafios mais bem tratados e seria mais facil vencé-los.

A juventude deve ser uma prioridade da Unido Europeia e o or¢amento tem de estar a altura. O Erasmus + é um
programa importantissimo, que contribui para a formagdo, para a mobilidade, que contribui também para o desporto
na Unido Europeia, ainda que estas competéncias sejam competéncias nacionais.

Temos de apostar no empreendedorismo, apostar na investigacdo e na inovagdo, sem nunca esquecer as pequenas e
médias empresas, os agricultores, o apoio ao desenvolvimento rural, a coesdo territorial, e uma Unido Europeia desta
forma, soliddria internamente, também tem a obrigagdo de prosseguir com a solidariedade externa e esse é um dos
valores que também temos e, ji agora, nem toda a gente o afirma, somos os maiores doadores mundiais e devemos
continuar também ndo s6 a pregar como a praticar solidariedade.

John Howarth (S&D). — Mr President, I want to talk about two specific areas that will need consideration during this
year’s budget trilogue. My concerns spring from public hearings recently conducted by the Committee on Budgets.

Last week, the Council made a proposal to expand the resources and staffing of Frontex for the protection of the
Union’s external border. I welcome that, but when I questioned the Executive Director of Frontex on their expansion
plans for the period of the next Multiannual Financial Framework (MFF), his reply made it obvious that Frontex had no
detailed plans for major expansion of their staff complement. The proposals contained in Amendment 2 and the oral
amendment that will be moved are helpful in this respect. I look forward to hearing from Frontex clear proposals that
can be funded with confidence. To the Council we should simply say, on this matter, that this is a new initiative and
new initiatives require fresh money.

The Committee on Budgets also recently had a hearing on the mainstreaming of climate spending, and the evidence
from the Court of Auditors revealed that the Union is far from achieving its 20% target on mainstreaming climate
expenditure. It's clear, therefore, that we need to raise our game, and again the trilogue needs to address both the
mainstreaming of climate change and support for the UN’s Sustainable Development Goals through the EU budget.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! W tej debacie chce zwrdci¢ uwage na nastepu-
jace kwestie: propozycja Komisji dotyczgca wzrostu Srodkéw na zobowigzania o ponad 3%, a szczegélnie wzrostu
srodkéw na platnosci — zaledwie o 2,7% — wydaje si¢ niewystarczajagca. Oznaczal to moze powstanie znanego juz
Komisji z lat poprzednich problemu kumulowania si¢ zalegltosci w platnosciach.

Pozytywnie nalezy oceni¢ proponowane zwigkszenie Srodkéw z przeznaczeniem na programy Horyzont 2020, Erasmus
Plus, a takze instrument ,L3czac Europg”, natomiast niewystarczajaca jest ilo$¢ srodkéw na wsparcie matych i $rednich
przedsi¢biorstw czy programéw wspomagajacych zatrudnianie ludzi milodych. Niepokojaco niski jest proponowany
wzrost srodkéw na platnosci w dziale 1B — tylko o 1,1%, co moze stanowi¢ zagrozenie dla realizacji projektéw infras-
trukturalnych.

Wreszcie nie do przyjecia jest propozycja zmniejszenia $rodkéw na rolnictwo — az o 550 milionéw euro — szczegdlnie
w sytuacji trwajacych ciggle zawirowan na rynkach rolnych spowodowanych miedzy innymi licznymi kleskami zywio-
fowymi i konsekwencjami rosyjskiego embarga.
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Jean Arthuis (ALDE). — Monsieur le Président, cher Monsieur le Commissaire, chers collegues, je veux saluer le contenu
de T'excellent mandat préparé par notre rapporteur général Daniele Viotti.

Des le 12 juillet, en votre présence, Monsieur le Commissaire, nous rencontrerons le Conseil et sa présidence autri-
chienne pour un trilogue destiné & mettre en évidence nos priorités, notre méthode et notre agenda. Notre tiche va
s'accomplir alors que nous sommes déja largement mobilisés par le projet de cadre financier post-2020. Si la démarche
ainsi engagée peut générer un évident surcroit de travail, elle peut également justifier que nous tentions de porter le
budget 2019, au moins pour certaines actions, au niveau qu’il devra atteindre des 2021.

A cet égard, je voudrais évoquer les moyens consacrés au programme Erasmus+, je le fais a titre d’exemple et par
conviction. Erasmus, dont nous venons de célébrer le 30e anniversaire, est I'une des plus heureuses initiatives portées
au crédit de I'Union européenne. La mobilité des jeunes en Europe éveille et cimente la citoyenneté européenne, elle
permet de découvrir et de partager les bonnes pratiques en matiére d'enseignement, de formation professionnelle et
d’apprentissage.

Malheureusement, le programme Erasmus suscite des frustrations puisque chaque année 50 % des demandes sont écar-
tées, faute de crédits. Jobserve avec satisfaction que la Commission en tire les conséquences dans le projet de cadre
financier pluriannuel (CFP) qu'elle a rendu public le 2 mai, puisquelle propose de doubler le volume des crédits. Le
Parlement de son coté, demande le triplement car il faudra ajouter aux demandes aujourd’hui insatisfaites, les nouvelles
attentes émanant des apprentis et des stagiaires de la formation professionnelle, dans le cadre du nouveau programme
Erasmus Pro. Excellente mesure pour lutter efficacement contre le chomage des jeunes.

Dans ces conditions, Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, je souhaite que nous puissions
des 2019 mettre Erasmus a la hauteur des attentes des jeunes européens et de leurs familles. Mettons tout en ceuvre
pour que le budget 2019 soit l'anticipation harmonieuse des ambitions exprimées dans le prochain cadre financier
pluriannuel pour une Europe qui prépare notre avenir et qui nous protege.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Mr President, the draft budget, as presented by the Commission, contains interesting propo-
sals in some areas, and problems, but I see with regret that in terms of volume it proposes an even lower percentage of
GNI as compared to 2010 for both commitment and payment appropriations. The content and priorities do not match
today’s most pressing challenges, especially when it comes to internal and external security and climate change. A key
area of the 2019 budget is migration and border management. However, I am afraid that this budget will sadly not
contribute to enhance solidarity nor integration because it keeps making the link between migration and security.

A final word on defence: I don’t welcome the militarisation of the EU budget through programmes such as the
European Defence Industrial Development Programme as scarce resources are diverted from functioning programmes
with better and more justified aims. Nevertheless, I thank the rapporteur for his work. I wish him good luck and
tenacity for the upcoming negotiations.

Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL). — Sefior presidente, sefior comisario, el presupuesto aumenta en un 3,1 %, pero
sigue sin ser suficiente. La Unién se enfrenta a grandes retos, como el desempleo, la transicién ecoldgica o la acogida
humanitaria, en los que parece claro que el Consejo, desgraciadamente, no vaya a hacer nada ttil, como hemos visto
estas semanas. Pero peor que ser un presupuesto insuficiente es que esté mal orientado.

Por lo que respecta al plan Juncker, por ejemplo, ahora llamado InvestEU, sigue sin quedar claro si cumple con los
requisitos de adicionalidad ideales y, por tanto, estarfa financiando proyectos sin riesgo alguno, en vez de ser un
motor de inversion publica real y directa.

Los programas de empleo juvenil no estdn consiguiendo cambiar la situaciéon de un problema que es estructural, que es
la falta de empleo, sobre todo en los paises de la periferia, que ven cémo su poblacién, principalmente jovenes, tiene
que migrar.

Y, ¢de qué desarrollo sostenible habla este presupuesto? Veamos: reducen partidas para cuidado de la biodiversidad,
investigacién, lucha contra el cambio climdtico y las aumentan en infraestructuras de combustibles fosiles o de defensa.
Vaya, vaya..., jno parece muy sostenible que se diga!
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Y, ¢qué decir del aumento del gasto en criminalizar la migracién y el asilo con Frontex, Turquia o Libia?

Por cierto, la rdbrica 5 (Administracién) aumenta casi en un 3 %, principalmente por las pensiones. Y, coémo no va a
aumentar si tiene comisarios como Cafiete o antiguos ministros como, en Espafia, Margallo, del Partido Popular,
cobrando pensiones y sueldo a la vez. Ahi tienen un recorte ficil y que todo el mundo estd esperando: sus privilegios.

Stanistaw Zéttek (ENF). — Panie Przewodniczacy! Ze smutkiem widze, ze Parlament znéw walczy o budzet wigkszy,
niz nawet proponuje Komisja i Rada, a te pienigdze sa zatrute. Ich rozdziat nie tylko daje biurokracje i wladz¢ Komisji
nad krajami — dzielenie tego budzetu to sposéb na demoralizacje ludzi.

Doplaty do rolnictwa czy rozwdj przedsigbiorczosci tworzg nepotyzm i wzajemng wrogo$¢ ludzi. Jak ma pracowal
rolnik, widzac, Ze jego sasiad ma wigksze dochody, bo lepiej umie wypelnia¢ wnioski? Jak si¢ czuje¢ przedsigbiorca,
widzac, ze jego cwany konkurent zalatwil sobie doplate do firmy? Wszyscy widza: to nie praca i uczciwos$¢ poplaca,
ale cwaniactwo, Zebractwo i poddanstwo.

Idea Schumana — Europy Narodéw, gdzie Unia pilnuje tylko prawa do swobody przeplywu ludzi, towaréw, idei i ustug,
miata da¢ Europie wolno$¢ i konkurencyjnos¢ w $wiecie, a mamy upadek konkurencyjnosci firm i rolnictwa.
Zlikwidujmy ten nadmierny budzet, bo Unia umrze, a narody si¢ z tego nie podZwigng.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident, lieber Kommissar Oettinger! 2019 ist das letzte Jahr in der laufenden Forder-
periode. Normalerweise miissten also in diesem Haushaltsjahr die Programme und Projekte des gegenwirtigen mehrjah-
rigen Finanzrahmens auf die Zielgerade gehen.

Aus der Sicht des Haushaltskontrollausschusses gehe ich aber auf einige Feststellungen ein, die uns im Hinblick auf den
Haushalt 2019 einige Sorgen bereiten. So haben die noch ausstehenden Verpflichtungen ein Allzeithoch erreicht:
266,9 Milliarden am 31.12.2017 — das entspricht mehr als zwei Jahressitzen an Zahlungen. Die Verzdgerungen bei
der Umsetzung von Vorhaben aus der Forderperiode 2006 bis 2013 fithrten dazu, dass bis 2016 die Zahlungsmittel fast
vollstindig zur Begleichung von Verpflichtungen der vorherigen Forderperiode verwandt wurden. Erst 2017 setzte eine
Beschleunigung bei der Umsetzung der Programme der laufenden Forderperiode ein. Wir hoffen, dass sich dies 2019
noch verstirkt, damit die neue Forderperiode, der neue MFR, nicht wieder mit erheblichen Zahlungsiiberhingen der
laufenden Forderperiode belastet wird.

Der Haushaltskontrollausschuss bedauert, dass iiberhaupt die finanziellen Verpflichtungen der EU durch langfristig wir-
kende Garantien, Biirgschaften und andere rechtliche Verpflichtungen zugenommen haben. Das macht ein sorgfaltiges
Finanzmanagement dringend notig. Dazu gehort auch, dass immer mehr Finanzinstrumente aufgelegt und
Treuhandfonds ins Leben gerufen wurden, die sich — wie auch der Europiische Fonds fiir strategische Investitionen —
nur sehr unbefriedigend ob ihrer Wirksamkeit beobachten lassen, den Haushalt aber mit Risiken konfrontieren konnten.

Auch aktuelle Herausforderungen wie die Bewiltigung der Migration von Hunderttausenden Menschen iiber die
Aufengrenzen der EU zeigten, dass der Haushalt nur wenig flexibel ist. Die Kommission mobilisierte Mittel aus verschie-
denen Haushaltsteilen, aber ein Berichtswesen, das aufzeigt, welche Mittel in welcher Hohe wofiir verwandt wurden,
bleibt auf der Wunschliste. Wir erinnern die Kommission nachdriicklich daran, dass jeweils zum 31. Juli des folgenden
Jahres dem Parlament ein integrierter Satz an Finanz- und Rechenschaftsberichten zuzuleiten ist mit einer fiinfjahrigen
Vorausschau iiber zu erwartende Mittelzu- und -abfliisse.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj 109/134


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

PL Dz.U. C z 31.5.2024

Karine Gloanec Maurin (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, au moment ol
nous entamons les débats sur le cadre financier pluriannuel, il nous appartient également de nous prononcer sur le
mandat de trilogue pour le budget 2019 en cohérence avec nos priorités. Intelligence, durabilité, inclusion constituent
le leitmotiv de notre action pour garantir un budget européen a la hauteur de nos ambitions. Nous pourrions ajouter
engagement, audace, solidarité et les paroles doivent trouver écho dans les actes. Cohésion des territoires, croissance
économique durable, lutte contre le changement climatique, accueil digne des réfugiés, lutte contre le chomage des
jeunes. Les défis sont nombreux et ils ne pourront étre relevés efficacement qu’au moyen de politiques financées au
niveau communautaire, sans faux-semblants. Le vote en commission des budgets a été globalement satisfaisant. Ce
budget est en progression par rapport a 2018 et je salue le travail de mon collegue Daniele Viotti.

Mais je souhaite faire trois remarques. Ce budget 2019 doit, de maniére significative, améliorer le financement de
l'initiative pour I'emploi des jeunes, cela a déja été dit, d’Erasmus+, cela a été dit également — il faut le rappeler —, et
d'Horizon 2020 pour I'innovation et la recherche. I ne doit pas contenir de liens budgétaires directs entre terrorisme et
migration. Pas de confusion. Et enfin, toutes les initiatives nouvelles doivent étre financées par des fonds supplémentai-
res, et non au détriment des marges de manceuvre. J'ai l'immense honneur de rejoindre, depuis le 11 juin, notre assem-
blée, au moment ot s'ouvre le débat budgétaire.

Ce débat et les conclusions du trilogue doivent nous permettre de dire a nos concitoyens européens que I'Europe ne
renoncera pas a soutenir la jeunesse, la politique de cohésion, le développement rural, la biodiversité, la recherche,
linnovation et, comme vous l'avez dit, Monsieur le Commissaire, l'investissement en faveur du numérique et de la
transition énergétique. Je serai attentive, dans mes responsabilités, a ces sujets fondamentaux, les plus intégrés au niveau

européen.

Anneli Jadtteenmiki (ALDE). — Arvoisa puhemies, Euroopan unioni on kuluvina vuosina kdyttinyt merkittdvid rahal-
lisia panostuksia nuorisoon. Kuten kaikessa rahoituksessa meidin on myos tdssd katsottava ja muistettava, ettd lukujen
tuijottamisen sijaan, on katsottava tuloksia.

Valitettavasti nuorisotyottomyysaloitteen osalta arviot kertovat, ettd rahoitus ei ole kaikilta osin palvellut lainkaan tarkoi-
tustaan. Ndistd asioista on puhuttava ja on punnittava, mihin rahat kdytetddn, silloin kun tuloksia ei ole saatu sill tavalla
kuin on haluttu. Eli pitdd katsoa, pitdisiko rahankaytt6d muuttaa.

Olemme my6s kidynnistineet nuorille suunnatun viestintikampanjan, jolla EU jakaa ilmaisia junalippuja eurooppalaisille
nuorille. Mielestdni tdima on esimerkki toiminnasta, johon meidén ei pitiisi suunnata vihid rahojamme, vaan nama rahat
olisi sen sijaan pitdnyt suunnata Erasmus-ohjelmaan, joka on kannustava, ja joka on suunnattu tietysti nuorille, ja josta
on aivan selkeit tulokset.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Ponie pirmininke, I§ tikryjy, Siandieng svarstomas klausimas yra labai svarbus — i§ vienos
pusés, kaip mes gyvensime 2019 metais ir kaip mes susitarsim, kokie bus prioritetai. I§ kitos pusés, 2019 metai tai yra
,Brexit'o” metai, ir tai yra biudzetas, kuris dar pasilicka pakankamai didelis, ir jau atsiranda i$8akis, koks gi biudzetas bus
po 2020 mety. Tai klausimas, ar mes, na, sakykim, i$laidas darysim visa laika, kol ateis 2020 mety problema, kol
nesame susitar¢ dél naujos finansinés perspektyvos, ar jau $iandieng turime kartu pradéti galvoti ir apie biudZeto paja-
mas. Ne tiktai tas pajamas, kurias sudeda valstybés narés, bet ir apie pajamas, kurias turétuméme kaip savarankiskas
europines pajamas, ypatingai apmokestinant skaitmening, sakykim, sritj.

Miguel Viegas (GUE/NGL). — Senhor Presidente, em primeiro lugar, a nossa solidariedade para com a luta dos intér-
pretes. Estamos a discutir, neste momento, uma proposta para o futuro Quadro Financeiro Plurianual, mas que tem
cortes na coesdo e na politica agricola comum. Importa dizer que o atual quadro teve também cortes significativos
relativamente ao quadro anterior e, por isso, o quadro neste momento, e em particular o orcamento de 2019, reflete,
naturalmente, estes cortes e reflete a escassez de meios que foram atribuidos designadamente a coesdo, ou seja, um
quadro que tem meios claramente insuficientes para contrariar aquilo que é um quadro generalizado de divergéncia.
Importa também dizer que essa divergéncia foi e é consequéncia da aplicagdo impiedosa das politicas de austeridade e,
por isso, o que se exige deste orcamento ¢ que tenha, de facto, uma aposta decisiva na coesdo para compensar as perdas
que foram criadas e causadas pelas politicas de austeridade que afetaram severamente paises como Portugal.
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Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane pfedsedajici, pane komisafi, pane zpravodaji, chtél bych vim podékovat za pfedlo-
zZen{ této zpravy. Myslim si, Ze jde o pomérné vyvdZeny materidl, kde samozfejmé muze byt vice zohlednéna jedna ¢i
druhd priorita. Nicméné jako celek vnimdm tento materidl jako dobry zdklad dne$ni diskuze a myslim si, Ze se ukazuje v
detailu, Ze tato diskuze jde dobrym smérem. J& osobné mam jako hlavni prioritu bezpecnost a myslim si, Ze ohledné
bezpecnosti je potieba daleko vice diskutovat.

Pane komisafi, fikal jsem vdm to i na vyboru. V soucasné dobé je vice potieba se zaméfit na radikalizaci mlddeze, na
problémy s terorismem, na problémy financovani nékterych bezpe¢nostnich opatieni, kterd je potfeba udélat. Je potieba
zavést digitalizaci nékterych subjekt nebo posilit nékteré z agentur Evropské unie. VSichni fikaji, Ze se md vice zabez-
pecit vnéjsi hranice. Ale co to je ,zabezpeceni vnéjsich hranic*? To je vice investic do digitalizace, neni to o tom, Ze tam
postavime vice lidi. Dneska mdme riizné prostiedky, jak ty lidi na hranicich zastavit a nemusi tam byt ani pes, ani muz
se samopalem, jako to zndme z komunistickych dob. Dile je potfeba posilit Europol, Eurojust a dalsi agentury. Treba i
agenturu FRA, kterd se zabyva lidskymi prdvy, a také je potteba posilit Fond pro azyl, migraci a integraci, aby dochdzelo
k efektivnéjsimu pfijimdni Zadateld o azyl a aby se kviili tomu tfeba nerozpadla v Némecku koalice.

Posledni véc, kterou jsem chtél zminit, pane komisafi, je reakce tady na kolegu z ENF, ktery tvrdil, jak my tady plytvdme
rozpoctem. Pane komisafi, ani j, ani vy, ani kolega Viotti jsme si Sampanské tady nekupovali. A myslim si, Ze ENF je
tady posledni, kdo ndm mad radit, jak mdme Cerpat a manaZzerovat rozpocet Evropské unie.

Intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»)

Sedn Kelly (PPE). - Mr President, obviously the budget is vital because without money, you can’t do too much at
European level, and the more we can do at European level in an added-value sense the better it is for our citizens. I
agree with the points made by the Commissioner himself in relation to the Youth Employment scheme. Employment
has picked up across Europe pretty well but there are black spots, especially in relation to youth, and if we could hone
in on those areas this year and next year, and show progress, we would be doing a lot for the whole European project.

Also, the Erasmus+ programme has been mentioned. Again, that's good for young people. That has to be encouraged.

An area I am very much involved in myself is the whole area of climate change. We have now, more or less, almost
completed the Clean Energy package and therefore we need to allocate money to make sure that we live up to our
targets and our commitments in relation to Paris and the COP agreements there.

So, there is a lot to be done and if the Commissioner does it I think he’d be entitled to spend a few shillings on a glass
of champagne for himself. Well done.

Notn¢ Mapiag (ECR). — Kipie Tpoedpe, and m oulijtnon npokimte 6T ot mopot Tou Tpoiimoloyiopol elvar avemapkels, S1om
£YOUNE VO QVTIHETOMICOUpE onpavikés mpokhnoes. [Ipota anmd Ola mpénet va otnpifoupe T ouvoyr kar autd ypeldletat
kepahata. 18iwg o1 Xopes ot omoieg uméotnoav T AITOTITa, UTECTOAY Ta TIpoypappata ¢ tpowas. H épeuva kat 1) kavotopia
QUOIKA TIPETEL vaL evioXudouv, S10TL HOVO €101 PMOpEL va £YOUE Hia avtayovieTikr owovopia. Kar guotka mpénet va unapEouv
kovdUuMa yia T oTrpi&n, ™ dnpoupyia véwv Décewv epyaciag yia Toug véoug pag. To Dépa e eyyunons yia T veokaia kat
and kel kot mEpa Puotkd to Erasmus + Omeg avagepdnke and apketovc. Nopilo, Aomdv, on ot dadikacies yia ) otpiér g
Proone avantuéng anartouy moAU mepiocdTepa kovdUMa Kat, oY TPAEN, auTtd mou PALTOUNE €ival OTL Ol TUOTOCELG TANPOHGY
fitav 0,92% o 2018, topa eivar 0,9%. Ynapyel pua pukpr| peiwor), mapott tumkd gaivetar og avénon 3,1%. Tpénel, Nomov, va
dovpe T Ya yiver pe ta kovdiMa mou Agimouv, 1diwg oto depa g Kowng Aypotikrg ITohrtikig.

(Fin de las intervenciones con arreglo al procedimiento de solicitud incidental de uso de la palabra («catch the eye»))
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Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Herr Prisident, meine sehr verehrten Damen und Herren Abgeordnete!
Ich habe Thre Wortmeldungen, die zustimmenden Auferungen, die Erginzungsvorschlige und die Kritik aufmerksam
angehort, und wir werden darauf im Zuge des Trilogs und der weiteren gemeinsamen Sitzungen mit dem Haushaltsaus-
schuss und auch dem Rat vertieft eingehen.

Ich glaube, Thre Schwerpunkte sind klar, die wurden auch hier von der breiten Mehrzahl der Wortmeldungen unterstiitzt,
und deswegen stellen wir fest, dass der Berichtsentwurf von Viotti in einer grofSen Mehrheit abbildet, was das Parlament
will. Eine grole Mehrheit der Abgeordneten unterstiitzt diesen Entwurf und damit das Mandat fiir den Trilog und die
weiteren Verhandlungen. Wir werden unser Bestes tun, um Ihren Erwartungen gerecht zu werden und Thre Detailfragen
vertieft zu beantworten. Am 12. Juli ist dafiir in der gemeinsamen Sitzung die erste Gelegenheit.

Daniele Viotti, relatore. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la prima parola anche nel mio caso ¢ di solidarieta ai
nostri interpreti.

Signor Commissario, colleghi e relatori ombra, io vi ringrazio moltissimo per la discussione. Come ha sentito,
Commissario, la discussione ¢ solo all'inizio: ci sono molte cose di cui dovremo parlare e voglio sottolineare, come
hanno fatto altri colleghi, soprattutto la questione dello strumento per i rifugiati in Turchia. Di questo sara il caso di
parlare in modo molto approfondito, perché voglio rappresentare il malcontento che c’¢ in quest’Aula.

Pero mi fa piacere che siano state ribadite e siano state ribaltate le priorita che il Consiglio vuole far credere tali ai
cittadini e sia stato ribadito in quest’Aula, dalle sue parole e dalle parole dei colleghi, che 'agenda e che le priorita sono
invece altre: sono la disoccupazione giovanile che ¢ al 20%; sono i 196 milioni di persone povere o a rischio di poverta
che ci sono nel nostro continente; sono i temi ambientali; sono il tema dell'agricoltura, delle piccole e medie imprese,
della ricerca.

Su questo vogliamo e dovremo lavorare nei prossimi mesi. Mi fa piacere che ci sia una visione comune e mi fa piacere
che si possa costruire un clima di lealta tra la Commissione e il Parlamento per cercare di raggiungere questi obiettivi, e
credo che riusciremo in pieno.

Infine, fatemi dire due cose, che rappresentano pienamente quello che deve fare 'Europa e come noi vogliamo 'Europa.
Viviamo in un’epoca e in una stagione molto molto strana, una stagione in cui qualcuno minaccia di tirare su di nuovo
le frontiere fra 'Austria e Iltalia e, contemporaneamente, I'Europa sta finanziando la costruzione del treno ad alta
velocita e del traforo sotto il Brennero per collegare questi due paesi. E unepoca strana, io spero che prevalga sempre
I'Europa che vuole costruire ponti e gallerie per collegare e non quella che vuole dividere.

E in ultimo, mi spiace non aver sentito molte voci in quest’Aula e soprattutto di non aver sentito nessun intervento della
Lega e dei 5 Stelle, ossia della nuova maggioranza al potere nel nostro paese.

El presidente. — Se cierra el debate.

La votaci6n tendrd lugar mafiana.

Declaraciones por escrito (articulo 162 del Reglamento interno)

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Bizottsig tervezete a 2019-es kotelezettségvéllaldsok szintjét 165,6 millidrd
euréban (EU GNI 1%-a), a kifizetések szintjét 148,7 millidrd euréban (EU GNI 0,9%-a) hatdroznd meg. Ez 3,1 %-kal tobb
kotelezettségvallaldst és 2,7%-kal tobb kifizetést jelentene a 2018-as koltségvetéshez képest.

112/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

Kiemelten fontos Magyarorszagnak, hogy a 2018-as évhez hasonldan a regiondlis fejlesztési politika 2019-ben is jelentds
oOsszeget, 47,1 millidrd eurdt kap. A teljes g6zzel zajlé magyar projektek végrehajtdsa szdmadra ez jo hir, varhatéan 2019-
ben is fedezi majd az unids koltségvetés a tagdllamok dltal benyujtott szdmldkat. A magyar népparti delegdcié ugyanak-
kor elutasit minden olyan torekvést, amely az unibs koltségvetésen keresztiil veszélybe sodornd a jiniusi végi unids
cstcstaldlkozon a tagdllamok dllam- és kormdnyf6i altal létrehozott migracidés megdllapoddst és gyengitené a kiilsé
hatérok védelmét. Magyarorszdg nem csatlakozik az Eurdpai Ugyészséghez, ezt a magyar kormany szuverenitdsi kérdés-
nek tekinti, ez alapjdn egy ilyen intézmény létrehozdsa szembemegy a nemzetek Eurdpdjar6l szolé élldsponttal.
Hatdrozottan elutasitjuk, hogy az unids koltségvetést a belépésre valé nyomasgyakorldsra haszndljdk fel.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE), na piSmie. — W ramach procedury budzetowej na rok 2019 znajdujemy sie w
wyjatkowym i znaczacym momencie planowania budzetowego UE. Zbiega si¢ ono bowiem w czasie z negocjacjami i
propozycjami nowych programéw w ramach nastgpnych WRE. Bedzie to rowniez ostatni budzet UE przyjmowany w
ramach biezacej kadencji PE, dla ktérego wér6d kluczowych priorytetéw wyrdzniliSmy: wzrost gospodarczy, innowacje,
konkurencyjno$¢ oraz szczegdlng atencje polozona na rozwéj ludzi mlodych.

Z perspektywy Komisji Kultury i Edukacji, program Erasmus+, bedacy najwazniejszym programem wspierania mobil-
nosci ludzi mlodych, bez watpienia musi pozostaé jednym z naczelnych priorytetéw réwniez pod koniec funkcjonowa-
nia obecnych WREF. Z niezadowoleniem przyjmuj¢ w zwigzku z tym fakt, ze poziom $rodkéw finansowych zapropono-
wany na program Erasmus+ w projekcie budzetu na 2019 r. jest znacznie nizszy, niz oczekiwal tego Parlament, i
odpowiada jedynie zalozonym poziomom w ramach wieloletniego planowania finansowego, a nie uwzglednia nawet
pozostalych $rodkéw dodatkowych alokowanych dla programu w ramach przegladu WREF.

Podobnie jest w przypadku programu ,Kreatywna Europa”, kluczowego dla wspierania sektora kulturalnego i audiowi-
zualnego UE, bedacego Zrédlem zatrudnienia rzeszy mlodych ludzi. Poziom finansowania programu musi by¢ dostoso-
wany do jego ambicji, w szczeg6lnoéci w odniesieniu do podprogramu ,Kultura”, ktdry jest chronicznie niedofinanso-
wany i ktory w zwigzku z tym ma trudnoSci w osiagnieciu zadowalajacych wskaznikéw powodzenia.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

20. Zasady finansowe majace zastosowanie do budzetu ogdlnego Unii (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana Ingeborg Griflen talousarvion valvontavaliokunnan puolesta ja Richard
Ashworthin budjettivaliokunnan puolesta laatima mietintd ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi
unionin yleiseen talousarvioon sovellettavista varainhoitosddnnoistd ja asetuksen (EU) N:o 2012/2002 ja Euroopan par-
lamentin ja neuvoston asetusten (EU) N:o 1296/2013, (EU) N:o 1301/2013, (EU) N:o 1303/2013, (EU) N:o 1304/2013,
(EU) N:o 1305/2013, (EU) N:o 1306/2013, (EU) N:o 1307/2013, (EU) N:o 1308/2013, (EU) N:o 1309/2013, (EU) N:
0 1316/2013, (EU) N:o 223/2014, (EU) N:o 283/2014, (EU) N:o 652/2014 ja Euroopan parlamentin ja neuvoston
paitoksen N:o 541/2014/EU muuttamisesta (COM(2016)0605 — C8-0372/2016 — 2016/0282(COD)) (A8-0211/2017).

Ingeborg Griflle, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin, Herr Kommissar und die leider nicht vorhandene Ratsprésident-
schaft, liebe Kolleginnen und Kollegen! Wir treten heute gegen einen ernst zu nehmenden Gegner an das ist das
Sommerfest in der Parlamentarischen Gesellschaft, und deswegen bin ich Thnen sehr verbunden, dass Sie es hierher
geschafft haben, um hier heute ein wichtiges Projekt zu debattieren, nidmlich die sogenannte Omnibus-Revision der
Haushaltsordnung, die zum ersten Mal im Plenum auf der Tagesordnung steht. Man kann ohne Ubertreibung sagen,
dass das Dossier nicht nur mich, sondern auch zahlreiche meiner Kolleginnen und Kollegen, Sie sowie die Mitarbeiter
im Haushaltsausschuss und im Haushaltskontrollausschuss eineinhalb Jahre auf Trab gehalten hat. Deswegen mochte ich
zuerst dem Ko-Berichterstatter Richard Ashworth, den Schattenberichterstattern, den beteiligten Berichterstattern aus
anderen Ausschiissen und natiirlich den Sekretariaten, der Direktion fur Haushaltsangelegenheiten, der Generaldirektion
Finanzen, dem Rechtsdienst und den Sprachjuristen danken, die lange noch — fast ein halbes Jahr — mit dem Dossier, mit
der Feinarbeit beschiftigt waren. Ich mochte der Kommission herzlich danken, dem Haushaltskommissar und seinem
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Team, Herrn Waelbroeck und Frau Calvifio, die wir ja an die spanische Regierung abgegeben haben, und natiirlich der
maltesischen Ratsprisidentschaft und der estnischen Ratsprisidentschaft. Ich danke jetzt schon der osterreichischen
Ratsprisidentschaft fiir das Interesse an dem Thema.

Der Kommissionsvorschlag hat uns im September 2016 ein wenig iiberraschend ereilt, nicht nur angesichts des Zeit-
punkts, sondern auch im Hinblick auf den Umfang der vorgeschlagenen Anderungen. Das war schon sehr iiberraschend.
Wir setzen morgen den Schlusspunkt unter ein Gesetzgebungsverfahren, das in mehrerer Hinsicht rekordverdichtig ist.
Der Kommissionsvorschlag enthielt nicht nur eine Haushaltsordnung, die komplett neu strukturiert und in erheblichem
MafSe gedndert war, sondern zugleich Anderungen an 15 sektorspezifischen Verordnungen — daher die Bezeichnung
,Omnibus“. Diese Struktur fithrte erstmals dazu, dass wir dazu verurteilt waren, gemeinsam mit den Ausschiissen fiir
Landwirtschaft, Regionalpolitik, Beschiftigung, Industrie und Verkehr quasi eine mafigeschneiderte Erweiterung der
Geschiftsordnung vorzunehmen, um die Kompetenzverteilung festzulegen. Von einer Wiederholung wiirde ich ange-
sichts der Erfahrungen eher abraten.

Wir haben in der Haushaltsordnung, in den Haushaltsteilen und Haushaltskontrollteilen selbst iiber 750 -
Anderungsantrige in den Ausschiissen besprochen, von denen sich letztlich rund die Halfte in dem Verhandlungsmandat
wieder fand. Wir haben es geschafft, innerhalb von zehn Wochen den Berichtsentwurf zu erarbeiten und diesen dann
innerhalb von zehn weiteren Wochen in den Ausschiissen zur Abstimmung zu bringen.

Wir haben letzten Herbst innerhalb von dreieinhalb Monaten sage und schreibe jeweils 13 halbtigige Triloge gemacht,
und dann gab es noch einen vierzehnten zur Klirung der Frage, wann die neuen Regeln in Kraft treten. War es der Miihe
wert? Ja, insgesamt betrachtet durchaus, weil es viele sinnvolle Verbesserungen gibt und hilfreiche Vereinfachungen fiir
die Mittelempfianger enthilt. Ich glaube aber, dass wir uns doch einige Diskussionen und Umwege hitten ersparen
konnen, wenn wir es mit einem einfach strukturierten Vorschlag zu tun gehabt hitten.

Der Kommissionsvorschlag, Herr Kommissar, hat zahlreiche sinnvolle Verbesserungen enthalten. Dem standen anderer-
seits problematische Vorschlidge gegeniiber, unter anderem die Einschrankung der Rechte der Haushaltsbehorde, und da
konnten wir sozusagen nur Nein sagen. Das ist auch der Punkt, in dem wir uns von Parlamentsseite durchsetzen kon-
nten, und einigen weiteren — vier zentralen: Es gibt keine Treuhandfonds innerhalb der EU, diese hitten zu weniger
demokratischer Kontrolle und einer noch stirkeren Zersplitterung des EU-Haushalts gefithrt. Das Non-Profit-Prinzip
wird beibehalten. Es gibt keine Verschiebung von Mitteln aus den Strukturfonds in den EFSI, und die Kompetenzen des
Haushaltsausschusses bleiben erhalten. Wir haben auf unsere Initiative die Vorschriften zur Verschirfung von
Interessenkonflikten erreicht. Wir haben erstmals eine Regelung fiir Briefkastenfirmen und Steueroasen eingefiigt. Wir
haben den performance-Gedanken gestarkt. Wir haben die Rolle des Parlaments bei der Einrichtung neuer thematischer-
Treuhandfonds gestarkt, wir haben einen einheitlichen Rahmen fiir Finanzinstrumente und Garantien im EU-Haushalt
geschaffen. Wir haben einen neuen Artikel zu Audit-Ausschiissen eingefiihrt, und wir haben ein Entlastungsverfahren
beschleunigt und sind uns hier auch einig.

Am Rat gescheitert sind mal wieder das Flexibilititspolster und die Krisenreserve. Wir glauben: ein guter Vorschlag, ein
gutes Gesamtpaket, deswegen herzlichen Dank an alle, die daran mitgewirkt haben.

Richard Ashworth, Rapporteur. — Madam President, at the outset, all parties were aiming for simplification, particularly
for end users, but it is important to understand that drawing up financial regulations is inevitably a balancing act. Firstly
because it is important to remember this is public money and it's important we do not compromise monitoring and
control. Secondly, because performance budgeting brings a whole new dimension to financial regulations. It will usher
in a new culture to EU spending: that we welcome, but we also need to understand and recognise the potential conflict
between measuring performance and achieving simplification. Overall, I would have wished to have achieved more by
way of simplification, but I am happy that we made good progress establishing a performance culture, and I hope the
Commission will keep up that momentum.

I'd like to make a couple of points. On performance, we set requirements for internal auditors to help measure and
monitor performance and we introduced concrete definitions of results and outcomes. On simplification, we streamlined
the audit process, we introduced a number of procedures to make the audit burden more proportionate to the level of
risk, and we also reduced the burden of multiple auditing. On modernisation, we introduced simpler regulations for
blending structural funds and the European Fund for Strategic Investments (EFSI), not only to bring greater clarification
but also to ensure that there is no transfer between those systems.

114/134 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3401/oj

Dz.U. C z 31.5.2024 PL

As rapporteur for the Committee on Budgetary Control, I am acutely aware of the need to ensure proper control of EU
funds so, first, we now have greater clarity and transparency in the reporting procedures. Secondly, we've accelerated the
discharge procedure. All parties committed to achieving N+1 in the future, and that's important because it will make
audit processes more relevant and more instructive for future budgeting.

Overall, I am happy with the outcome but, with such a complex and time-consuming process, there are inevitably some
regrets. One in particular was the timing of the introduction of regulations. This is an omnibus package and, bearing in
mind the requirements of the different spend committees and the nature of their work, the new regulations will come
into force on a number of different dates. That is not ideal. Firstly, not ideal because of the disruption and confusion
arising from changing regulations part-way through the year; and, secondly, not ideal in terms of the coherence of the
text. However, given the complexity of the exercise — there were 800 pages of text and 13 trilogues — and given the very
tight timescale that the Commission required, we had no choice but to stagger the dates of introduction or there would
have been no reform at all.

[ want to finish by putting on record my thanks to the many people who have been involved in this reform right from
the start. First, | would mention the Estonian Presidency. Secondly, the Commission, and I particularly want to thank
Commissioner Oettinger for his generous help and support. I want to thank the staff. I want to thank the opinion
committees. In particular, I want to thank our shadow rapporteurs, especially Mr Manika and Ms Ayala Sender, and
Jean Arthuis, Chair of the Committee on Budgets. But my biggest thanks go to my co-rapporteur, Ingeborg Grifle.
Without her limitless appetite for detail, her patient persistence and her tireless efforts, frankly, I don’t think we would
have reached such a favourable result at all. My thanks to all of them, particularly my co-rapporteur.

(Applause)

Peter Jahr, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Landwirtschaftsausschusses. — Frau Prisidentin! Vielen Dank auch an
die mitarbeitenden Kollegen! Herr Kommissar! Ich habe ja meine Einfithrung iiberschrieben: Agrarpolitiker gelten
gemeinhin als verniinftige Leute. Es gibt dazu ein schones Zitat. Das stammt zwar ein bisschen aus der materialistischen
Philosophie, aber da gibt es so einen Spruch: Freiheit ist die Einsicht in die Notwendigkeit. Gerade im Haushalt zeigt das
so ein klein wenig die politischen Freiheitsgrade, die wir haben, denn Grundrechenarten sind da oftmals nicht besonders
Sexy.

Was den Agrarhaushalt betrifft, konnen wir wirklich Danke schon an die handelnden Personen heriiberbringen, also den
Kommissar und auch unsere beiden Berichterstatter. Wir sind ja halbwegs ungeschoren davongekommen, wiirde ich mal
meinen. Vielleicht war es auch eine Anerkennung unserer geringen Fehlerquote, die wir im Agrarbereich vorweisen
konnen. Man kann zwar streiten — da gibt es langen Streit — ob das alles sinnvoll ist, was wir machen, aber was wir
tun, machen wir filschungssicher, hitte ich fast gesagt. In der ersten Siule sind wir nah an der Unwesentlichkeitss-
chwelle, und in der zweiten sind wir schon auch schon viel, viel besser geworden. Und wir sind auch mal dankbar,
dass wir die zugesagten Mittel dann auch bekommen.

Wir haben noch Reserven, und die Reserven betreffen die Entbiirokratisierung, die Vorschléage liegen auch auf dem Tisch,
und genau an der Stelle, wiirde ich sagen, konnen wir weiter verhandeln. Ich sage es noch einmal: Agrarpolitiker gelten
gemeinhin als verniinftige Leute.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Frau Prisidentin, verehrte Berichterstatter, Frau Grifle und Herr
Ashworth, Schattenberichterstatter, Abgeordnete, meine Damen und Herren! In der Tat ein unglaublich komplexes
Werk, das heute einem Ergebnis zugefihrt wird! Es ging um die Modernisierung und Vereinfachung der
Haushaltsordnung, und es ging um die sektorspezifischen Basisakte fiir verschiedene Programme, die im europiischen
Haushalt stehen. Es war sehr ehrgeizig, alles gemeinsam anzugehen. Aber hitte man nur Kohdsion- oder Agrar- oder
Connecting Europe-Regeln beraten, modernisiert, vereinfacht, hitten andere Programmverantwortliche zu Recht gesagt,
dass ihnen Modernisierung und Simplifizierung ebenfalls wichtig sind. Deswegen gilt mein Respekt und Dank allen,
die hier in den beiden letzten Jahren tief in der Sache gearbeitet haben. Ich gebe den Dank bewusst an meine Generaldi-
rektorion und meine frithere Generaldirektorin, Frau Calvifio, die das selbst engagiert bearbeitet hat, weiter.
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Mit der neuen Haushaltsordnung haben wir schon ab 2018 eine neue Grundlage. Aber genauso wichtig ist es, dass die
Basisvorschriften, die die verschiedenen Sektoren und ihre Ausgabenprogramme regeln, die Grundlage fiir den
Haushaltsrahmen des nichsten Jahrzehnts sind. Thre Arbeit wird einmiinden in die Beratungen fiir den Haushaltsrahmen
2021-2027. Deswegen ist im Grunde hier nur eine sehr wesentliche Vorarbeit fiir die Erleichterung und Vereinfachung
der jetzt anlaufenden Verhandlungen in Parlament und Rat und zwischen Parlament, Rat und Kommission zum
Haushaltsrahmen des nichsten Jahrzehntes gemacht.

Es geht um Fragen der Antragstellung: Welche Daten und Unterlagen muss ein Antragsteller fir Programme des euro-
pdischen Haushalts einreichen? Es geht um Fragen der Antragsbearbeitung, es geht um Fragen der
Programmdurchfithrung, es geht um Fragen der Abrechnung und der Kontrolle der Abrechnungen. Da gilt tiberall:
Vereinfachung ist ein Ziel und ein Wert an sich, aber die Tiiren fur Betrug, Untreue und Korruption zu 6ffnen, wire
der falsche Weg. Und deswegen haben Sie sich, haben wir alle uns bemiiht, die Balance zu wahren zwischen einfacherer
Antragsbearbeitung, Programmdurchfithrung, Abrechnung und Kontrolle einerseits und Vermeidung von Korruption,
Betrug und Untreue am europdischen Haushalt andererseits.

Wir haben einige Erkenntnisse aus der Praxis gezogen. Es geht um die Frage der flexiblen Nutzung von verschiedenen
Programmen: Inwieweit wollen wir zur Projektdurchfithrung die Heranziehung mehrerer Programme ermdoglichen?
Connecting Europe und Kohidsion oder der Juncker-Plan und Kohision sind als Beispiele genannt.

Wir haben — die Frau Kollegin Graflle hat es erwidhnt, Stichwort Steuerparadiese — Intermedidre und Briefkastenfirmen,
ich glaube, in einer sehr, sehr konsequenten Form einer Regelung zugefithrt, die sich in der Praxis hoffentlich auch
bewihren wird.

Wir haben fiir die Nutzer von Programmen in kleinerem Mittelumfang mit wenigen Tausenden oder Zehntausenden von
Euro in besonderem Mafle Vereinfachungen durchgefithrt. Wir haben — fur die NGOs wichtig — die Freiwilligenarbeit neu
in die Antragsberechtigung eingebracht. Ich konnte eine Fiille von weiteren Punkten nennen.

Ich glaube, bei aller Komplexitit und auch, wenn wiahrend der Beratungen vor einem Jahr schon einmal Stillstand oder
Scheitern abzusehen war, dass wir uns jetzt durchkdmpften, und dass eine grundlegende Modernisierung und Vereinfa-
chung unserer Regelwerke und der Haushaltsordnung durch diesen Omnibus moglich war, ist eine verdienstvolle Arbeit,
die sich in den nichsten Jahren auch positiv bei unseren Mitgliedstaaten, Regionen, Kommunen, Forschern, Farmern und
unseren Biirgern und Wihlern bemerkbar machen wird.

Besten Dank allen Beteiligten.

Lambert van Nistelrooij, on behalf of the PPE Group. — Madam President, [ speak on behalf of this House, of course, but
especially also the Committee on Regional Development. We have one third of the European budget, so we have looked
with great interest in the last year at this type of debate, after the high-level group that came forward with the need to
change and to have another attitude, not to have any more controls.

On control, I think we made big steps forward. It is important for our citizens, important for the beneficiaries, to make
it, let me say, sometimes fun to work on European Union programmes, not just a burden, and this means it cuts costs.
Easier reimbursement of payments, of the money, simpler checks. We had control on control, sometimes five times! You
get weird things in this kind of a Union! Here now, those who perform well will have a lighter system of control —
Member States, regions and cities — in cohesion policy.

So this is the aim. The aim is to perform better and to show it. Simpler rules, as the Commissioner said, to combine
funds and this is, I think, the need for the future.
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The second thing I might pinpoint is that, in fact, we debated on the system for this combination of funds. Is it
necessary, if you have regional funds in the envelope of a Member State, to put the money first in the pocket of the
EFSI, for instance, in order to get these guarantees later? We rejected Article 13.30a and this was agreed with the
Council and T am surprised that now, looking at InvestEU, the Commission has come back with the same proposal.
What happened there? We had an agreement with the legislative bodies on that. So Mr Oettinger, what went wrong
there? Because the good steps that we make here should be followed.

And my last sentence is on communication: you could bring in some amendments to show our citizens what we are
doing with these new methods.

Puhemies. — Euroopan parlamentin sosialistien ja demokraattien ryhméin nimissd puheenvuoro kuuluisi nyt Bogustaw
Liberadzkille, mutta miné en nde varapuhemies Liberadzkia taalla.

Nedzhmi Ali, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, first of all I would like to congratulate our colleagues Ms
Griflle and Mr Ashworth on the enormous amount of work done during the last two years on the proposal for a
regulation. Financial rules play an important role, setting out the principles and procedures governing both the revenue
and expenditure parts of the European Union budget, as well as the control of EU funds. The main objectives of the
Commission proposal are simplification and flexibility.

We support the broad objectives put forward by the Commission, especially the major priority of simplification for
recipients of EU funds. This is very important in order to ease the work of the beneficiaries, and to reduce the delays in
implementation of a number of EU key programmes. In this regard, we support the Commission’s aim of creating a
single rule book for recipients.

In order to achieve maximum results we need to have impact assessment preceding any future substantial changes of the
financial rules, as well as increasing cross-reliance on audits. Nevertheless, the Commission should maintain the right to
audit if it deems it necessary.

We welcome the measures on budgetary flexibility. These were needed in order to enhance the ability of the EU budget
to adapt to changing circumstances and to respond to unexpected developments. However, we need to maintain a
balance between flexibility, sound financial management and the rights of the budgetary authority.

During the work on the proposal, the effective use of financial instruments has been improved. The financial rules will
be a step towards a budget focused on results if we further embed performance into spending decisions.

We support the agreement reached during the trilogues. We believe that the simplification of EU financial rules will
contribute to reducing the costs and time needed to implement EU funds, as well as decreasing the level of errors. It
should also increase the impact of the policies and their results in the process of practical implementation.

Bronis Ropé, Verts/ALE frakcijos vardu. — Kalbésiu kaip buves ilgametis savivaldybés meras, pats inicijaves ne vieng
desimtj Europos 1éSomis finansuojamy projekty.

Rengiant kiekvieng finansing perspektyva daug kalbama, i§ vienos pusés, apie biudZeto taisykliy supaprastinimg, i3
kitos — apie atskaitingumo didinimg, nors akivaizdu, kad $ie tikslai priestarauja vienas kitam vien semantiskai. Dar labiau
nuo siekiamybés nutolsta jy igyvendinimas praktikoje. AS, visy pirma, kalbu apie bendryjy biudzeto taisykliy interpre-
tavima valstybése narése, kas neretai baigiasi gerokai grieztesnémis jgyvendinimo ir audito taisyklémis ir rezultate biu-
rokratija ne sumazéja, o padidéja. Todél pirmas dalykas, i ka turéty orientuotis naujos finansinés perspektyvos jgyvendi-
nimo taisyklés — teisinis tikrumas ir aiSkumas. Geriau jau ne visai tobulos, bet aiskios taisyklés, nei gery nory kupinas
neaiskiy lozungy rinkinys.

Praneséjy darbg noriu pagirti. Jie deramai atsizvelgé i Zaliyjy grupés reikalavima neleisti naudoti sanglaudos politikai
skirta finansavima kitiems tikslams, ypac¢ perkelti juos j Europos struktiriniy investicijy fondus. Pastaryjy fondy asigna-
vimai negali didéti sanglaudos politikos saskaita. Deja, Komisija jau ne pirma karta, labai keistai argumentuodama, siiilo
perZzitiréti Sig nuostatg.
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Luke Ming Flanagan, on behalf of the GUE/NGL Group. — Madam President, we're told the Commission’s focus in this
proposal is as follows: simplification for recipients of EU funds, cross-reliance on audit assessment for authorisation,
more flexible budget management and simpler and leaner EU administration. All very laudable, but also all very laug-
hable, when you consider point two — the cross-reliance on audit, etcetera.

I have said this already in this Chamber and Il say it again now, and I'll keep saying it until it gets changed: the annual
audit of the entire Commission budget by the European Court of Auditors is seriously flawed. It takes a correction,
which it knows has been applied only in certain areas of the budget, areas where the Commission and various Member
States had made corrections from their own earlier audits, and it applies that percentage correction across the entire
Commission budget, thus presenting a flawed and false figure in the final accounts. This must be changed.

Commissioner, you can fool some people, but if you drill into it you won't fool the lot of us — and you have been
caught out.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pani predsedajici, vdZeni zpravodajové, nejdiiv mi dovolte, abych vdim podékoval za velmi
dobry material a velmi dobry dokument, o kterém je mozné vést pomérné dobrou diskuzi. Myslim si, Ze pravé prob-
lematika sestavovani a plnéni rozpoctu Evropské unie je jednou z nejdilezitéjSich otdzek, které musime ve strukturdlni
reformé Evropské unie vyfesit. Stéle jsou ale nékteré problémy s plnénim rozpoctu. Zistavaji ndm piebytky, stejné tak
jako se méni jednotlivé oblasti financované Evropskou unii a na to my musime reagovat pii sestavovani rozpoctu.

Vitdm zjednoduseni a pruznost rozpoctu. To je podle mého ndzoru spravnd cesta, ale strasné dalezité je, aby také byly
efektivné vyuzivany evropské finance. Je nutné revidovat soucasny soubor pravidel, at uz Cerpani financovéni, tak i
nasledné kontroly. Jako ¢len Vyboru pro rozpoctovou kontrolu bych vim o tom mohl vypravét. Dlouhodobé je také
obrovskym problémem nedostatecné Cerpani evropskych financi. Subjekty tak nedostatecné vyuZzivaji pomocné ruky
Evropské unie. To je zapfi¢inéno soucasnym komplikovanym a nékdy zdlouhavym procesem ziskdvani financi a zatiZe-
nim administrativou. Proto vitdim zjednodu$eni pravidel pro pijemce finan¢nich prostiedki Evropské unie.

Ale nesmi se stt, Ze zjednoduSend sprdva bude mit za ndsledek neefektivitu. Do praxe musi byt pravidla ndsledné
zavedena zodpovédné a musi byt monitorovana a kontrolovana, aby nedochdzelo k obchdzeni pravidel. A v piipadg,
ze k tomu dojde, musi pfijit tvrdé sankce. Nésledné se musime zaméfit na vysledky, zda opravdu dojde ke zlep3eni. Moji
obavou je pouze to, Ze zjednoduseni povede ke zneuZzivani.

Inés Ayala Sender (S&D). — Sefiora presidenta, yo querfa simplemente —permitame la broma— decirle al sefior
Ashworth que he de reconocer que la sefiora Griflle se empleé a fondo en el ejercicio de la coponencia, porque a la
mitad del ejercicio usted se pasé al Grupo PPE. He de decir que me alegro ahora de no haber sido yo la coponente de la
sefiora Griflle, porque seguramente también habria pasado a engrosar esas filas. Tal es la capacidad de persuasion que
tiene en el ejercicio de la revision del Reglamento.

Después de estas bromas, quiero agradecer a la Comisién, desde luego, el arduo trabajo a lo largo de todos estos meses;
dar las gracias al comisario, por supuesto, a sus servicios y a los nuestros también, a nuestras secretarias, tanto de la
Comisién CONT como de los grupos; y, desde luego, me dejard también rendirle un pequefio homenaje a la directora
general, Nadia Calvifio, que ha pasado a engrosar el Gobierno socialista y europeista de nuestro presidente, Pedro
Séanchez.

En control presupuestario, uno de los principios en los que los errores se multiplican exponencialmente es precisamente
la complejidad de los programas. De hecho, por eso precisamente, este ejercicio de simplificacién. Y, ademds, a eso le
afladimos las quejas reiteradas de todos los beneficiarios de los programas, que no nos ayudan tampoco nada a mejorar
la imagen. De ahi que este ejercicio exhaustivo, a veces frustrante, pero al final satisfactorio en los avances que hemos
logrado, precisamente nos da la posibilidad de poder aplicarlo al nuevo MFP.

Desde luego, nos alegramos de que no se ampliara el fondo fiduciario a las politicas internas de la Unién Europea,
puesto que, aunque se aumenta la flexibilidad, también nos limita la capacidad de control. Y, sin embargo, lamentamos
que el Consejo no aceptara la flexibilidad para la accién exterior y la reserva de crisis.
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Con todo, estamos preocupados por que en el nuevo MFP no se puedan aplicar todas las mejoras del Reglamento en los
nuevos Reglamentos.

Vladimir Marika (S&D. — Rdd by som uznal mimoriadne ndro¢nii pricu obidvoch spravodajcov, ale aj vyjedndvacov zo
vSetkych institdcii.

Ti, ktorf vyuzivaja financie Eurdpskej tinie sa opakovane stazujd, Ze pravidld si zloZité, neustdle sa roziruji a kompli-
menej papierov, neodradime starostov, primatorov a ostatnych prijimatelov, aby sa uchddzali o eurépske financie. Budd
rychlejsie cerpat eurdpske financie a aj s niz$imi nakladmi. Skoda, Ze Komisia hned na zaciatku nepostdila, aky dopad
budd mat vsetky jej ndvrhy. Ak nieco schvalujeme, musime presne vediet dosledky kazdého ndsho rozhodnutia. Ak by
sme mali k dispozicii analyzu dopadov, nové pravidld mohli platit uz skor a zjednodusenia mohli byt este vyraznejsie.
Vratim s k tomu, lebo som ziskal pol minity naviac, ze schrankové firmy so sidlom v danovych rajoch, ktoré nespolu-
pracujd, sa nebudit moct uchddzat o Cerpanie financii z eur6pskeho rozpoctu.

Pan komisdr, aj v spolupracujicich dafiovych rajoch st firmy, ktoré st rovnako dafovo zvyhodnené a tym padom aj
konkurencieschopnejsie voci tym, ktoré nie sti v datiovych rajoch, a budeme musiet v budtcnosti riesit aj tento problém.

Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, I found this an interesting topic because I am not involved in the Committee on
Budgets, but at the same time we all know that without money you cannot do much and I think that great compliments
are due to the Commissioner and especially the joint rapporteurs: Ingeborg Griflle and Richard Ashworth.

It was interesting that they put the emphasis on simplification. That is something that this Commission has been
emphasising from the beginning, and they have made much progress in that regard, without — as the Commissioner
pointed out — compromising in relation to making it easier for people to make fraudulent use of our funds. That would
be a disaster. So, Richard said he was happy, and if Richard is happy, I am happy.

The only point I would make is that when you see MEPs like Richard, it is sad that they will be leaving the European
Parliament before a year is out because of Brexit.

Finally, he also referenced EFSI and Structural Funds and as rapporteur for InvestEU, I will be taking his points there on
board in relation to that.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, Ja fdela katapys va euxaptomon toug elonyntes, v kupta Griflle kar tov xUpto
Ashworth, yia ™ douleid mou ékavav, yiatl TPAYHATIKG XPEIAOTIKE APKETH TPOOTIAUELR YiaL VO HTOPECOULE Va Exoupe dnpo-
GLOVOHIKOUG KAVOVEG TIOU EQAPHOCOVTAL OTOV YEVIKO TPOUTONOYLOoNO kal mou Aapfavouv undyn kat apydg v 18éa e eveht-
Elag, mou avtilapfavovtar OTL TPEMEL Vo UTIAPYEL IO OXETIKT) TPOCAPHOYT] OTAV E(OUHE ¢KTAKTEG KATOOTAOEIG KAl TOU TaU-
TOXPOVA OPLG EMpEvouV OTL 1) xproth dtoiknon amartel dagavela, Aoyodooia kai, fefaing, mpospactpotta.

Enopévag, autol ot ouvduacpol da eheya 0T enrtuyyavoviar oe evav mapa oAl peyaho fadpo. Exoupe og otoyo va peiwdel 1)
ypagelokpartia, va auEndel 1 anoteeopatikdTnTa, va £X0UpE an\onoiner katd T dapkela TG epapoyns, aAAd va ytunndoly
OHOG KAl 0L AMATEG, VA OTALATIOEL TO TAPTL TOU YIVETAL HE OPIOHEVA EUPWMAIKA KOVOUALL Kal, QUOIKA, VO OVTIHETOMIOTOUV
AMOQAGLOTIKA KAl O1 ETAPEIEG TIOU EIVAL EYKATECTIHEVEG GE QOPONOYIKOUG TAPAdEIGOUG.

(Pyynnastd myonnettivdt puheenvuorot pddttyvit)

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Frau Prasidentin! In aller Kiirze: Ich kann mich eigentlich der Bewertung
des Abgeordneten Marias vollinhaltlich anschliefen. Wenn man die verschiedenen Ziele — Vereinfachung, mehr Flexibi-
litat, Modernisierung, aus den Erfahrungen der Praxis zu lernen und Folgerungen zu ziehen — nimmt, dann haben wir,
glaube ich, die Balance weitgehend gefunden.

Ich will uns alle bitten: Lassen Sie uns jetzt mit diesen neuen Regelwerken arbeiten. Die werden nicht fiir die Ewigkeit
bestehen. Da wird es in absehbarer Zeit immer noch Gelegenheit geben, im Detail nachzubessern. Aber ich halte es fiir
eine gute Grundlage zwischen dem Interesse des Parlamentes, Haushaltspolitik zu gestalten, Haushaltsvollzug zu kon-
trollieren, dem Interesse unserer Biirger und Antragsteller fiir Programme, moglichst einfach und unbiirokratisch in den
Dialog mit der Europdischen Union zu treten und Haushaltsmittel im Interesse unserer europdischen Ziele abzurufen,
und dem Bestreben, drittens Korruption, Untreue und Betrug an europdischen Steuermitteln zu vermeiden. Deswegen
sind wir als Kommission, die wir ja fiir den Haushaltsvollzug hauptverantwortlich sind, mit dem Ergebnis sehr zufrieden.
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Ingeborg Griflle, Berichterstatterin. — Frau Prisidentin! Ich mochte mich bei allen Kollegen bedanken, die sich jetzt heute
Abend aufgeopfert haben und auf ein sicherlich nettes Fest verzichtet haben. Ich mochte vor allem dem Kollegen Jahr
auf sein Materialismus-Zitat antworten, mit Mao abgewandelt: Von den Landwirten lernen, heifst siegen lernen. Ich kann
nur sagen: Die Haushaltsregeln, die wir jetzt vorgelegt haben, die sind gut, aber wir miissen sie in der Anwendung
beobachten. Ich iiberblicke jetzt 15 Jahre Haushaltsordnungsinderungen — alle zwei Jahre kommt die Kommission mit
irgendeinem Entwurf daher. Die grofle Bitte, die ich hitte, ist, dass es jetzt mal gut ist, dass wir jetzt mal fur Stabilitit der
Regeln sorgen und nicht schon wieder dann da und dort wieder versuchen, das, was wir jetzt nicht gekriegt haben zu
kriegen.

Wir haben eine entscheidende Vereinfachung gemacht bei Pauschalen. Man kriegt jetzt 60 000 Euro Steuergeld fur ganz
wenige Nachweise — das ist ein Haufen Geld. Das ist ein durchschnittliches Jahresgehalt in Deutschland — mehr sogar —,
in anderen Lindern ist es sehr, sehr viel Geld. Ich kann nur sagen: Also wer jetzt immer noch sagt, es wire kompliziert,
der ist einfach nur boswillig und kennt sich iiberhaupt nicht aus. Also ganz herschenken konnen wir es nicht.

Mir macht die entscheidende Vereinfachung beim Audit Sorge. Ich bin jetzt schon gespannt, wie wir mit Mitgliedstaaten
umgehen, deren Verwaltungs- und Kontrollbehérden mehr als zweifelhaft sind, wo uns die Bevolkerung entgegenschreit:
Korruption und Betrug mit EU-Geld, wie wir angesichts dieser Bevolkerung weitere, also diese Dinge, auch rechtfertigen.
Ich bin sicher, dass der Kommission auch dazu wieder was einfillt.

Ich mochte Thnen einen Vereinfachungsvorschlag mit auf den Weg geben, der betrifft die 6ffentlichen Beschaffungen. Die
Richtlinie ist Gegenstand der Mitentscheidung — ich habe es heute Mittag mit Threr Kollegin Jourova beredet —, vielleicht
wire es an der Zeit, die Beschaffungen aus dem Mitentscheidungsverfahren herauszunehmen und sie als technische
Grundlage zu betrachten, wo nicht jeder seinen Lieblingssatz hineinschreiben darf. Das wire, glaube ich, eine wichtige
Vereinfachung fiir alle Beteiligten.

Ich mochte mich noch mal fiir einen erfolgreichen Gesetzgebungsprozess bedanken.

Richard Ashworth, Rapporteur. — Madam President, the European Union budget, as we've said this evening, needs to
constantly adapt and change to meet new challenges, new priorities, new budgets and now a new multiannual financial
framework (MFF). Behind all that, we need the constant imperative to ensure scrutiny and control.

I am happy to think that these regulations, incorporating as they do simplification, performance, flexibility and moder-
nisation, will lay foundations for the budget to meet those challenges and to ensure value for money for European
taxpayers.

I am proud to have been co-rapporteur and I want to thank my colleagues for their very kind comments in that respect.
It is a matter of great regret to me that I shall not be here to see these processes come to fruition but I am very
heartened, warmed, to know that Mr Kelly will be here keeping an eye on affairs on my behalf. My thanks to you.

Puhemies. — Keskustelu on piittynyt.

Adnestys toimitetaan huomenna 5. heinikuuta 2018.

21. Adekwatno$¢ ochrony zapewnianej przez Tarcze Prywatnos$ci UE-USA (debata)

Puhemies. - Esityslistalla on seuraavana komission julkilausuma EU:n ja Yhdysvaltojen Privacy Shield -jirjestelyn tarjoa-
man suojan riittavyydestd (2018/2645(RSP)).
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Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, thank you for the opportunity to discuss the EU-US
Privacy Shield here today. In the wake of the recent Facebook Cambridge Analytica scandal, this motion for a resolution
confirms that privacy matters are taken very seriously in Europe. I can only agree with Parliament’s concerns in this
regard, as the Commission has highlighted on previous occasions.

But I would like to recall that the Privacy Shield was set up to offer a high level of protection for personal data. It
provides the adequate level of protection required by EU data protection law and the EU Charter, and even though the
Privacy Shield predates the entry into application of the EU’s new rules, the General Data Protection Regulation, we
negotiated the Shield with the new standards in mind.

The Facebook Cambridge Analytica scandal took place before the Shield existed, and it is the Shield that has introduced
stricter rules for exactly those practices that seem to be at the heart of this scandal. Thanks to stricter conditions for the
sharing of personal data with third parties, and more stringent rules on data retention, the data of our citizens is now
better protected when it is transferred to the United States.

It is of crucial importance that these rules are also properly enforced. I therefore welcome that the United States Federal
Trade Commission has immediately opened an investigation in the Facebook Cambridge Analytica case, and that it is
also assessing whether these companies violated their obligations under the Privacy Shield. This investigation will cer-
tainly be a test case for the enforcement action of the United States authorities.

The framework has been operational for almost two years and, as required, we are continuously monitoring its functio-
ning. Almost 4 000 companies from Europe and the United States have signed up to the Shield. This is more than
during the first 10 years of the Safe Harbour framework’s existence. This testifies to a large usefulness of the Shield, but
we are all here fully aware that the functioning of the Shield could be, and should be, improved. We also expect that the
United States authorities fully concentrate on the day-to-day oversight of the Privacy Shield.

I very much welcome Parliament’s insistence on the need for regular and proactive compliance monitoring. This is a
message we consistently convey in our contacts with the United States. Let me also make it very clear that the
Commission will not hesitate to act upon its obligations and to make use of its power to suspend the Privacy Shield.
But, at this stage, a suspension is not warranted. All the elements on which our adequacy finding was based have
remained in place since the new US administration took office, and we have seen some improvements and new appoint-
ments in the relevant bodies and authorities.

We also have to keep in mind that without the Privacy Shield framework, data transfers would predominantly take place
on the basis of contractual safeguards between EU and US companies. In comparison, these will be costlier, in particular
for smaller companies and start-ups. Moreover, a sudden suspension would affect all those individuals in the EU whose
personal data would no longer benefit from the additional protections of the Privacy Shield.

At the same time we fully share the position of Parliament that there are a number of outstanding issues which have to
be addressed. I have already made clear to my counterparts in the United States that I want the open issues to be
resolved by the second annual review, which will be kicked off by Commerce Secretary Wilbur Ross and myself in
Brussels on 18 October.

Our US counterparts will need to provide answers to the challenges that we identified at last year’s annual review. I will
not simply repeat the same in the second annual review. I expect the United States to stick to its commitments, inclu-
ding on finding a permanent solution on the Ombudsperson.

Let me also stress that the data protection supervisory authorities have been, and will be, strongly associated with the
work of the Commission, including with the second annual review.

I count on your support so that ahead of the second annual review we can transmit a strong EU message of urgency to
the United States, and I look forward to hearing your views on this important topic.
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Axel Voss, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin! Es ist schon eine blode Situation, in der
wir uns da befinden. Zum einen sind wir iiberzeugt davon, dass das Privacy Shield eigentlich eine gute Grundlage fiir den
transatlantischen Datenverkehr ist, andererseits sehen wir aber auch die Mingel, die das noch sozusagen bei der
US-Administration hat, insbesondere zu dem, was vereinbart wurde. Zusitzlich tauchen nun noch Facebook und
Cambridge Analytica auf. Also aus EVP-Sicht miissen wir sagen: Grundsitzlich funktioniert das Abkommen ja gut, und
die Idee, das Privacy Shield nach jedem Review zu verbessern und immer besser zu machen, ist auch gut und richtig. Und
die EVP ist auch weiterhin davon tiberzeugt, dass das der richtige Weg ist, auch zum Schutz der Daten unserer Biirger.

Deshalb werden wir Forderungen, die das Abkommen insgesamt betreffen oder zu Fall bringen wollen, auch nicht
unterstiitzen. Wir sehen darin keinen Sinn, wenn einer Missbrauch betreibt, dass man 2999 andere Firmen mit in
diese Unsicherheitslage bringt oder in Bedringnis bringt. Was wollen wir denn machen, wenn diese Firmen erst einmal
binding corporate rules haben? Wollen wir dann in diesem Fall das ganze Datenschutzrecht dndern oder abschaffen, weil
das ja eigentlich der verniinftige Weg ist, sich dann nicht mehr tiber diese politischen Ebenen abhingig zu machen?

Also ich glaube, wir brauchen eigentlich mehr Kontrolle. Wir miissen darauf pochen — und das machen Sie auch richtig
—, dass man die Administration in den USA noch mal darauf hinweist, dass es so nicht geht. Und wir sollten besonnen
darauf reagieren und nicht emotional.

Birgit Sippel, im Namen der S6D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Keine Frage. Im Vergleich zum Vorginger Safe Harbour, mit
dem die Kommission schon Schiffbruch erlitten hat, gibt es beim Privacy Shield Verbesserungen. Aber reicht das aus, um
in den USA einen Datenschutz zu erreichen, der im Wesentlichen den EU-Regeln entspricht? Denn das allein ist der
Mafstab, an dem Privacy Shield gemessen werden muss. Und diesen Mafstab erfiillt es derzeit leider nicht.

Die Liste der Bedenken bleibt lang: unzureichender Schutz vor Profiling, schwache Aufsicht durch die Ombudsperson,
fiir die es immer noch keine dauerhafte Besetzung gibt, die unabhingige US-Agentur zur Uberwachung biirgerlicher
Freiheiten ist nicht voll beschlussfahig, wichtige Berichte iiber das Ausmaf§ nachrichtendienstlicher Uberwachung werden
der Offentlichkeit vorenthalten, es ist schwer, sich gegen Datenmissbrauch zu wehren, kein Schutz vor staatlicher Mas-
seniiberwachung und kein Schutz vor Datenmissbrauch durch Unternehmen, wie der letzte Facebook-/Cambridge
Analytica-Skandal unterstreicht.

Die Gefahr ist deshalb hoch, dass der Europiische Gerichtshof das Privacy Shield wie schon Safe Harbour einkassiert. Und
schon heute sagen Firmen, die eine gut funktionierende Rechtsabteilung haben, dass sie sich nicht auf ePrivacy als Daten-
schutzgrundlage verlassen, es ist ihnen zu unsicher.

Einige Kolleginnen und Kollegen bei den Konservativen gerieren sich als Unterstiitzer der kleinen Unternehmen, die
diesen Schutz brauchen. Aber was hilft denn einem Start-up ein Rechtsregime, das keinen ausreichenden Schutz bietet
und in einem Jahr vielleicht schon gar nicht mehr existiert? Deshalb fordern wir, das Privacy Shield notfalls aufler Kraft zu
setzen, sollte die US-Regierung die bestehenden Probleme nicht endlich angehen. Und das ist nicht nur eine politische
Forderung, sondern in der Datenschutzverordnung festgeschrieben. Artikel 45 Absatz 5 sagt: Wenn das Shield kein
angemessenes Schutzniveau leisten kann, muss die Kommission es aussetzen. Es gibt also viel zu tun.

Daniel Dalton, on behalf of the ECR Group. — Madam President, in our rush to debate the merits and faults of the Privacy
Shield, we seem to have forgotten what it was meant to do. It ensures EU protections for personal data extended beyond
our borders. That means individuals have easily accessible redress mechanisms when they fear their data is not being
treated properly. It makes access to US markets simpler and easier for our SMEs. It is an indispensable tool that ensures
that data can flow between the EU and the US without jeopardising the standard of protections that apply.

Now there are, of course, challenges with enforcement. EU data protection law itself is complex and trying to marry that
with the obligations of a third country is not always easy, but this is not a reason to throw the baby out with the
bathwater, especially as many EU governments themselves are struggling to implement the General Data Protection
Regulation (GDPR). The focus should be on how we improve enforcement and there are some very useful suggestions
in this resolution that we support.
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However, proposing to suspend the Shield is irresponsible and driven by the false assumption that the US is some sort
of regulatory Wild West, which it clearly isn’t. There are no grounds to judge the US as non-compliant, as the
Commission has just said. Such a proposal would hurt Europeans. It risks going back to a contractual system with
fewer protections, less clarity for consumers who want to apply their rights and more onerous paperwork and legal
fees for our SMEs. The Shield deserves our full scrutiny and inspection, but there is a big difference between scrutiny
and sabotage.

Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, we all want to protect SMEs and businesses but isn't
this a little bit like the world on its head? We are talking about a kind of agreement here in which the USA is non-
compliant. They are not implementing. This is not like in school, where you also get points for the efforts that you
make. You have to be compliant: full stop.

If they are not compliant then, indeed, the Commission should suspend the Privacy Shield. The point is that they have
not been compliant for the past nearly two years. This is not a matter of there being some technical problems, they just
don’t want to implement. The political will is not there. If they really do want to implement, then they can follow our
resolution that says ‘Comply by 1 September’. They have another two months: what's the problem?

If they really want to — and this is America, they can do anything — surely they can implement the Privacy Shield? And if
they cannot do that in two months, what makes us believe they can do it in three months or in a year? We are fooling
our citizens here because what we're talking about is not the presumption of compliance, it's the pretence of com-
pliance. In the current situation we are pretending that citizens are covered by the protection of personal data, whereas
that is not the case.

We have a duty to our citizens here.

If anybody wants to protect businesses, and they have a right to legal protection as well, then two things should happen.
The first is that we should not be talking here about a resolution, we should be talking to the Americans and telling
them to get their act together and implement right now. The second thing that needs to be done is that we have to stop
making bad laws and bad agreements that do not comply with the Treaties and with EU law, and which, every single
time, have to be thrown out by the Court of Justice. They are doing our homework and we are doing a disservice to our
citizens.

So let’s get serious about data protection. We've been rejoicing about the General Data Protection Regulation: now let’s
live up to expectations. Ensure compliance by 1 September or the Privacy Shield has to be suspended.

Romeo Franz, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist an der Zeit, es
endlich einzugestehen: Unsere Daten sind in den USA nicht sicher. Daran dndert auch das Privacy Shield nichts. Im
Gegenteil: Es erlaubt die Ubermittlung unserer Daten an Unternehmen und Geheimdienste in den USA fast ohne Gren-
zen. Nach der ersten Uberpriifung durch die Kommission haben die EU-Datenschutzbeauftragten eine Reihe von
Méngeln im Privacy Shield benannt. Sie drohen mit Klagen bis zum Europdischen Gerichtshof, wenn nicht massiv nachge-
bessert wird. Wie zur Bestitigung kamen kiirzlich die Enthiillungen iiber die Abhéorzentren der NSA in acht zentralen
Netzknoten von AT&T ans Licht — ein klarer Verstof§ gegen die Anforderungen des EuGH in seinem Urteil, das Safe
Harbour zu Fall brachte.

Gerade jetzt haben wir die besten Voraussetzungen. Mit der Anwendung der Datenschutz-Grundverordnung seit dem 25.
Mai miissen US-Firmen, die Dienste in Europa anbieten, ohnehin das EU-Recht befolgen. Und seit dem Facebook-Skandal
bewegt sich auch in den USA die politische Stimmung in Richtung Datenschutzgesetze. Der neue Consumers Privacy Act
in Kalifornien ist klar nach unserer Datenschutz-Grundverordnung modelliert, und sogar im Weilen Haus wird iiber ein
US-weites Datenschutzgesetz nachgedacht.

Das Privacy Shield auszusetzen wire daher ein wichtiges Signal, genau zum richtigen Zeitpunkt. Bitte stimmen Sie daher
fur den Text des LIBE-Ausschusses ohne Anderungen!
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Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Frau Prisidentin! Die Evaluierung des Privacy Shield hat doch eins
ziemlich klar gezeigt: Das Privacy Shield ist iiberhaupt kein Schutzschild fiir die Grundrechte, sondern es ist ein Feigen-
blatt fiirr die Schonredner. Weder die Ombudsperson in den USA ist unabhingig — und das haben wir von Anfang an
kritisiert — noch findet irgendeine ordentliche Aufsicht durch die zustindige Handelsbehorde statt, und gegeniiber der
US-Regierung haben die Europder nicht wirklich ein echtes Rechtsmittel, ein wirksames Rechtsmittel. Und die Uberwa-
chungsgesetze sind nicht gedndert, sondern verlingert worden. Die Massendatensammlung geht kraftig weiter, als sei
nichts geschehen. Vielleicht sollten sich die USA erst mal ein verniinftiges Datenschutzsystem zulegen, dann miissten wir
den Zirkus, den wir hier pausenlos veranstalten, wirklich nicht linger machen.

Ich erinnere Sie nochmal daran: Ja, Safe Harbour wurde wegen der Masseniiberwachung vom EuGH annulliert und nicht
wegen eines unschonen Namens. Wir nennen das jetzt einfach anders. Und die Amerikaner hatten auch einige Zusagen
gemacht, z. B. FISA 702 zu édndern, z. B. Klagewege fiir die Europder zu schaffen. Passiert ist aber nicht viel. Mit dem
Privacy Shield gibt es eben keinen angemessenen Datenschutz, und das steht nicht im Einklang mit der Datenschutz-
Grundverordnung. Wenn man so will, ist das illegal.

US-Firmen machen frohlich Milliardengewinne, wihrend wir zuschauen, wie Tag fiir Tag EU-Recht mit Fiiffen getreten
wird. Die Kommission ist die Hiiterin der Vertrdge, und deswegen fordern wir sie auf, das Privacy Shield zu suspendieren,
wenn nicht bis zum 1. September alle Mingel beseitigt sind. Und wenn die Kommission das nicht tut, miissen wir iiber
eine Untitigkeitsklage gegen sie sprechen.

Ich sage es noch mal am Ende: Wir machen uns wirklich mittlerweile zum Affen, wenn wir unsere eigenen Gesetze
nicht ernst nehmen und die Grundrechte der Biirger nicht tatsichlich schiitzen.

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, I think a pragmatic approach is needed for the US Privacy Shield and the
framework that it provides for the safe transfer of data between the EU and US companies. We also have to ensure
that the EU reaps the maximum benefits from the Privacy Shield and that our citizens’ data is protected efficiently.

Indeed, there are outstanding issues within the framework that need to be addressed in order to ensure its success; I
accept that. However, revoking the Privacy Shield is not a solution. Companies’ compliance with their obligations must
be monitored more effectively and frequent searches will be necessary to deal with companies that may make false
claims regarding their involvement in the framework. Significantly, it enables European SMEs to work with their US
trade partners, without cumbersome negotiations on data transfer for their businesses.

The Privacy Shield cuts administrative burdens hugely for nearly 3 000 companies already certified. As PPE negotiator
on the General Data Protection Regulation (GDPR) for the Committee on Industry, Research and Energy, I am very
conscious of the seriousness of protecting citizens’ personal data and companies’ compliance with data protection-
related obligations. The Privacy Shield includes sanctions to effectively deal with violations by participating companies
including, if necessary, their removal from the Privacy Shield list, which will have a deterrent effect for participant
companies.

Therefore, I do not agree with those who say that we should suspend the Privacy Shield. I think the Commissioner and
colleagues such as Mr Voss and Mr Dalton have said this would be a mistake. I agree with them. Efforts should be
focused on improved monitoring of compliance within the framework, rather than suspending the deal altogether and
definitely we should try that before we talk about suspension. After all, it took a long time to get Safe Harbour replaced
by the Privacy Shield. To throw the Privacy Shield out now would not be a good idea.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Im Mirz 2014 hat dieses Haus mit einer grofen Mehrheit die
Authebung des Safe-Harbour-Abkommens erméglicht. Der Europdische Gerichtshof hat es am 6. Oktober 2015 endgiiltig
aufgehoben — ein grofler Erfolg, ohne den wir kein Privacy Shield hitten. Aber auch darauf kénnen wir uns nicht verlas-
sen, weil auch jetzt die personlichen Daten europiischer Biirgerinnen und Biirger in den USA nicht ausreichend
geschiitzt sind. Das hat gerade auch der Datenskandal um Cambridge Analytica und Facebook gezeigt. Beide
Unternehmen waren zertifiziert, und dennoch war und ist die Weitergabe von personenbezogenen Daten an Dritte
problemlos maglich.
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Mit der Wiedereinfithrung von Section 702 des FISA-Acts sowie der Einfiihrung des CLOUD-Acts wird klar, dass der
amerikanische Partner kein echtes Interesse an einer wirklichen Verbesserung der Situation hat. Alles, was passiert, ist
halbherzig, Missbrauch ist kein Einzelfall, sondern systematisch, und sowohl der Europiische Datenschutzbeauftragte als
auch die Artikel-29-Datenschutzgruppe haben festgestellt, dass Privacy Shield den notigen Schutz von privaten Daten
nicht gewdhrleistet, wie dies im européischen Datenschutzrecht und der EU-Charta vorgesehen ist. Gerade in Zeiten,
wo die Trump-Administration glaubt, einen Handelskrieg gegen Europa fithren zu miissen, diirfen wir nicht leichtfertig
sein. Das Privacy Shield muss ausgesetzt werden, wenn die USA bis September nicht ihren Verpflichtungen nachkommen.

Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, het EU-VS -privacy shield speelt een belangrijke rol in de databescherming van onze
Europese burgers. Meer dan drieduizend bedrijven tekenden in op het privacy shield. Deze bedrijven beloofden dat ze de
gegevensoverdracht tussen de EU en de VS strenger zullen beschermen dan wat de Amerikaanse wet hen voorschrijft.
Het voorstel om het shield inadequaat te verklaren en mogelijks op te schorten, kan ik dan ook niet steunen. Zonder het
privacy shield zijn onze Europese burgers en kmo’s slechter af. Ze zullen het uiteindelijke slachtoffer zijn van zo'n
drastisch voorstel. Burgers zullen minder verhaalrechten hebben omdat de ombudspersoon verdwijnt. Europa zal moei-
lijker kunnen controleren of gegevensoverdrachten correct verlopen. Er is dus meer risico op misbruik van Europese
gegevens. Kmo's zullen bovendien moeilijker kunnen wedijveren met grote multinationals door de hoge kosten van
bilaterale beschermingscontracten. De Amerikaanse implementatie van het shield kan inderdaad beter, maar momenteel
zijn onze burgers en kmo’s beter af met de bescherming van het privacy shield dan zonder.

Nadja Hirsch (ALDE). — Frau Prisidentin, Kolleginnen und Kollegen! Dass EU US-Datenschutzschild bietet einige
Verbesserungen im Verhéltnis zu dem fritheren EU US-Safe-Harbour-Vereinbarungen. Allerdings muss man doch ganz
klar sagen, dass der Schutz von Personendaten immer noch ein grofSes Fragezeichen bei zahlreichen Aspekten aufwirft:
kommerziellen Aspekten, nationaler Sicherheit, Klagemoglichkeiten und eben auch der Rechtsdurchsetzung. Hier ist es
notwendig, dass die Kommission endlich mehr Druck gegeniiber der US-Regierung aufbaut. Diese Regierung ist dafiir
verantwortlich, dass sich eben auch die US-Firmen daran halten und das umsetzen.

Hier muss die Kommission noch stirker aktiv werden. Es muss unser Ziel sein, ein echtes Datenschutzabkommen zu
bekommen und die Datenschutz-Grundverordnung auch gewihrleistet zu haben. Grofle Unternehmen haben die Mog-
lichkeit, heute schon eigene Regelungen auszumachen. Aber gerade die kleinen Unternehmen miissen sich darauf verlas-
sen, dass sie zukiinftig ein hohes Schutzniveau haben, auf das sie sich verlassen kénnen, und tatsichlich auch eine
Rechtssicherheit haben. Das ist notwendig, und dafir muss die Kommission auch wirklich eintreten.

Pyynnostd myonnettavat puheenvuorot

Note Mapiac (ECR). — Kupia [poedpe, and tm oulion éxer npoklypel évag éviovog mpofAnuatiopoc dom eivar dedopévo
OTL 1] TPOCTAGIA TV TPOCKTNIKGY dedopévwv mpénet va eival o TéTolo eninedo Onwe kavopiletar and tov Xaptn Oeuehwdov
Aaiopatov. Tautdypova, EXOUHE Kal TV anogact tou Awaotrpiou pe agopur Tov acgakr Mipéva, mou mpocdlopiler Opoug
Kat mPoUMOvEsEIS yia TNV mpooTacia Twv TpocwmikGv dedopévev ka ot eminedo Eupwnaikrs Evwong éxoupe tov yvooto
kavoviopd GDPR.

Enopévemg, unapyet éva mAaioto o omoio ejieic 0@eiNoupE va anatteoupe, 0To MAAIGIO TG aomidag mpooTtasiag, va Tpeitat and
Tig Hvopéveg Tohteles. Aot to epotnua evar, kat anodewkvoetal and ) culfjtmnon, ot Sev UndpyeL ENApKIG TPOGTAsa TOU v
napéxetat and Ty acnida npootaciag e kS (erg ot oupgwvia Eupendikns Eveongs — Hvopévev TMolteiov. Kot npénet
Va MEGOUNE TPOG AUTH TV KATELDUVOT), TIPEMEL VA TO ATALTHOOULE, Kat VOpilo OTL UNapyel MOAU GUYKEKPLIEVOG XPOVOG Yia va
ouppop@edoly ot Hvepéveg TTohteieg. Auto mpénel va eivar éva [AVULA QTOQACLOTIKO KL Ve dOUpE amd KeL Kat mEpa oTo
EMOMEVO XPOVIKO OLACTIHA Ta TPAKTIKG PETpa Ta onola mpénet va Nafoupe. Erfuepa Opwg, Eexddapn mpoeidonoinon mpog Tig
Hvopéves TTohrteieg.

(Pyynndstd myonnettavit puheenvuorot pddttyvat)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this very interesting discussion, from which
I understand that we share the same concerns and the same dedication to ensuring strong data protection safeguards for
EU citizens.
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As many of the speakers mentioned, there are also concerns regarding small and medium-sized European enterprises.
well remember the time after 6 October 2016 when Safe Harbour was annulled by the European Court of Justice. What
we heard from the big American companies, first of all, was that yes, they would cope with the situation and would
make individual arrangements as they have an army of lawyers, but I heard from small and medium-sized European
companies that there was panic and a big problem of sudden legal uncertainty. That is why we worked so hard on
creating the new system, fully tailored to the requirements of the European Court of Justice in the Schrems case.

I came here to share with you my conviction that, with the Privacy Shield, other protection of the data of Europeans is
better guaranteed, but I openly admit that the system does not work absolutely perfectly and that we need to impose
continuing and increasing pressure on the US administration to fulfil all the commitments, because if they do not do so
I will not hesitate to suspend the shield. But this time has not yet come. We still have to take some time before the
second annual review and give them the chance to do what is necessary.

One more point of a formal nature: this is not an agreement, this is a unilateral decision of the Commission, and we are
taking our responsibility very seriously. I myself was fully aware that by adopting the decision on the Privacy Shield I
was becoming jointly responsible for what is happening to the data of European people on US territory, and this is a
strong factor compelling me to be very vigilant and to do everything possible to achieve the goal of protection of
European data in the full sense, which is essentially equivalent to what we have under the General Data Protection
Regulation rules.

We know where the weaknesses of the system are and, as I said, we pushed the Americans to come forward with
improvements. We have seen some improvements, but there are still things to be done. Especially, I do not understand
why there is still no fully fledged Ombudsperson in office, and that has to be achieved as soon as possible.

I think that if the European Union has one strong voice we will achieve much more than if we send differing signals to
the USA, and I appreciate Parliament’s continuing support for having as high as possible a level protection of European
people’s data overseas.

Thank you for this debate and for your sustained support, and I can only repeat that the Commission is fully committed
to doing everything possible in order to have better news in the second annual review. If not, we will think about the
next steps.

Puhemies. — Olen vastaanottanut yhden tyojirjestyksen 123 artiklan 2 kohdan mukaisesti kasiteltaviksi jatetyn pddto-
slauselmaesityksen.

Keskustelu on pdttynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 5. heindkuuta 2018.

Kirjalliset lausumat (162 artikla)

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL), pisemné. — Je zvlastni, ale pfedloZeny ndvrh se ve vyznamné &sti textu zabyva problémy
doplnéni piislusnych vyborti a komisi na strané USA. Z daného faktu je zfejmé, Ze americka strana spolupraci mezi EU
a USA na ochranu soukromi ponékud podcenuje. V dosavadni praxi nasi partnefi za Velkou louzi vesmés nejprve
piijimali jednostranné kroky a teprve dodate¢né dochdzelo k bilaterdlnimu jedndni. Klasickym pfipadem jsou data tyka-
jici se cestujicich v letecké dopravé mezi EU a USA. Dalsi zajimavosti je laxni pFistup Kongresu, ktery mimo jiné zamitl
ndvrh Federdlni komise o ochrané zdkaznikd Sirokopdsmovych a jinych telekomunikacnich sluzeb. V souvislosti se
skanddlem spojenym s poskytnuti dat spole¢nosti Facebook az 60 rtiznym spolecnostem jsou podobné kroky piijimany
v EU s jen malym pochopenim. Mimochodem bylo zji§téno, Ze Facebook poskytl osobni data vice nez 2 milionti obcani
EU ke komerénimu vyuziti. Rada serverdi pouzivanych mimo jiné i pro sirokopdsmové a jiné telekomunika¢ni sluzby je
umisténa v USA. I pravé proto je pozadavek na sjednoceni podminek $titu na ochranu soukromi mezi obéma partnery
naprosto logicky a pochopitelny. Z vyse uvedenych faktd plyne jasny zdvér, navrZeny ndvrh usneseni plné podporuji.
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22. Szkodliwe skutki FATCA dla obywateli UE (debata)

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana keskustelu

— Cecilia Wikstromin vetoomusvaliokunnan puolesta neuvostolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd ulko-
maisia tileji koskevan Yhdysvaltojen verosddnnosten noudattamislain (FATCA) kielteisistd vaikutuksista EU:n kansalaisiin
ja erityisesti "sattumanvaraisiin yhdysvaltalaisiin” (0-000052/2018 - B8-0033/2018) (2018/2646(RSP)) ja

— Cecilia Wikstromin vetoomusvaliokunnan puolesta komissiolle laatimasta suullisesti vastattavasta kysymyksestd ulko-
maisia tilejd koskevan Yhdysvaltojen verosddnnosten noudattamislain (FATCA) kielteisistd vaikutuksista EU:n kansalaisiin
ja erityisesti “sattumanvaraisiin yhdysvaltalaisiin” (0-000053/2018 - B8-0032/2018) (2018/2646(RSP)).

Cecilia Wikstrom, author. — Madam President, in 2010, the United States, which is the only democratic country in the
world to have adopted citizenship-based taxation, enacted the Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA), which is
an extraterritorial law aimed at preventing tax evasion, through offshore accounts, by US citizens and residents. As part
of the global efforts to fight corruption, cross-border tax fraud and tax evasion, EU Member States have concluded
bilateral intergovernmental agreements with the USA in order to implement FATCA, obliging European financial insti-
tutions to report to the US tax authorities all the holdings of their customers who are so-called ‘US persons’.

I would like to emphasise that the Committee on Petitions and the Parliament strongly support tax transparency and all
the efforts being made to fight tax fraud. However, more than eight years after FATCA’s adoption, while unilateralism
and protectionism unfortunately appear to be the cornerstones of US foreign policy, it is now high time to assess the
extraterritorial effects of FATCA on thousands and thousands of law-abiding EU citizens and their families.

Therefore, in 2016, a collective of European citizens from nine different Member States submitted a petition to
Parliament, to my committee, alerting us via the committee about the impact of FATCA, and its implementing intergo-
vernmental agreements, on European citizens. They testified to the violation of various fundamental principles of EU
law, including the right to respect for private life, the prohibition of discrimination, and data protection rules, as well as
the EU Payment Accounts Directive. All this was brought to our attention and, to tell you the truth, it was shocking.

In practice, FATCA has affected a large number of citizens in Europe, such as citizens who are nationals of both the USA
and an EU Member State and, in particular, the so-called ‘accidental Americans’ who, by accident of birth, inherited US
citizenship but who maintain no ties at all to the USA, never having lived, worked or studied there, and do not hold US
social security numbers. They are, in many cases, completely unaware that they are US citizens. FATCA requires foreign
financial institutions to search for US persons by looking at a variety of indicators, including indicators of power of
attorney over the account of a US person with a US address, against which the individual is required to prove that he or
she is not a US person.

Because non-compliance with the requirement imposed results in heavy fines for financial institutions, many of them in
the EU have responded by avoiding all commercial business with customers presenting any US connection, whether
actual or not. This appears to be in breach of the Payment Accounts Directive and the right of all EU citizens to have
access, without discrimination, to a payment account with basic features. In addition, financial institutions have to
disclose detailed information on accounts held by presumed so-called US persons to the US Internal Revenue Service
via their national governments. This — and I am eager to convey this message to the Commission this evening — could
constitute a breach of EU data protection rules and EU fundamental rights and, therefore, it requires further investiga-
tion.
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The lives and livelihoods of thousands of citizens in the EU are at stake here. Those falling within the definition of US
persons have their savings accounts frozen, they have no access to banking services, including life insurance, pensions
and mortgages due to the reluctance of financial institutions to follow the FATCA reporting. Their family members are
also affected. These issues need to be addressed at EU level, all together.

Commissioner, it is now high time that the Commission took appropriate action to protect the rights of the European
citizens affected, in particular the so-called ‘accidental Americans. I wonder how the Commission and the Council
intend to include the situation of accidental Americans in your transposition assessment of the Payment Accounts
Directive. More generally, a full impact assessment of FATCA on EU citizens is badly needed now to determine whether
a serious discrepancy exists between EU citizens and residents in different Member States with regard to data protection.

Last, but not least, a common EU approach, and in particular an EU-US agreement on FATCA, could in fact prove to be
more effective in ensuring reciprocity and upholding the fundamental principles of EU law. I very much look forward to
hearing from both the Commission and the Council on the diplomatic and legislative steps that you are considering in
order to protect the rights and interests of the EU citizens concerned against the effects of FATCA.

Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Madam President, as the honourable Member is aware, the
Payment Accounts Directive is an important piece of legislation that improves access by citizens to basic banking
services.

A number of measures to ensure access to a basic payment account were suggested by the Commission in its recom-
mendation of July 2011, and these measures were supported by Parliament in its resolution of 4 July 2012. In July
2014, Parliament and the Council enacted a Payment Accounts Directive, which has been in application since September
2016 and all Member States have notified transposition of the measures contained in the Directive.

However, it is for the Commission to assess the implementation of EU legislation by the Member States and in particular
the correct transposition of the Payment Accounts Directive. We trust that the Commission will carefully assess whether

it has been correctly implemented by all Member States and will take any appropriate measures in the case of any
breach.

When it comes to the US legislation on FATCA and its possible extraterritorial effects, let me state the following: it is a
principle of international law that the sovereignty of each state implies that it can freely define its taxpayers. Therefore, it
is not for the Council to interpret the legal provisions concerning taxpayers in specific non-EU countries.

The double taxation situations which can arise from that principle are solved through bilateral agreements based on
international arrangements such as the OECD ones. It is not the role of the Council either to interpret intergovernmen-
tal agreements concluded by Member States and the US, or to evaluate the impact that they may have on citizens. In
light of these considerations the possibility for the negotiation of an EU-US agreement on FATCA has not been discus-
sed by the Council.

Finally, on the General Data Protection Regulation (GDPR): as the honourable Member is aware, this entered into
application on 25 May. The GDPR provides that processing of personal data, such as the disclosure of personal data
on bank accounts, is only lawful if its processing has a legal basis such as an international agreement between an EU
Member State and the US. Moreover, the GDPR applies to the processing of personal data regardless of whether the
processing of the data takes place within the European Union or not.

Therefore, the same data protection rules apply to all data subjects who are in the European Union, including EU
citizens and residents irrespective of which Member State they are staying in. Furthermore, the GDPR sets out harmo-
nised rules for transfers and disclosures of personal data from the EU to non-EU countries.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, first of all, I would like to recall that the US Foreign
Account Tax Compliance Act (FATCA) is implemented through intergovernmental agreements negotiated bilaterally
between the US and each Member State. Member States chose not to give the Commission a mandate to negotiate an
EU agreement, preferring bilateral agreements. I would also like to underline that the information exchange requirements
under the Act, as such, are similar to those in our EU directive on mandatory automatic exchange of information in the
field of taxation and to the OECD global Standard for Automatic Exchange of Financial Account Information, which is
currently being implemented by over 100 jurisdictions.
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At the same time, the Commission acknowledges that FATCA and the related intergovernmental agreements may have
the unintended effect of hindering access to financial services in the EU for persons regarded by the US authorities as
American citizens or tax residents. This includes ‘accidental Americans’ — people who were born in the United States or
to United States parents and who may not have any other connection to the United States.

As Parliament rightly states in the oral question, US tax rules are based on citizenship. As a result, anyone holding US
citizenship, anyone residing mostly in the United States or entitled to permanent residence in the United States will be
subject to US tax obligations. This has been acknowledged at international level and in the tax treaties signed by the US
with all Member States. The Commission understands that one of the practical problems that EU financial institutions
are confronted with is that they need a US tax identification or social security number to report the financial informa-
tion required under FATCA to the United States tax authorities. However, customers who are subject to FATCA may not
have such a number, and obtaining it seems to be cumbersome and potentially costly. Nevertheless, it should be borne
in mind that similar reporting obligations are required under the Directive on Administrative Cooperation and at inter-
national level through the OECD global Standard for Automatic Exchange of Financial Information.

Concerning the possible discrimination towards consumers and their right to payment accounts, all consumers who are
legally resident in the EU, including real and accidental Americans, are entitled to open a basic payment account,
irrespective of their nationality or Member State of residence, under the Payment Accounts Directive. Should Member
States not enforce this directive, the Commission will decide on appropriate measures, including the launching of an
infringement procedure.

Member States appear to have followed similar approaches to the issue. They have concluded bilateral agreements with
the United States based on the same model. National legislation implementing the agreements has to be in line with the
requirements of EU data protection law and the EU Charter of Fundamental Rights. When national data protection
authorities analysed the issue in February 2018, they found that there had been no occasions where the processing
and transfer of data to the United States under FATCA had to be prohibited.

Peter Jahr, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prdsidentin! Aus Sicht des Petitionsausschusses, wenn ich so die
AuBerungen der Kommission und des Rates zusammenfasse, fllt mir so ein philosophisches Sprichwort ein, wo man
sagen konnte: Im Strom der Wahrheit schwimmt die Liige mit. Natiirlich ist es richtig, dass man auch als Land die
Moglichkeit haben muss, seine Steuerzahler iiberall in der Welt zu erfassen, egal, wo sie sind. Das stimmt ja alles. Aber
wir als Petitionsausschuss beschiftigen uns ja mit einer besonderen Gruppe von Menschen, von Petenten, die quasi
unwissend oder unbeabsichtigt zur amerikanischen Staatsbiirgerschaft gekommen sind.

Ein Beispiel, das man Thnen prisentieren kann: Die Geburt eines Kindes ldsst sich nicht immer genau terminlich bestim-
men. Da wird das Kind halt in den Vereinigten Staaten geboren, dann kehren die Eltern mit dem Kind nach Europa
zurlick, und das Kind besitzt die amerikanische Staatsbiirgerschaft. Das wissen die gar nicht. Das hat auch keine Bedeu-
tung, bis Sie dann volljihrig werden. Nun kénnte man sagen mit etwas Galgenhumor: Ubrigens haben die auch einen
Vorteil, die konnen dann plotzlich amerikanischer Prasident werden, was den anderen versagt ist.

Aber das hat natiirlich im taglichen Leben eine ganze Menge Folgen: die schlechte Nachricht, wenn Sie dann versuchen,
ein Bankkonto zu eroffnen. Sie haben zwar gesagt, das ist allgemein moglich, aber das machen ja die Banken etwas
subkutan. Die sagen ja nicht ,Du kriegst kein Bankkonto®, wenn sie irgendwie spiiren, da ist ein Risiko, und sie miissen
dann Daten weitergeben, die sie wahrscheinlich gar nicht gerne weitergeben wiirden. Dann verweisen sie den Kunden
lieber woanders hin.

Noch schlimmer wird es, wenn Sie einen Kredit beantragen. Im Kreditverfahren muss die Bonitét des Betroffenen bes-
timmt werden. Der hat ein Risiko, denn er weif§ gar nicht, ob er iberhaupt noch Steuern in Amerika zahlen muss oder
nicht. Man wird in der Regel den sicheren Weg gehen, und die bekommen dann im Prinzip keine Kredite.
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Was uns natiirlich normalerweise ein bisschen geirgert hat als Petitionsausschuss: Normalerweise miisste man sagen, das
ist auch eine Frage der europdischen Staatsbiirgerschaft, und Europa sollte hier zusammenstehen. Also wir bevorzugen
europdische Losungen. Ich bitte ganz einfach — auch wenn der Hinweis vom Koalitionsausschuss kommt, ich weif3, wir
sind rechtlich tiberhaupt nicht kompetent dafiir —, die Dinge hier zu beachten, die Anregungen aufzunehmen und noch
mal zu kimpfen, um im Interesse der Betroffenen eine Losung zu finden.

Virginie Roziére, au nom du groupe SED. — Madame la Présidente, nous débattons ce soir de cette question orale parce
que la commission des pétitions de ce Parlement a été saisie par plusieurs centaines de citoyens européens quon appelle
«Américains accidentels».

Un «Américain accidentel», cest en fait, contrairement a ce que le nom indique, un citoyen européen que les Etats-Unis
considérent comme lié d’'une maniére ou d’'une autre a la nationalité américaine, que ce soit par I'ascendance, par la
naissance ou méme, dans certains cas, par erreur.

Les conséquences sont dramatiques pour ces personnes puisque ce qui leur est demandé, c’est de se mettre en confor-
mité avec la fiscalité américaine en payant cing années d’arriérés d'impots aux Etats-Unis. Concrétement, quest-ce que
cela donne? On considére qu'avec les arriérés plus les frais d’avocats, vous devez compter au minimum 30 000 euros
mais, dans certains cas, cela peut monter a 60 000, 80 000, voire plus de 100 000 euros a acquitter pour se mettre en
conformité. Si vous ne le faites pas, c’est l'acceés aux services bancaires les plus élémentaires qui vous sont refusés.

Alors, on pourrait penser qu'on est 1a en face de cas marginaux, mais ¢a n'est pas du tout le cas puisqu'une étude sur, a
peine, un quart de I'Union européenne fait état de plus de 100 000 personnes concernées. Par conséquent, on peut
imaginer qu'a I'échelle de I'Union, c’est entre 300 et 500 000 citoyens qui peuvent étre concernés.

Pourquoi en sommes-nous 1a? Parce que les Etats membres, justement, en application de la loi FATCA, ont accepté de
signer des accords bilatéraux qui permettent I'application unilatérale et extraterritoriale du droit américain sur le sol
européen.

1l est plus que temps que 'Union européenne prenne enfin la défense de ses citoyens pour faire cesser ce déni de droit et
négocie un accord européen qui soit réciproque et conforme a nos droits fondamentaux (protection des données, acces
aux services bancaires) et que 'Union européenne s'oppose aussi, enfin, & l'application extraterritoriale du droit améri-
cain.

Not¢ Maptag, £ ovéparoc ¢ opddac ECR. — Kupla TTpoedpe, 1 Emtponr] Avagopaov, i emrtponr| pag, déyetar exatovadeg
artpata kat Jewpe TOAU ONHAVTIKO OTL, KAl G€ QUTH T GUVEdPIaOT) KaL O TPOTYOUHEVH OUVEdPLAOT), £XOUHE PEPEL DEPATA TTOU
anacyohouv Toug moNites. Khaoikr| mepintwon eival o1 SUCHEVEIC EMMTOGEL TOU QUEPIKAVIKOU VOHOU TiEPL QPOPONOYIKIG UL~
popgwone aAodanav Aoyapiaouy, 1 FATCA, mou eni e ovolag onpaiver pa eEwedagikn appodiomta twv Hvopévey
TToArtelov va enipalhouv @opoug oe 6ooug autoi Jewpouv dikols Toug moAite. Kat katd v évwvoia autr], UNApPYEL pia appo-
dotta va oulnticoupe o {itua autd, pa kat Jewpoupe ot napafialetar pa ouykekpiuevn odryia e Eupenaikig Eveong
Kkat, evdeyopeva, kat ta Jepehindn dikaopata tov modtav g Eveong.

And v a\\1 Opws, va movpe to €€ng: o 1) emfoli) popoloyiag avijkel oty appodidtta v kpatev pekov. Katd my éwola
auti, €xel ouvagUel dipepric oupgovia ke kpatoug pe Tig Hvopéves Toltteies yia v mepintwon e FATCA. Nopitw ont
TpEMEL va umapEeL o Kateuduver) mpog ta kpat peAn, va avakafouvy Spactnpiotta va em\boouv Ta DERATA aUTA. TMHAVTKT)
oto medio autod eivar 1 dpaor) e yalNiknc kufépvnong, i onoia fpde oe enagr pe Tig Hvopéves Tlolteies yia va avtipetonioe
auto o TpOfAnuaL

Sophia in 't Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I have to say that I am quite dismayed to hear the
Presidency say that it is not your task to evaluate the impact on citizens. If the situation of citizens is not your concern,
then what are you doing here?

It is our prime concern, and you know what the funny thing is, there are only two countries in the world that have
citizen-based taxation. One is the US, the other is Eritrea, and when Eritrea came here to Europe and tried to impose
taxes on Eritrean citizens here, everybody reacted. Apparently, then, it was our concern. So what is different now?
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So you think that international relations are more important than the interests of your own citizens. That's funny, and
the other thing that is also funny is that when I started to dig into this, six years ago, I got the same answer: ‘Oh, you
know, taxation — there is nothing we can do. Americans decide on their own system; we hardly have any talks with the
Americans about this’. But then I made a request for access to documents, and I got 14 000 documents: correspondence
between the European Commission and the US authorities on FATCA (Foreign Account Tax Compliance Act). So why
are you saying that it doesn’t concern you?

What you are saying is that you consider your relationship with the American authorities more important than the
rights of citizens. And we are not just talking about basic bank accounts: we are talking about getting a mortgage loan
to buy a house, which I think is a fundamental right, or a business loan for an SME, which we were just talking about.

So if you can tell Eritrea off, surely you can tell the United States off too. We are talking about at least 110 000 citizens
in just seven countries of the European Union, so we are probably talking hundreds of thousands.

You have just started your Presidency. Maybe it would be a good start, even before the summer break, to show a little
more concern for the interests of European citizens. So I expect the European Council to start talks with the United
States about the abolition of citizen-based taxation or, at the very least, an exemption for EU citizens, because it is your
duty.

Eleonora Evi, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, come evidenziato dalle moltissime
petizione ricevute, un numero crescente di cittadini europei, tra i quali i cosiddetti americani occidentali, si trovano a
vivere rilevanti problematiche personali direttamente correlate agli effetti extraterritoriali della normativa statunitense in
materia fiscale, denominata appunto FATCA, applicata negli Stati membri dell'Unione europea in ragione di accordi
bilaterali intergovernativi conclusi con gli Stati Uniti.

Il diniego di accesso anche ai servizi bancari essenziali per questi cittadini, in un quadro viziato da evidenti criticita,
richiede la tempestiva eliminazione di ogni vessazione, discriminazione e incongruenza ai fini della tutela dei diritti
fondamentali. E necessaria una valutazione completa nei vari Stati membri dell'impatto sui cittadini dell'Unione europea
provocato da questa normativa e dalla pratica extraterritoriale degli Stati Uniti riguardante il proprio metodo di tassa-
zione, basato sulla cittadinanza.

Rammento che, nella risoluzione del 6 luglio del 2016, questo Parlamento aveva gia preso atto di una significativa
mancanza di reciprocita tra gli Stati Uniti e 'Unione europea nel quadro degli accordi FATCA. Questo aspetto, a mio
avviso, va affrontato adeguatamente e risolto: tra gli Stati Uniti e I'Unione europea deve vigere la piena reciprocita sulla
portata delle informazioni da scambiare, confermando ovviamente la lotta all'evasione fiscale, alla corruzione e al ricic-
laggio di denaro, attraverso 'adozione dei pit alti standard internazionali in materia di trasparenza fiscale.

Mi associo allappello fatto dai colleghi: questo ¢ un problema che deve essere affrontato non soltanto a livello di
Commissione europea ma invito il Consiglio a prendere sul serio questo problema, che deve essere risolto urgentemente,
e a dimostrare un maggiore impegno rispetto ad esso.

Alex Mayer (S&D). — Madam President, panicked, isolated and scared: that's how 73-year-old Cambridge pensioner
Merryn Grimley says she felt when she got a threatening letter telling her she needed to pay US tax. Born to British
parents, and having gone to school in Britain, worked all her life in Britain and retired in Britain, she’s now being chased
down like a criminal by the USA. She didn’t even know that she was accidentally an American citizen because she was
born there. I believe that we need to act.

FATCA breaches the right to data privacy of the European Convention on Human Rights, and the big financial barriers
to renouncing citizenship breach Article 15 of the Universal Declaration of Human Rights.

It’s costing Merryn Grimley over USD 2 300 to get rid of the US citizenship she never wanted, nor knew that she had. I
urge the Commission to act, and I will also be asking Theresa May to raise this subject with Donald Trump on his
forthcoming visit to Britain.
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Helga Stevens (ECR). — Voorzitter, de meeste landen heffen enkel belastingen binnen hun territorium, maar de
Verenigde Staten doen dat ook op basis van nationaliteit. Amerikanen die in het buitenland wonen, moeten met andere
woorden jaarlijks een Amerikaanse belastingaangifte indienen. Sommige EU-burgers kregen, zonder dat ze daarom vroe-
gen, de Amerikaanse nationaliteit, omdat ze toevallig in Amerika geboren werden. De Facta-wetgeving over automati-
sche uitwisseling van bankgegevens met de VS heeft ertoe geleid dat zij de toegang tot financiéle basisdiensten in de EU
kunnen verliezen, wat niet de bedoeling kan zijn. Nu en dan vind ik in mijn mailbox een vraag om hulp van zulke
“toevallige Amerikanen”. Bij navraag op het kabinet-Financién bleek dat er een brief is gestuurd, maar dat die helaas
zonder antwoord is gebleven. Daarom mijn vraag aan de Raad: kan u gezamenlijk nieuwe diplomatieke of wetgevende
maatregelen treffen om de belangen van de EU-burgers te vrijwaren?

Pervenche Berés (S&D). — Madame la Présidente, je remercie le Conseil et la Commission pour leur contribution, mais
en vous entendant j'ai parfois I'impression que vous n‘avez pas rencontré ces «<Américains accidentels» ou ces Américains
malgré eux.

Ce sont des citoyens européens qui se trouvent dans une situation tres particuliére parce qu'ils sont confrontés a un
pays, les Etats-Unis, qui a mis en place un systéme d’acquisition de la nationalité qui n’existe nulle part ailleurs, donc cela
ne sert a rien de parler de réciprocité. Il existe un probleme particulier lié aux conditions d’acquisition de la nationalité
américaine, et vous devez en tenir compte. Il y a aussi un probleme lié a la fagon dont les Etats-Unis ont mis en ceuvre
leur extraterritorialité, qui, 1a aussi, a un impact. Mais, Madame la Commissaire, je vous invite vraiment a rencontrer ces
«Américains accidentels». Ce sont des gens qui se retrouvent dans une situation comme citoyens européens, principale-
ment, totalement en discrimination.

La 10gique de l'application de la loi FATCA peut les conduire a devenir des non-bancarisés, car les banques n'aiment pas
avoir a s'occuper de la mise en ceuvre de la loi FACTA. Alors, vous nous dites que ce n'est pas de notre compétence.
Bien s, les Etats ont voulu garder la competence des lors quiil s'agit de négocier une convention fiscale ou un accord,
mais Ienjeu n'est pas celui-la. L'enjeu, a la fin, c’est comment est-ce que nos banques se sont pliées et ont demandé a
leurs Etats de se plier 2 la mise en ceuvre de la loi FACTA pour continuer 2 bénéficier de I'accés au marché américain et
ne pas voir leurs revenus taxés a hauteur de 30 %. Or, du coup, cela devient réellement un sujet de négociation entre
marchés financiers.

C'est la raison pour laquelle je vous demande, avec le vice-président Dombrovskis, a chaque déplacement aux Etats-Unis,
d’aborder cette question pour que le principe de proportionnalité devienne une réalité. ...

(La Présidente retire la parole a Toratrice)
Pyynndstd mydnnettavit puheenvuorot

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, the three leading speakers here this evening on behalf of the institutions were
three ladies, and they gave us a very good overview of this problem with the Foreign Account Tax Compliance Act
(FATCA). Also complements to the Committee on Petitions (PETI), who do such wonderful work, for highlighting this
issue.

My first reaction was that, if the shoe was on the other foot and it was European countries demanding tax from
‘accidental’ Europeans in the United States, President Trump would be up all night tweeting about it and threatening
fire and brimstone upon us. We need to look at it from that point of view and take action.

(Applause)

Secondly, I think what my colleague, Ms Wikstrom, said: an impact assessment needs to be done to establish the extent
of this, and to find out what actually is happening in the greatest detail.

Also, you mentioned the General Data Protection Regulation (GDPR), which has come in in May. s this in breach of it?
If it is, it has to stop, because I think we have to ensure that our citizens are protected from FATCA being applied by the
fat cats of the American Revenue Commissioners.

(Pyynndstd myonnettdvdt puheenvuorot péadttyvat)
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Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, I would like to thank you again for raising this issue and
making us aware of the difficulties faced by ‘accidental Americans’. Let me reiterate that the Commission was not part of
the negotiations with the United States on the rules implementing FATCA in the Member States, which remain a
Member State competence, but I promise I will speak to my fellow Commissioner Moscovici about a possible concerted
way forward with the Member States to approach US tax authorities.

Karoline Edtstadler, President-in-Office of the Council. — Madam President, I have followed this discussion with interest. [
have heard also the input from the Commission and from the MEPs who stayed late this evening to fight for the people
affected, and 1 fully appreciate this.

I understand some Member States have been in contact bilaterally with the US authorities over concerns linked to the
implementation of FATCA. Against the background regarding the question which was raised — and I would rather say
the ‘accusation’ raised by MEP in 't Veld several times — which is why the EU is more actively and pursuing the issue, I
would like to state that the EU has not yet been called on to take collective action, since Member States have been
dealing with this issue individually in close cooperation with the US. And to MEP in 't Veld (I see that you have changed
your place — I thought you were leaving already, so I am happy that you are still here), I would prefer to be quoted
correctly. I said that it is not the role of the Council to evaluate the impact of an intergovernmental agreement conclu-
ded by Member States and the US. That is not the role of the Council. And I would state that again, because what we
are talking about here are bilateral agreements. Nevertheless, the Payment Account Directive contains a detailed review
clause. The Commission has been requested both by the Council and by the European Parliament to submit a report
three years after implementation of the Directive, accompanied by any appropriate proposals. The report will deal, in
particular, with infringements to the application of the directive.

The report should also highlight the number of credit institutions offering payment accounts with basic features, the
associate fees, the characteristics of the consumers who have opened payment accounts with basic features, as well as
best practices for reducing consumers’ exclusion from access to payment services. However, the Presidency will of course
remain available for exchanges on the subject as needed, and is ready to be in touch with the Commission.

I hope that I was able to clarify the situation, and I thank you again for your attention.

Puhemies. — Olen vastaanottanut yhden tyojirjestyksen 128 artiklan 5 kohdan mukaisesti kisiteltaviksi jitetyn pddto-
slauselmaehdotuksen.

Keskustelu on pattynyt.

Adnestys toimitetaan torstaina 5. heindkuuta 2018.
23. Porzadek obrad nastgpnego posiedzenia: Patrz protokol

24. Zamkniecie posiedzenia

(Istunto pddttyi klo 22.52.)
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Skrty i symbole

*
k%%
***I

Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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